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Πολλαπλά τα συλληπητήρια 
μηνύματα στον αείμνηστο Γιώρ-
γου Βασιλείου, που απεβίωσε 
στις 13 Ιανουαρίου 2026 σε ηλικία 
94 ετών... 

σελ 2, 16 & 17

Το Επαρχιακό Δικαστήριο Λάρνα-
κας διέταξε την Τρίτη, οκταήμερη κρά-
τηση των πέντε ατόμων που 
συνελήφθησαν σε σχέση με την υπό-
θεση συμπλοκής και ρίψης πυροβο-
λισμών...                                   σελ 6

Το Ιράν συνεχίζει να αντιμετωπίζει 
εκτεταμένες διαδηλώσεις και σφο-
δρή κρατική καταστολή, καθώς οι 
αντικυβερνητικές κινητοποιήσεις... 

σελ 9 & 15

Κρίση στο Ιράν Αντίο Πρόεδρε... Υπόθεση πυροβολισμών

σελ 9 & 15

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ
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u ΤΡΑΜΠ ΣΕ ΠΑΡΑΛΗΡΗΜΑ | ΊΣΩΣ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΕΙΡΗΝΗΣ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ ΤΟΝ ΟΗΕ

Ισπανία | Στους 41 οι νεκροί από 
το σιδηροδρομικό δυστύχημα -  
Έρευνα για σπασμένο σύνδεσμο 

Επίσημη επίσκεψη της 
Υφυπουργού Ναυτιλίας Μαρίνας 
Χατζημανώλη στο Λονδίνο

Συνάντηση Χριστοδουλίδη 
με Ροπέρτα Μέτσολα 
στο Στρασβούργο

Ο Τραμπ κλιμακώνει  
την πίεση 
για τη Γροιλανδία

σελ 4, 8, 9 & 15

u ΣΤΟ ΕΠΙΚΕΝΤΡΟ ΤΩΝ ΔΙΕΘΝΩΝ ΣΥΖΗΤΗΣΕΩΝ ΣΤΟ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΦΟΡΟΥΜ ΤΟΥ ΝΤΑΒΟΣ

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ 8 & 15

ΠΑΡΟΙΚΙΑ ΚΥΠΡΟΣΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

ΠΟΛΙΤΙΚΗ
σελ  3 & 15

ΠΑΡΟΙΚΙΑ
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Inspiring evening with Cypriot 
footballer Hector Kyprianou
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Βιβλίο Συλλυπητηρίων άνοιξε η Ύπατη Αρμοστεία της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασίλειο στο Λονδίνο, στις 15 και 16 
Ιανουαρίου 2026, εις μνήμην του αείμνηστου Γιώργου Βασιλείου, 
πρώην Προέδρου της Κυπριακής Δημοκρατίας, ο οποίος απεβίωσε 
στις 13 Ιανουαρίου 2026 σε ηλικία 94 ετών. 

Μεταξύ όσων απέτισαν φόρο τιμής, τόσο δια ζώσης όσο και ηλε-
κτρονικά, ήταν μέλη της κυπριακής παροικίας, εκπρόσωποι του 
διπλωματικού σώματος και του βρετανικού Υπουργείου Εξωτερικών 
(FCDO), καθώς και πολίτες. Μεταξύ αυτών, ο Αποστολικός Νού-
ντσιος στη Μεγάλη Βρετανία, πρέσβεις κρατών μελών της ΕΕ, κα-
θώς και από την Ουκρανία, τον Λίβανο, την Αίγυπτο, τη Βραζιλία, 
το Μεξικό, τη Σρι Λάνκα, το Πακιστάν και το Ισραήλ. Μεταξύ των 
υπογραφόντων ήταν επίσης ο Πρόεδρος της Εθνικής Ομοσπονδίας 
Κυπρίων, κ. Χρίστος Καραολής, ο βουλευτής κ. Πάμπος Χαραλά-
μπους, ο Δήμαρχος του Μπάρνετ, κ. Τόνι Βούρου, και ο κ. Δώρος 
Παρτασίδης, εκ μέρους του Board of British Cypriots, αντανακλώ-
ντας τον σεβασμό και την εκτίμηση που είχε ο Πρόεδρος Βασιλείου 
στην Κύπρο και διεθνώς. 

Στο μήνυμά του εκ μέρους της Κυβέρνησης της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας, ο Ύπατος Αρμοστής Δρ. Κυριακός Κούρος ανέφερε: 
«Με βαρύ πένθος αποχαιρετούμε τον πρώην Πρόεδρο της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας Γιώργο Βασιλείου και τιμούμε την προσφορά 
του προς την πατρίδα του, την Κύπρο. Καθοριστική υπήρξε η συμ-

βολή του Γιώργου Βασιλείου στην επίτευξη του κορυφαίου στρα-
τηγικού στόχου για την ένταξη της χώρας μας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, ενώ μέχρι το τέλος της ζωής του υπήρξε αφοσιωμένος 
στην προσπάθεια για την επίλυση του Κυπριακού και την επανέ-
νωση της πατρίδας μας».  

Ο Γιώργος Βασιλείου διετέλεσε Πρόεδρος της Κυπριακής Δημο-
κρατίας από το 1988 έως το 1993 και θα μείνει στη μνήμη όλων 
για τη διαχρονική του προσφορά στη σύγχρονη ιστορία της Κύπρου 
και για την ηγεσία του που ενέπνευσε γενιές Κυπρίων στην πατρίδα 
και το εξωτερικό. 

 Ως ένδειξη σεβασμού, η σημαία της Κυπριακής Δημοκρατίας 
στην Ύπατη Αρμοστεία κυμάτιζε μεσίστια έως τις 17 Ιανουαρίου 
2026, ημέρα τέλεσης της κηδείας με τιμές εν ενεργεία Προέδρου. 

 Το Βιβλίο Συλλυπητηρίων θα είναι επίσης διαθέσιμο για υπο-
γραφή την Παρασκευή, 23 Ιανουαρίου 2026, από τις 10:00 έως τις 
21:00, στα γραφεία της Ομοσπονδίας στην Ελληνική Κυπριακή 
Αδελφότητα Λονδίνου. 

 Η Ύπατη Αρμοστεία εκφράζει τις θερμές ευχαριστίες της προς 
όλους όσοι εξέφρασαν τα συλλυπητήριά τους και μοιράστηκαν μη-
νύματα μνήμης προς τιμήν του εκλιπόντος. 

 Η Κυπριακή Δημοκρατία εκφράζει τα βαθύτατα συλλυπητήριά 
της προς την οικογένειά του. Αιωνία του η μνήμη.
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Η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία ΗΒ ξεκινά 
Μητρώο Περιουσίας που κατέχουν Κύπριοι του 
Ηνωμένου Βασιλείου στην κατεχόμενη Κύπρο

Το Μητρώο Περιουσίας που κατέχουν Κύπριοι του 
Ηνωμένου Βασιλείου στην Κατεχόμενη Κύπρο αποτελεί 
μέρος μιας ενημερωτικής εκστρατείας για την ευαισθη-
τοποίηση της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου 
σχετικά με τον τεράστιο αριθμό Κυπρίων του Ηνωμένου 
Βασιλείου των οποίων η περιουσία έχει αφαιρεθεί πα-
ράνομα στην κατεχόμενη περιοχή της Κύπρου. 

 
«Δεν ήταν απλώς σπίτια που μας πήραν, ήταν αυτά 

που μας συνέδεσαν με τις οικογένειές μας, τους φίλους 
μας και τις κοινότητές μας» – Σύλλογος Ριζοκαρπάσου 
στη Βρετανία. 

 
Η κλίμακα των απωλειών κατά τη διάρκεια της πα-

ράνομης εισβολής και κατοχής της Κύπρου από την 
Τουρκία είναι αδιανόητη. Η Τουρκία συνεχίζει να κατέχει 
παράνομα το 36% της γης της Κύπρου και το 56% των 
ακτών της, εκτοπίζοντας βίαια πάνω από 200.000 Κυ-
πρίους. Σε όρους Ηνωμένου Βασιλείου, αυτό θα ισο-
δυναμούσε με κατοχή της Σκωτίας και εκτοπισμό ολό-
κληρου του πληθυσμού της Σκωτίας, της Ουαλίας, της 

Βόρειας Ιρλανδίας και του Λονδίνου μαζί. 
 
«Πάρα πολλοί Κύπριοι έχουν πεθάνει πριν καν μπο-

ρέσουν να επιστρέψουν στα σπίτια τους - δεν μπορούμε 
να αφήσουμε αυτή την τραγωδία να συνεχιστεί» - Σύλ-
λογος Επτακώμης ΗΒ. 

 
Η καταγραφή της περιουσίας σας θα μας επιτρέψει 

να δείξουμε στην κυβέρνηση και τους βουλευτές του 
Ηνωμένου Βασιλείου ακριβώς πόσοι Βρετανοί πολίτες 
έχουν χάσει την περιουσία τους κατά την εισβολή και 
να παροτρύνουμε για δράση. 

 
Εάν είστε Κύπριος του Ηνωμένου Βασιλείου που κα-

τέχει νόμιμα περιουσία στην κατεχόμενη περιοχή της 
Κύπρου που σας έχει αφαιρεθεί, παρακαλούμε συ-
μπληρώστε την εγγραφή στον ακόλουθο σύνδεσμο: 

 
https://cypriotfederation.org.uk/register-of-property/ 
 
Η διαδικασία είναι απλή και σύντομη.

Βιβλίο Συλλυπητηρίων εις μνήμην του αείμνηστου πρώην 
Προέδρου της Κυπριακής Δημοκρατίας Γιώργου Βασιλείου
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Μετά τη μεγάλη επιτυχία της επανεκλογής της Κύπρου στο 
Συμβούλιο του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΔΝΟ) στα 
τέλη Νοεμβρίου και στο πλαίσιο της προώθησης των προτεραι-
οτήτων της Κυπριακής Προεδρίας στο Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, η Υφυπουργός Ναυτιλίας Μαρίνα Χατζημανώλη πρα-
γματοποίησε τριήμερη επίσημη επίσκεψη στο Λονδίνο μεταξύ 18 
και 21 Ιανουαρίου 2026. 

Κατά τη διάρκεια της παραμονής της, η κα Χατζημανώλη είχε 
σειρά σημαντικών διμερών συναντήσεων, καθώς και επαφών με 
παράγοντες της διεθνούς ναυτιλίας. 

Μεταξύ άλλων, συναντήθηκε με τον Βρετανό ομόλογό της, Keir 
Mather, στον οποίο αρχικά παρουσίασε τις προτεραιότητες της 
Κυπριακής Προεδρίας στο Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Στη συνέχεια, οι δύο υφυπουργοί συζήτησαν την ενίσχυση των δι-
μερών σχέσεων Κύπρου–Ηνωμένου Βασιλείου, καθώς και την 
πρόοδο υλοποίησης του Μνημονίου Συνεργασίας μεταξύ των δύο 
χωρών. 

Η Υφυπουργός Ναυτιλίας συναντήθηκε επίσης με τον Γενικό 
Γραμματέα του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού, Arsenio Dom-
inguez. Στο επίκεντρο της συνάντησης βρέθηκαν «θέματα που 

άπτονται του Οργανισμού και οι προκλήσεις που αντιμετωπίζει η 
ναυτιλία σε παγκόσμιο επίπεδο». Παράλληλα, εξετάστηκαν τρόποι 
ενίσχυσης της συνεργασίας της Κύπρου με τον ΔΝΟ το επόμενο 
εξάμηνο, ενόψει της ανάληψης της Προεδρίας του Συμβουλίου της 
Ε.Ε., όπως δήλωσε στο ΚΥΠΕ η Υφυπουργός Ναυτιλίας. 

Ιδιαίτερη αναφορά αξίζει και στη δεξίωση που παρέθεσε η κα 
Χατζημανώλη στην Ύπατη Αρμοστεία της Κύπρου στο Λονδίνο, 
με προσκεκλημένους παράγοντες της διεθνούς ναυτιλίας. Σκοπός 
της δεξίωσης, όπως ανέφερε στο ΚΥΠΕ η Υφυπουργός Ναυτιλίας, 
ήταν «να ευχαριστήσει όλες τις χώρες-μέλη του Διεθνούς Ναυτιλια-
κού Οργανισμού που τον Νοέμβριο τίμησαν με την ψήφο τους την 
Κύπρο και την επανεξέλεξαν στο Συμβούλιο του Οργανισμού, μά-
λιστα στην ιδιαίτερα τιμητική 7η θέση». 

Η Υφυπουργός πραγματοποίησε, επίσης, σειρά συναντήσεων 
με εκπροσώπους ναυτιλιακών εταιρειών, με στόχο την ενίσχυση 
της συνεργασίας και την περαιτέρω προώθηση του κυπριακού νη-
ολογίου. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

Φωτογραφίες: Stavri Kleanthous (@StavriKay)

ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΩΝ ΔΙΜΕΡΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΚΥΠΡΟΥ ΚΑΙ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Επίσημη επίσκεψη της Υφυπουργού Ναυτιλίας Μαρίνας Χατζημανώλη στο Λονδίνο



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Οι σχέσεις ΗΠΑ–Ευρώπης δοκιμάζονταν 
σκληρά, καθώς ο Ντόναλντ Τραμπ ήταν  έτοιμος 
να μεταβεί στο Παγκόσμιο Οικονομικό Φόρουμ στο 
Νταβός με διάθεση «αντιπαράθεσης», όπως έγρα-
ψαν οι Times 21/01. Οι ευρωπαίοι ηγέτες, που τον 
κατηγορούν ότι υπονομεύει τη διεθνή τάξη με τις 
απειλές περί προσάρτησης της Γροιλανδίας, ανα-
μένονταν να βρεθούν απέναντι σε έναν πρόεδρο 
που, σύμφωνα με την εφημερίδα, συνεχίζει την 
επιθετική ρητορική του. Χαρακτηριστική ήταν η 
απάντησή του «θα δείτε» όταν ρωτήθηκε μέχρι 
ποιου σημείου είναι διατεθειμένος να φτάσει για 
την απόκτηση του ημιαυτόνομου δανικού εδά-
φους—αμέσως μετά τη δήλωσή του ότι «κάπως 
θα το κανονίσουμε». 
Ο Guardian 21/01 σημειώνει ότι οι ευρωπαίοι 

ηγέτες «παρατάχθηκαν» για να καταδικάσουν τη 
«νέα αποικιοκρατία» του Τραμπ, τη στιγμή που η 
διπλωματική σύγκρουση βυθίζει τις εμπορικές σχέ-
σεις ΕΕ–ΗΠΑ σε «νέο χάος». Η σκληρή στάση του 
Λευκού Οίκου, σε συνδυασμό με τη ρητορική περί 
αναθεώρησης συνόρων, έχει θορυβήσει τις ευρω-
παϊκές πρωτεύουσες. 
Σύμφωνα με τους Financial Times 21/01, η 

εμπιστοσύνη μεταξύ Ουάσιγκτον και Ευρώπης έχει 
πλέον «εξατμιστεί». Η κρίση δεν περιορίζεται στο 
οικονομικό πεδίο· αποκτά και γεωπολιτικές διαστά-
σεις. Η i Paper 21/01 αποκαλύπτει ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο εξετάζει την ανάπτυξη μονάδων επιτήρη-
σης της RAF και του Βασιλικού Ναυτικού στην Αρ-
κτική, σε μια προσπάθεια να καθησυχάσει τον Αμε-
ρικανό πρόεδρο ότι η Ευρώπη μπορεί να 
υπερασπιστεί τα συμφέροντά της—και να τον απο-
τρέψει από μια κίνηση προσάρτησης της Γροιλαν-
δίας. 
Η βρετανο–αμερικανική «ειδική σχέση» στο 

χείλος της δοκιμασίας 
Οι βρετανικές εφημερίδες της Δευτέρας 19/01 

αποτύπωσαν με οξύτητα την πολιτική καταιγίδα 
που έχει ξεσπάσει μετά την απειλή του Ντόναλντ 
Τραμπ να επιβάλει δασμούς στους συμμάχους του 
ΝΑΤΟ, ως μέσο πίεσης για την αμφιλεγόμενη επι-
δίωξή του να εξασφαλίσει αμερικανικό έλεγχο της 
Γροιλανδίας. Η Daily Express προειδοποιεί ότι ο 
κίνδυνος «να διαλυθεί το ΝΑΤΟ» είναι πλέον εμ-
φανής, ενώ η Daily Mail σημειώνει πως ο πρωθυ-
πουργός, σερ Κιρ Στάρμερ, προχώρησε σε μια 
«πρωτοφανή επίπληξη» προς τον Αμερικανό πρό-
εδρο, υπογραμμίζοντας ότι η επιβολή δασμών σε 
συμμάχους είναι «λάθος». 
Σύμφωνα με τους Times, ο Βρετανός πρωθυ-

πουργός ακολουθεί μια τακτική «περιορισμού της 
ζημιάς», ελπίζοντας ότι, όπως και πέρυσι, μπορεί 
να εξασφαλιστεί μια εξαίρεση από τα αμερικανικά 
μέτρα. Ωστόσο, η i Paper περιγράφει μια πιο δρα-
ματική εικόνα, μιλώντας για μια «αγωνιώδη προ-
σπάθεια της τελευταίας στιγμής» να διασωθεί η 
σχέση Λονδίνου–Ουάσινγκτον, η οποία θεωρείται 
θεμέλιο της βρετανικής εξωτερικής πολιτικής εδώ 
και δεκαετίες. 
Την ίδια στιγμή, η Daily Mirror υψώνει τους τό-

νους, κατηγορώντας τον Τραμπ για «εκβιασμό» 
και δίνοντας βήμα στον ηγέτη των Φιλελεύθερων 
Δημοκρατών, σερ Εντ Ντέιβι, ο οποίος ζητά την 

ακύρωση της κρατικής επίσκεψης του Βασιλιά στις 
ΗΠΑ τον Απρίλιο με το επιχείρημα ότι «το Ηνωμένο 
Βασίλειο δεν μπορεί να είναι χαλάκι ποδιών για 
έναν εκβιαστή». Σε ανάλογο κλίμα, η Daily Star 
προτείνει ότι ίσως «ο καλύτερος τρόπος να κάνει 
πίσω ο Τραμπ» είναι ένας δημόσιο πλήγμα στον 
εγωισμό του. 
Η Ουάσιγκτον πιέζει, το Λονδίνο αντιδρά 
Η απόφαση του Ντόναλντ Τραμπ να επιβάλει τι-

μωρητικούς δασμούς σε οκτώ ευρωπαϊκές χώρες, 
ανάμεσά τους και το Ηνωμένο Βασίλειο, επειδή 
αρνούνται να στηρίξουν το αμερικανικό σχέδιο 
«πλήρους και ολοκληρωμένης αγοράς» της Γροι-
λανδίας, έχει ανοίξει νέο ρήγμα στις διατλαντικές 
σχέσεις. Ο Κιρ Στάρμερ, σε αυστηρό τόνο, χαρα-
κτήρισε «εντελώς λανθασμένη» την απόπειρα του 
Αμερικανού προέδρου να χρησιμοποιήσει οικονο-
μικούς εκβιασμούς, τονίζοντας πως το μέλλον της 
Γροιλανδίας «ανήκει αποκλειστικά στον λαό της και 
στο Βασίλειο της Δανίας». Η δήλωση αυτή επιδιώ-
κει να υπερασπιστεί θεμελιώδεις αρχές του διε-
θνούς δικαίου, αλλά και να υπενθυμίσει την πάγια 
βρετανική θέση ότι οι εδαφικές ανακατατάξεις δεν 
μπορούν να επιβάλλονται μονομερώς, σημειώνουν 
οι παρατηρητές. 
Παρά την ένταση, ο Στάρμερ απέφυγε να κλιμα-

κώσει τη σύγκρουση, απορρίπτοντας το ενδεχό-
μενο ανταποδοτικών μέτρων. «Ένας εμπορικός 
πόλεμος δεν είναι προς το συμφέρον κανενός», 
υπογράμμισε, επιχειρώντας να διατηρήσει μια στοι-
χειώδη γέφυρα επικοινωνίας με την Ουάσινγκτον. 
Την ίδια στιγμή, όμως, η επίκληση του Λευκού Οί-
κου ότι η Γροιλανδία είναι κρίσιμη για την αμερικα-
νική και παγκόσμια ασφάλεια, ακόμη και με υπαι-
νιγμούς περί στρατιωτικής κατάληψης, προκαλεί 
έντονη ανησυχία στις ευρωπαϊκές πρωτεύουσες. 
Φόβοι για διάλυση του ΝΑΤΟ : Η βρετανική 

πολιτική σκηνή σε αναβρασμό 
Η νέα κλιμάκωση στις σχέσεις Λονδίνου–Ουάσι-

γκτον έχει προκαλέσει έντονη ανησυχία στον βρε-
τανικό Τύπο, με αφορμή την απειλή του προέδρου 
Τραμπ να επιβάλει τιμωρητικούς δασμούς στους 
συμμάχους του ΝΑΤΟ και την παράλληλη –και αμ-
φιλεγόμενη– πρόθεσή του να «πάρει τον έλεγχο» 
της Γροιλανδίας. Η Daily Express 19/01 συνοψίζει 
το κλίμα με τον χαρακτηριστικό τίτλο «Φόβοι ότι οι 
δασμοί του Τραμπ θα διαλύσουν το ΝΑΤΟ», υπο-
γραμμίζοντας τις βαθιές ρωγμές που ανοίγουν 
εντός της Συμμαχίας. 
Σύμφωνα με τη Daily Mail 19/01, ο πρωθυπουρ-

γός Σερ Κιρ Στάρμερ προχώρησε σε μια «άνευ 
προηγουμένου επίπληξη» προς τον Αμερικανό 
πρόεδρο, τονίζοντας πως η επιβολή δασμών στους 
συμμάχους είναι «λανθασμένη». Ωστόσο, η βρε-
τανική στρατηγική φαίνεται πιο σύνθετη. Οι Times 
19/01 εκτιμά ότι ο Στάρμερ υιοθετεί μια τακτική «πε-
ριορισμού της ζημιάς», επιδιώκοντας να εξασφα-
λίσει μια ειδική εξαίρεση από τα μέτρα, όπως είχε 
συμβεί και πέρυσι με τις αμερικανικές εμπορικές 
επιβαρύνσεις. 
Τα σχόλια του Ντόναλντ Τραμπ για τον σερ Κίρ 

Στάρμερ και η κριτική του για την απόφαση του 
Ηνωμένου Βασιλείου να παραχωρήσει την κυριαρ-
χία των Νήσων Τσάγκος επισημαίνονται από την 

εφημερίδα Daily Telegraph 21/01.  Σύμφωνα με 
την εφημερίδα, ο πρόεδρος των ΗΠΑ δήλωσε 
στους δημοσιογράφους ότι ο πρωθυπουργός πρέ-
πει να «τακτοποιήσει» το Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς 
το Λονδίνο έχει «πολλά προβλήματα», και χαρα-
κτήρισε τη συμφωνία για τις Νήσους Τσάγκος ως 
«πράξη ηλιθιότητας». Σε άρθρο της στην εφημερίδα 
Daily Express 21/01,  η ηγέτιδα των Συντηρητικών 
Κέμι Μπέιντενοκ ισχυρίζεται ότι ο Τραμπ έχει «από-
λυτο δίκιο» για αυτό που αποκαλεί «παράδοση» 
των νησιών, υποστηρίζοντας ότι αυτό δείχνει ότι ο 
σερ Κιρ «δεν είναι σε θέση» να αντιμετωπίσει τη 
νέα διεθνή τάξη. 
Η i Paper 19/01 περιγράφει την κατάσταση ως 

«αγώνα της τελευταίας στιγμής» για τη διάσωση 
της εύθραυστης πλέον σχέσης Ηνωμένου Βασι-
λείου–ΗΠΑ. Το πολιτικό κόστος στο εσωτερικό αυ-
ξάνεται: η Daily Mirror 19/01 κάνει λόγο για «εκβια-
σμό» από τον Τραμπ, στηρίζοντας την απαίτηση 
του αρχηγού των Φιλελεύθερων Δημοκρατών, σερ 
Εντ Ντέιβι, να ακυρωθεί η προγραμματισμένη κρα-
τική επίσκεψη του βασιλιά στις ΗΠΑ. «Το Ηνωμένο 
Βασίλειο δεν πρέπει να γίνει χαλί για έναν εκβια-
στή», τονίζει. 
Ακόμη πιο καυστική η Daily Star 19/01, που ει-

ρωνεύεται ότι ίσως «η δημόσια προσβολή του εγώ 
του Τραμπ» να είναι ο μόνος τρόπος να αναγκαστεί 
ο Αμερικανός πρόεδρος να αναθεωρήσει. 
Αναταράξεις στην Κεντροδεξιά: Η αποχώ-

ρηση Ρόζιντελ και ο πονοκέφαλος για τους Συ-
ντηρητικούς 
Η αποχώρηση του Άντριου Ρόζιντελ από το Συ-

ντηρητικό Κόμμα και η προσχώρησή του στο Re-
form UK προκάλεσε έντονο πολιτικό αντίκτυπο στο 
Λονδίνο, με την Daily Telegraph 19/01  να τη χα-
ρακτηρίζει «μεγάλο πλήγμα» για την Κέμι Μπέι-
ντενοκ. Η Μπέιντενοκ, ως μία από τις ηγετικές φι-
γούρες του ανανεωτικού χώρου των Συντηρητικών, 
έχει προσπαθήσει να επανατοποθετήσει το κόμμα 
σε μια πιο ενιαία και συνεκτική γραμμή μετά από 
μια περίοδο εσωκομματικών εντάσεων. Η αποχώ-
ρηση Ρόζιντελ, ωστόσο, υπονομεύει αυτή την προ-
σπάθεια, καθώς αποτελεί τον τέταρτο εν ενεργεία 
βουλευτή που εγκαταλείπει το κόμμα για το Reform 
UK, μετά τους Λι Άντερσον, Ντάνι Κρούγκερ και 
Ρόμπερτ Τζένρικ. 

H Daily 19/01 επισημαίνει ότι η κίνηση Ρόζιντελ 
αναμένεται να «αναζωπυρώσει τους ισχυρισμούς» 
ότι το Reform UK προσελκύει υπερβολικά πολλούς 
απογοητευμένους Συντηρητικούς και, ως εκ τούτου, 
δεν μπορεί να παρουσιαστεί ως μια «ριζοσπαστική 
νέα δύναμη» αλλά μάλλον ως ένα κόμμα-καταφύγιο 
για τη δεξιά πτέρυγα των Τόρις. Αυτό ενισχύει τις 
επικρίσεις ότι το Reform UK, παρά την επιθετική 
ρητορική περί αλλαγής, παραμένει βαριά εξαρτη-
μένο από το στελεχιακό δυναμικό του κόμματος 
που υποτίθεται ότι θέλει να αντικαταστήσει. 
Η αποχώρηση Ρόζιντελ εντείνει και τους φόβους 

για περαιτέρω διαρροές, σε μια περίοδο όπου οι 
Συντηρητικοί προσπαθούν να ανασυγκροτηθούν 
απέναντι στην πίεση των Εργατικών και την αυξα-
νόμενη δυναμική του Reform UK στις δημοσκοπή-
σεις. Το πολιτικό τοπίο στη βρετανική κεντροδεξιά 
γίνεται ολοένα και πιο ρευστό, με τον κίνδυνο πο-

λυδιάσπασης να απειλεί την ικανότητα των Συντη-
ρητικών να ξαναχτίσουν εκλογική αξιοπιστία. 
Η συζήτηση για την απαγόρευση των social 

media στους ανήλικους κάτω των 16 ετών  
Η πιθανότητα επιβολής απαγόρευσης της χρή-

σης social media από άτομα κάτω των 16 ετών 
βρίσκεται στο επίκεντρο της βρετανικής επικαιρό-
τητας και κυριάρχησε στα πρωτοσέλιδα πολλών 
εφημερίδων της Τρίτης 20/01. Η Daily Mail υπο-
γραμμίζει ότι η κυβέρνηση ξεκίνησε επίσημη δια-
βούλευση ως μέσο για να αποφύγει μια ακόμη εξέ-
γερση βουλευτών του Συντηρητικού Κόμματος, οι 
οποίοι ζητούν αυστηρότερα μέτρα για την προστα-
σία των παιδιών στο διαδίκτυο. Παράλληλα, η Daily 
Telegraph αναφέρει πως περισσότεροι από 60 
βουλευτές των Εργατικών πιέζουν τον πρωθυ-
πουργό να ακολουθήσει το αυστραλιανό μοντέλο, 
το οποίο προβλέπει πλήρη απαγόρευση της πρό-
σβασης σε πλατφόρμες κοινωνικής δικτύωσης για 
τους κάτω των 16 ετών. 
Η συζήτηση, ωστόσο, δεν είναι μονοδιάστατη. 

Σε κύριο άρθρο των Times τονίζεται ότι τέτοιες 
προτάσεις «αξίζουν εξέταση», ιδίως σε μια περίοδο 
όπου αυξάνονται τα περιστατικά διαδικτυακού εκ-
φοβισμού, επιβλαβούς περιεχομένου και εθιστικών 
συμπεριφορών. Παρά ταύτα, στην ίδια εφημερίδα 
ο Ian Russell, γνωστός ακτιβιστής για την ασφάλεια 
στο διαδίκτυο —και πατέρας της Molly Russell, της 
έφηβης που αυτοκτόνησε έπειτα από έκθεση σε 
αλγοριθμικά προωθούμενο επιβλαβές περιεχό-
μενο— εκφράζει έντονη διαφωνία. Χαρακτηρίζει 
την ιδέα της συνολικής απαγόρευσης «εσφαλ-
μένη», επισημαίνοντας ότι ευάλωτα παιδιά συχνά 
καταφεύγουν στα social media για αίσθηση σύν-
δεσης, υποστήριξη από συνομηλίκους και πρό-
σβαση σε συμβουλές που εμπιστεύονται. 
Νέος ρυθμιστικός φορέας για το νερό: Πρόστιμα 

σε διευθύνοντες για ρύπανση και συνεχείς παρα-
βάσεις 
Η The i 19/01, αποκαλύπτει ότι η κυβέρνηση 

ετοιμάζεται να παρουσιάσει ένα νέο νομοσχέδιο 
που θα φέρει σαρωτικές αλλαγές στον τρόπο επο-
πτείας των εταιρειών ύδρευσης και αποχέτευσης. 
Στο επίκεντρο των μεταρρυθμίσεων βρίσκεται η θέ-
σπιση ενός νέου, ισχυρού ρυθμιστικού οργάνου, 
το οποίο θα έχει την εξουσία να επιβάλλει πρόστιμα 
όχι μόνο στις εταιρείες, αλλά και προσωπικά στους 
επικεφαλής τους — από τις «δικές τους τσέπες» 
— όταν παρατηρούνται περιβαλλοντικές παραβά-
σεις όπως εκροές ακατέργαστων λυμάτων στα πο-
τάμια και τις θάλασσες. 
Η υπουργός Περιβάλλοντος Έμμα Ρέινολντς δή-

λωσε στην i πως οι νέοι κανόνες θα βάλουν τέλος 
στη χρόνια ατιμωρησία και στη διαχρονική έλλειψη 
λογοδοσίας που χαρακτηρίζει τον κλάδο. Όπως 
τόνισε, «οι διευθύνοντες δεν θα έχουν πλέον που 
να κρυφτούν». Η δήλωση αυτή αντικατοπτρίζει την 
αυξανόμενη αγανάκτηση της κοινής γνώμης, έπειτα 
από χρόνια ρύπανσης, υπερχειλίσεων και ΥΠΟ - 
επενδύσεων στις υποδομές, παρά τα υψηλά τιμο-
λόγια και τα σημαντικά μερίσματα στους μετόχους.
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Η ΒΡΕΤΑΝΙΑ ΑΠΑΝΤΑ ΣΤΟΝ ΤΡΑΜΠ

Η βρετανική κυβέρνηση απάντησε επισήμως στις 
επικριτικές δηλώσεις του Ντόναλντ Τραμπ σχετικά 
με τη συμφωνία για τα νησιά Τσάγκος, υπογραμμί-
ζοντας ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν προτίθεται να 
κάνει καμία παραχώρηση σε θέματα εθνικής ασφά-
λειας. 
Εκπρόσωπος της κυβέρνησης ανέφερε ότι η 

απόφαση για τη σύναψη της συμφωνίας ελήφθη 
καθώς η στρατιωτική βάση στο Ντιέγκο Γκαρσία 
βρέθηκε σε κίνδυνο, έπειτα από δικαστικές εξελίξεις 
που αποδυνάμωσαν τη νομική θέση της Βρετανίας 
και απειλούσαν τη μελλοντική βιωσιμότητα της βά-
σης. Όπως σημείωσε, η συμφωνία εγγυάται τη μα-
κροχρόνια συνέχιση της λειτουργίας της κοινής αμε-
ρικανοβρετανικής στρατιωτικής εγκατάστασης. 
Η τοποθέτηση του Λονδίνου ήρθε ως απάντηση 

στις δημόσιες παρεμβάσεις του πρώην Αμερικανού 
προέδρου, ο οποίος εξέφρασε φόβους ότι η συμ-
φωνία θα μπορούσε να περιορίσει τη δυτική στρα-

τηγική παρουσία στον Ινδικό Ωκεανό. Η βρετανική 
πλευρά ξεκαθάρισε ότι η επιλογή αυτή δεν αποτελεί 
ένδειξη αδυναμίας, αλλά ενισχύει τον στρατηγικό 
ρόλο της περιοχής και διασφαλίζει ζωτικά αμυντικά 
συμφέροντα. 
Στην ανακοίνωση επισημαίνεται επίσης ότι η συμ-

φωνία έχει λάβει τη δημόσια στήριξη των Ηνωμέ-
νων Πολιτειών, της Αυστραλίας και όλων των χω-
ρών που συμμετέχουν στη συμμαχία πληροφοριών 
«Πέντε Μάτια», καθώς και σημαντικών διεθνών 
εταίρων, όπως η Ινδία, η Ιαπωνία και η Νότια Κο-
ρέα.

Η βρετανική κυβέρνηση ενέκρινε την Τρίτη 
την κατασκευή της μεγαλύτερης κινεζικής 
πρεσβείας στην Ευρώπη, η οποία θα ανε-
γερθεί στο Λονδίνο. Η απόφαση εντάσσεται 
στην προσπάθεια του Λονδίνου να αποκα-
ταστήσει τις σχέσεις του με το Πεκίνο, παρά 
τις έντονες επιφυλάξεις Βρετανών και Αμε-
ρικανών πολιτικών που εκφράζουν φόβους 
ότι το συγκρότημα θα μπορούσε να αξιοποι-
ηθεί για κατασκοπευτικές δραστηριότητες. 
Το σχέδιο της Κίνας να δημιουργήσει νέα 

πρεσβεία στον χώρο του Royal Mint Court, 
ενός ιστορικού συγκροτήματος ηλικίας πε-
ρίπου 200 ετών κοντά στον Πύργο του Λον-
δίνου, είχε «παγώσει» για τρία χρόνια. Αντι-
δράσεις προήλθαν από κατοίκους της 
περιοχής, μέλη του κοινοβουλίου αλλά και 
ακτιβιστές υπέρ της δημοκρατίας στο Χονγκ 
Κονγκ που ζουν στη Βρετανία. 

Η ανακοίνωση της έγκρισης έγινε λίγο 
πριν από την προγραμματισμένη επίσκεψη 
του πρωθυπουργού Κιρ Στάρμερ στην Κίνα 
εντός του μήνα — την πρώτη επίσκεψη Βρε-
τανού πρωθυπουργού από το 2018. Σύμ-
φωνα με αξιωματούχους και των δύο χω-
ρών, το ταξίδι συνδεόταν άμεσα με την 
έκβαση της υπόθεσης της πρεσβείας. 
Παρότι εκφράστηκαν ανησυχίες για ζητή-

ματα εθνικής ασφάλειας, οι βρετανικές μυ-
στικές υπηρεσίες, που συμμετείχαν στη δια-
δικασία αξιολόγησης, υποστήριξαν ότι οι 
πιθανοί κίνδυνοι μπορούν να αντιμετωπι-
στούν. Όπως ανέφερε κυβερνητικός εκπρό-
σωπος, η προστασία της εθνικής ασφάλειας 
παραμένει η ύψιστη προτεραιότητα. 
Ωστόσο, η υπόθεση δεν έχει ακόμη κλείσει 

οριστικά. Κάτοικοι της περιοχής δηλώνουν 
ότι προτίθενται να κινηθούν νομικά, υπο-

στηρίζοντας ότι η απόφαση θα ήταν παρά-
νομη εάν αποδειχθεί πως δόθηκαν ανεπί-
σημες εγγυήσεις προς την Κίνα πριν ολο-
κληρωθεί η προβλεπόμενη πολεοδομική 
διαδικασία. 
Πολιτικοί σε Βρετανία και ΗΠΑ έχουν εκ-

φράσει φόβους ότι η κατασκευή πρεσβείας 
κοντά στο ιστορικό οικονομικό κέντρο του 
Λονδίνου θα μπορούσε να επιτρέψει στην 
Κίνα να παρακολουθεί υποθαλάσσια καλώ-
δια οπτικών ινών που χρησιμοποιούνται 
από χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς. 
Το αντιπολιτευόμενο Συντηρητικό Κόμμα 

χαρακτήρισε την απόφαση «ντροπιαστική 
επίδειξη δειλίας», κατηγορώντας την κυβέρ-
νηση για έλλειψη αποφασιστικότητας. Από 
την πλευρά της, η κινεζική πρεσβεία περιο-
ρίστηκε στο να δηλώσει ότι έλαβε γνώση 
της απόφασης.

Ο ΠΛΗΘΩΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ ΕΓΕΙΡΟΥΝ ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΝΕΑ ΜΕΙΩΣΗ ΕΠΙΤΟΚΙΩΝ

Οικονομία | Στο 3,4% αυξήθηκε ο πληθωρισμός - Πάνω από τις προβλέψεις
Στο 3,4% ανέβηκε ο πληθωρισμός στη Βρετανία τον Δεκέμβριο, 

πάνω από τις προβλέψεις για 3,3% από οικονομολόγους που συμ-
μετείχαν σε δημοσκόπηση του Reuters. 
Ο πληθωρισμός είχε υποχωρήσει στο 3,2% σε ετήσια βάση τον 

Νοέμβριο, με τα στοιχεία να ενθαρρύνουν την Τράπεζα της Αγγλίας 
να μειώσει τα επιτόκια στην τελευταία συνεδρίαση του έτους τον-
Δεκέμβριο. 
Ο δομικός πληθωρισμός, εξαιρουμένων των τιμών ενέργειας, 

τροφίμων, αλκοόλ και καπνού, διαμορφώθηκε στο 3,2% τον Δε-
κέμβριο, αμετάβλητος από τον Νοέμβριο, σύμφωνα με τα τελευταία 
στοιχεία της Εθνικής Στατιστικής Υπηρεσίας της χώρας. 

«Ο πληθωρισμός αυξήθηκε λίγο τον Δεκέμβριο, εν μέρει λόγω 
των υψηλότερων τιμών του καπνού, μετά τις πρόσφατα εισαχθείσες 
αυξήσεις στους ειδικούς φόρους κατανάλωσης», σχολίασε ο επι-

κεφαλής οικονομολόγος της ONS, Γκραντ Φίτζνερ, στο X την Τε-
τάρτη. 
Σύμφωνα με τον ίδιο, «τα αεροπορικά εισιτήρια συνέβαλαν επίσης 

στην αύξηση, με τις τιμές να αυξάνονται πιθανώς λόγω του χρονο-
διαγράμματος των πτήσεων μετ’ επιστροφής κατά την περίοδο των 
Χριστουγέννων και της Πρωτοχρονιάς. Η αύξηση του κόστους των 
τροφίμων, ιδίως του ψωμιού και των δημητριακών, ήταν επίσης 
ένας ανοδικός παράγοντας», πρόσθεσε. 
Αυτές οι αυξήσεις αντισταθμίστηκαν εν μέρει από την πτώση 

του πληθωρισμού των ενοικίων και τις χαμηλότερες τιμές για μια 
σειρά αγορών αναψυχής και πολιτισμού, σημείωσε η ONS. 
Η στερλίνα παρέμεινε σε μεγάλο βαθμό σταθερή έναντι του δο-

λαρίου μετά τα στοιχεία, στα 1,3231 δολάρια.

Νήσοι Τσάγκος | «Δεν συμβιβαζόμαστε»
 ΕΙΝΑΙ Η ΜΟΝΗ ΧΩΡΑ ΠΟΥ ΑΥΤΟΑΠΟΚΑΛΕΙΤΑΙ «ΜΕΓΑΛΗ»

Ρώσος υπουργός Εξωτερικών, Σεργκέι Λαβρόφ, 
δήλωσε ότι η Βρετανία δεν θα πρέπει πλέον να 
αποκαλείται Μεγάλη Βρετανία, καθώς είναι η μο-
ναδική χώρα που χρησιμοποιεί επίσημα τον όρο 
«Μεγάλη» για τον εαυτό της. 
Σύμφωνα με τον Λαβρόφ, «η Βρετανία θα πρέπει 

να αποκαλείται απλώς Βρετανία γιατί “Μεγάλη Βρε-
τανία” είναι το μοναδικό παράδειγμα μιας χώρας 
που αποκαλεί τον εαυτό της “Μεγάλη”». Τα σχόλια 
έγιναν στο πλαίσιο συζήτησης για την αποικιοκρα-
τία, μετά από ερωτήσεις σχετικά με τη Γροιλανδία. 
Κατά τη διάρκεια της συνέντευξης Τύπου, ο Λα-

βρόφ παρέδωσε τον λόγο στον ανταποκριτή του 
Sky News, Ίβορ Μπένετ, σημειώνοντας «χωρίς 
παρεξήγηση». 
Ο επικεφαλής της ρωσικής διπλωματίας ανέφερε 

ως παράδειγμα και τη «Μεγάλη Σοσιαλιστική Λαϊκή 
Λιβυκή Αραβική Τζαμαχιρία» επί Μουάμαρ Κα-
ντάφι, επισημαίνοντας ότι «δεν υφίσταται πλέον». 

Στα ρωσικά, το Ηνωμένο Βασίλειο αποκαλείται 
συνήθως «Velikobritaniya», δηλαδή Μεγάλη Βρε-
τανία. 
Την ίδια στιγμή, οι ΗΠΑ υπό τον Ντόναλντ Τραμπ 

επιδιώκουν την αναδιαμόρφωση των σχέσεων με 
τη Μόσχα και την προώθηση της ειρήνης μεταξύ 
Ρωσίας και Ουκρανίας. Ωστόσο, στη Βρετανία έχει 
αποδοθεί ο ρόλος του κύριου δημόσιου εχθρού 
της Ρωσίας. 
Στη ρωσική κρατική τηλεόραση, η «Ύπουλη Αλ-

βιώνα» παρουσιάζεται συχνά ως μια παγκόσμια 
δύναμη πληροφοριών που κινείται στα παρασκή-
νια, από την Ουάσινγκτον μέχρι το Ιράν, με στόχο 
να υπονομεύσει τα ρωσικά συμφέροντα. 
Από την πλευρά της, η Βρετανία θεωρεί τη Ρωσία 

απειλή για την Ευρώπη. Εν μέσω του πολέμου 
στην Ουκρανία, οι δύο πλευρές ανταλλάσσουν κα-
τηγορίες για εκστρατείες κατασκοπείας σε επίπεδα 
που θυμίζουν την εποχή του Ψυχρού Πολέμου.

Λαβρόφ | Η Βρετανία δεν αξίζει πια το «Μεγάλη» 

ΣΤΟ 5,1% Η ΑΝΕΡΓΙΑ

Οριακή κάμψη εμφάνισε η αύξηση των μισθών 
στη Βρετανία για το τρίμηνο που ολοκληρώθηκε 
τον Νοέμβριο του 2025, σύμφωνα με τα στοιχεία 
που ανακοίνωσε την Τρίτη η στατιστική υπηρεσία 
του Ηνωμένου Βασιλείου (ONS). 

 Η ετήσια αύξηση των μισθών στη Βρετανία, εξαι-
ρουμένων των μπόνους, διαμορφώθηκε στο 4,5% 
έναντι αύξησης 4,6% για το τρίμηνο που ολοκλη-
ρώθηκε τον Οκτώβριο. Το 4,5% ήταν εντός της 
εκτίμησης των αναλυτών που συμμετείχαν σε δη-
μοσκόπηση του Reuters. 
Το ποσοστό της ανεργίας διαμορφώθηκε στο 

5,1%, χωρίς μεταβολή σε σχέση με τον Οκτώβριο 
και όπως ανέμεναν οι αναλυτές. 
Σημειώνεται πως η Τράπεζα της Αγγλίας (BoE) 

παρακολουθεί τους μισθούς ως δείκτη για το πόσο 
καιρό είναι πιθανό να διαρκέσει ο υψηλός πληθω-
ρισμός στη Βρετανία. 
Για τις επόμενες κινήσεις της BoE επί τη νομι-

σματική της πολιτικής, οι αγορές έχουν «κλειδώσει» 

πως θα υπάρξει μια μείωση των επιτοκίων της τρά-
πεζας -κατά 25 μονάδες βάσης- μέσα στο 2026.

Μικρή επιβράδυνση στην αύξηση των μισθών

Λονδίνο | Υπερ-πρεσβεία Κίνας παρά τους φόβους για κατασκοπεία
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Το Επαρχιακό Δικαστήριο Λάρνακας διέταξε την Τρίτη 
την οκταήμερη κράτηση των πέντε ατόμων  που συνε-
λήφθησαν την Κυριακή από την Αστυνομία σε σχέση με 
την υπόθεση συμπλοκής και ρίψης πυροβολισμών το 
απόγευμα του Σαββάτου στο κέντρο της Λάρνακας. 
Το ΤΑΕ Λάρνακας έλαβε πληροφορίες που φέρουν 

τους πέντε υπόπτους να εμπλέκονται στο επεισόδιο, με 
τους τέσσερις εξ αυτών να παραδέχονται πως βρίσκο-
νταν στη σκηνή και τον πέμπτο να υποστηρίζει πως έχει 
άλλοθι. 
Ο δικηγόρος δύο εκ των υπόπτων που τοποθετούνται 

στη σκηνή, έφερε ένσταση στο αίτημα για οκταήμερη 
κράτηση τους, υποδεικνύοντας πως βρίσκονταν τυχαία 
στην περιοχή και διερωτήθηκε για ποιο λόγο δεν συνε-
λήφθησαν αυτοί που φαίνονται σε βίντεο να χτυπούν με 
τσεκούρι και λοστούς άλλα άτομα, καθώς και οχήματα. 

Ο ανακριτής της υπόθεσης ανέφερε πως οι εξετάσεις 
είναι στο αρχικό στάδιο και πως αξιολογούνται κλειστά 
κυκλώματα και όσοι φαίνονται να διαπράττουν αδικήματα 
θα ανακριθούν από την Αστυνομία. 
Ένσταση στην κράτησή του έφερε ο ένας εκ των υπό-

πτων, που έφτασε στο δικαστήριο με πατερίτσες και υπο-
στήριξε πως δεν βρισκόταν στη σκηνή. 
Η Αστυνομία, όπως αναφέρθηκε, κατέχει μαρτυρία 

πως άτομο κτύπησε με πατερίτσες τον ένα παραπονού-
μενο από τον οποίο ζητήθηκαν λεφτά για προστασία. 
Σημειώνεται πως ανάμεσα στους συλληφθέντες είναι 

και δύο αδέλφια, ενώ για την υπόθεση καταζητείται και ο 
αδελφός τους. 
Σύμφωνα με πληροφορίες, το περιστατικό φέρεται να 

ξεκίνησε από άγρια συμπλοκή μεταξύ δύο ομάδων, Ελ-
ληνοκύπριοι και αλλοδαποί. Ακολούθως ακούστηκαν πυ-
ροβολισμοί. 
Εναντίον των υπόπτων διερευνώνται αδικήματα συ-

νωμοσίας προς διάπραξη κακουργήματος, παράνομης 
κατοχής και μεταφοράς πυροβόλου όπλου, παράνομης 
κατοχής εκρηκτικών υλών, εκβίασης, απαίτησης περιου-
σίας με απειλές, συμμετοχής σε εγκληματική οργάνωση, 
και επίθεσης με πρόκληση πραγματικής σωματικής βλά-
βης.
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ΤΕΛΕΤΗ ΕΓΚΑΙΝΙΩΝ ΤΩΝ ΔΥΟ ΥΔΑΤΟΔΕΞΑΜΕΝΩΝ ΤΥΠΟΥ GLS ΤΟΥ ΕΟΑ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ

Ο στόχος μας μέσα από συγκεκριμένες ενέργειες είναι 
να πετύχουμε υδατική ασφάλεια στη χώρα μας, δήλωσε 
τη Δευτέρα ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νίκος Χριστο-
δουλίδης στην τελετή εγκαινίων των δύο υδατοδεξαμενών 
τύπου GLS του ΕΟΑ Λευκωσίας, την "Κλειώ" και την 
"Ερατώ", συνολικής χωρητικότητας 17,200 κυβικών μέ-
τρων. 
Αναφερόμενος στα σχέδια για την υλοποίηση υδατικών 

έργων για την περίοδο 2024-2030 πέραν των 200 εκα-
τομμυρίων ευρώ, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης επεσή-
μανε και την ανάγκη ανάπτυξης υδατικής συνείδησης, 
καθώς, όπως είπε, η κατανάλωση νερού στην Κύπρο 
είναι μία από τις υψηλότερες από όλα τα κράτη-μέλη της 
ΕΕ, με κάποιες περιοχές να ξεπερνούν τα 500 λίτρα ανά 
άτομο ημερησίως. 
Παρούσα στην τελετή ήταν και η Υπουργός Γεωργίας, 

Αγροτικής Ανάπτυξης και Περιβάλλοντος, Μαρία Πανα-
γιώτου. 

Στην ομιλία του, ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης σημείωσε 
ότι αυτό το έργο είναι «καθοριστικής στρατηγικής σημα-
σίας» για τη Λευκωσία. 

«Είναι σημαντικό ότι με την ολοκλήρωση του έργου η 
υδατική επάρκεια της Λευκωσίας αυξάνεται ουσιαστικά, 
καλύπτοντας τις ανάγκες για περισσότερες από 36 ώρες 
ακόμη και σε περίπτωση διακοπής της υδροδότησης», 
πρόσθεσε. 
Σημείωσε ότι είναι επίσης σημαντικό το ότι η έμπνευση 

από τους αρμόδιους για αυτό το έργο ξεκίνησε «πριν να 
έχουμε ενώπιον μας την υδατική κρίση, τα προβλήματα, 
τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουμε σήμερα». 
Σύμφωνα με τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη, οι δύο δε-

ξαμενές «ενισχύουν σημαντικά τη δυνατότητα αποθήκευ-
σης και ασφαλούς παροχής νερού σε μια περιοχή με 
πολύ αυξημένες ανάγκες και αναμφίβολα, οι δυνατότητες 
που προκύπτουν σε μια εποχή ακραίων καιρικών φαινο-
μένων και λειψυδρίας αποτελούν ζήτημα ασφάλειας, ζή-

τημα αυτονομίας, ζήτημα ανθεκτικότητας». 
Σημείωσε ότι η Κύπρος, ως ένα νησιώτικο κράτος, 

«βρίσκεται σε μια από τις πιο επηρεαζόμενες περιοχές του 
πλανήτη όσον αφορά τις επιπτώσεις της κλιματικής κρί-
σης». Επιστημονικές σχετικές μελέτες, είπε, «έχουν δείξει 
ότι η περιοχή μας καταγράφει αύξηση της μέσης θερμο-
κρασίας με ταχύτερους ρυθμούς από τον παγκόσμιο μέσο 
όρο, ενώ από τα μέσα του 1990 παρατηρείται σταθερή 
μείωση της μέσης ετήσιας βροχόπτωσης στη χώρα μας 
μεταξύ 10% και 15% σε σύγκριση με τον 20ο αιώνα».

ΠΕΝΤΕ ΣΥΛΛΗΨΕΙΣ - ΑΛΛΑ ΤΕΣΣΕΡΑ ΑΤΟΜΑ ΚΑΤΑΖΗΤΟΥΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΣΤΥΝΟΜΙΑ

Άλλη μια εκδήλωση διαμαρτυρίας πρα-
γματοποίησαν οι Κούρδοι, στη Λεμεσό, για 
τις επιθέσεις και τις σφαγές που, όπως 
αναφέρουν, διαπράττονται σε βάρος του 
λαού της Ροζάβα, στη Συρία, καλώντας την 
Κυπριακή Προεδρία της ΕΕ να αναλάβει 
πρωτοβουλίες για τερματισμό των εχθρο-
πραξιών. 
Οι Κούρδοι της Κύπρου συγκεντρώθη-

καν, το απόγευμα της Τρίτης, έξω από την 
Επαρχιακή Διοίκηση Λεμεσού, όπου δια-
βάστηκε ανακοίνωση, η οποία αναφέρει ότι 

«αυτό που συμβαίνει στη βόρεια και ανα-
τολική Συρία, δεν είναι μόνο μια επίθεση 
εναντίον ενός λαού, αλλά και εναντίον της 
ελευθερίας, των κατακτήσεων των γυναι-
κών και της βούλησης για οικοδόμηση μιας 
δημοκρατικής ζωής». 
Σημειώνεται, επίσης, ότι το δημοκρατικό 

σύστημα που χτίστηκε στη Ροζάβα εδώ και 
χρόνια αποτελεί στόχο καταστροφής από 
τζιχαντιστικές συμμορίες που υποστηρίζο-
νται από την Τουρκία και πως «οι επιθέσεις 
εναντίον αμάχων, οι αναγκαστικές εκτοπι-
σμοί, οι εκτελέσεις και οι βομβαρδισμοί κα-
τοικημένων περιοχών αποτελούν σαφή 
εγκλήματα πολέμου». 

«Αυτές οι επιθέσεις αποτελούν, επίσης, 
μια προσπάθεια εξάλειψης των ιστορικών 
επιτευγμάτων της αντίστασης που διεξήχθη 
στο όνομα της ανθρωπότητας εναντίον του 
ISIS», αναφέρουν.

Λάρνακα | Υπόθεση συμπλοκής και ρίψης πυροβολισμών

ΖΗΤΟΥΝ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ

 ΠτΔ | Στόχος η υδατική ασφάλεια της χώρας

Στους 13 οι θάνατοι 
από γρίπη

Η Κύπρος τέταρτη 
σε μηχανοκίνηση 
στην ΕΕ

Στους 13 ανήλθαν οι θάνατοι 
νοσηλευόμενων ασθενών με 
εργαστηριακά επιβεβαιωμένη 
γρίπη από την αρχή της φετι-
νής επιδημικής περιόδου, μετά 
και από τον θάνατο ενός 
54χρονου σε ιδιωτικό νοση-
λευτήριο, δήλωσε στο ΚΥΠΕ 
η Αναπληρώτρια Γενική Δι-
ευθύντρια του Υπουργείου 
Υγείας, Δρ. Ελισάβετ Κων-
σταντίνου, η οποία ανέφερε 
ότι η γρίπη έσπασε το ηλικιακό 
«φράγμα» των υπερηλίκων. 

Oι έξι τελευταίοι θάνατοι κα-
ταγράφηκαν τις τελευταίες ημέ-
ρες, ανεβάζοντας τον συνολικό 
αριθμό των απωλειών σε επί-
πεδα αυξημένα σε σχέση με 
την αντίστοιχη περσινή πε-
ρίοδο. «Φτάσαμε στους 13 
συνολικά. Τα τελευταία στοι-
χεία των 24 ωρών κάνουν 
λόγο για πέντε νέα περιστα-
τικά το σαββατοκύριακο, ενώ 
καταγράφηκε και ένας θάνατος 
τη Δευτέρα, ο οποίος σημει-
ώθηκε σε ιδιωτικό νοσηλευ-
τήριο», δήλωσε.

Η Κύπρος είναι τέταρτη με-
ταξύ των κρατών μελών της 
ΕΕ σε ό,τι αφορά τη μηχανο-
κίνηση με 661 επιβατικά αυ-
τοκίνητα ανά χίλιους κατοίκους 
και δεύτερη σε επιβάτες αε-
ροπλάνων με 12,5 επιβάτες 
ανά κάτοικο το 2024, σύμ-
φωνα με την έκθεση «Βασικά 
στοιχεία για τις μεταφορές 
στην Ευρώπη», της Eurostat. 
Η Eurostat έδωσε στη δημο-
σιότητα την έκθεση, η οποία 
αποτυπώνει βασικά δεδομένα 
για τις μεταφορές επιβατών 
και εμπορευμάτων στην ΕΕ, 
καθώς και το ευρύτερο πλαί-
σιο που αφορά τις υποδομές, 
τον οικονομικό αντίκτυπο, τη 
χρήση ενέργειας και τις περι-
βαλλοντικές επιπτώσεις. Σύμ-
φωνα με την έκθεση, η Κύ-
προς έρχεται τέταρτη μεταξύ 
των κρατών μελών, με τα 
υψηλότερα ποσοστά μηχανο-
κίνησης.

Ιδιαίτερη προσοχή συστήνει η Αστυνο-
μία, σε σχέση με νέα μορφή διαδικτυακής 
απάτης, που σχετίζεται με αιτήσεις για 
εξασφάλιση άδειας θεώρησης εισόδου σε 
χώρες του εξωτερικού. 
Σε ανακοίνωσή της η Αστυνομία αναφέ-

ρεται σε καταγγελία που υποβλήθηκε την 
Τρίτη από πολίτη που προσπάθησε να 
εξασφαλίσει άδεια θεώρησης εισόδου 
Ηνωμένου Βασιλείου, ο οποίος έχει εντο-
πίσει πλαστή ιστοσελίδα, η οποία ομοιάζει 
με την επίσημη διαδικτυακή σελίδα του 
Ηνωμένου Βασιλείου μέσω της οποίας γί-
νεται δεκτή η υποβολή αιτήσεων για έκ-
δοση άδειας εισόδου στη χώρα. 
Μέσω της ψεύτικης ιστοσελίδας, οι αι-

τητές προχωρούν στη διαδικασία για έκ-
δοση άδειας εισόδου, καταχωρώντας 
προσωπικά στοιχεία τους, καθώς επίσης 
και τραπεζικά δεδομένα τους. 

«Με τη χρήση των στοιχείων αυτών, οι 
δράστες της απάτης επιτυγχάνουν να 
αποσπάσουν χρηματικά ποσά από τους 
τραπεζικούς λογαριασμούς των αιτητών». 
Προτρέπονται οι πολίτες όπως, προτού 

προχωρήσουν στην οποιαδήποτε κατα-
χώρηση ή αποκάλυψη προσωπικών δε-
δομένων τους, να επαληθεύουν την 
ταυτότητα ή ιδιότητα των ατόμων ή οργα-
νισμών με τους οποίους έρχονται σε οποι-
αδήποτε επικοινωνία, επικοινωνώντας 
μέσω των επίσημων, γνωστοποιημένων 
καναλιών επικοινωνίας τους.

VISITORS INTERNATIONAL STAY ADMISSION

Αστυνομία | Νέα μορφή διαδικτυακής απάτης

www.parikiaki.com

Λεμεσός | Διαμαρτυρία Κούρδων
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Εν συντομία

«Χειρόφρενο»  
τράβηξαν 
οι οδηγοί ταξί 

Σε νέα 48ωρη απεργιακή 
κινητοποίηση προχώρισαν οι 
οδηγοί ταξί της Αττικής την 
Τρίτη (20/1) και Τετάρτη 
(21/1), δηλώνοντας αποφα-
σισμένοι να συνεχίσουν τον 
αγώνα τους για την διεκδί-
κηση των αιτημάτων τους. 
Την Τρίτη (20/1) είχε προ-

γραμματιστεί κλαδική ενημε-
ρωτική εκδήλωση στο Εκθε-
σιακό Κέντρο Περιστερίου, με 
στόχο την ενημέρωση και τον 
καλύτερο συντονισμό των 
επαγγελματιών. 
Σύμφωνα με το ΣΑΤΑ, οι 

εκπρόσωποι των κομμάτων 
εξέφρασαν τη στήριξή τους 
στα αιτήματα των αυτοκινητι-
στών και δεσμεύτηκαν να 
αναλάβουν πρωτοβουλίες για 
την προώθηση άμεσων λύ-
σεων.

Στη φυλακή  
24χρονος  
μοτοσικλετιστής 
Στη φυλακή οδηγήθηκε, 

μετά την καταδίκη του σε 
12ετή κάθειρξη, ο 24χρονος 
που παρέσυρε και σκότωσε 
τη μοτοσικλέτα του μία 
27χρονη, την ώρα που επι-
χειρούσε να περάσει πεζή την 
Παπαναστασίου στη Θεσσα-
λονίκη. Πρόκειται για μια υπό-
θεση που το δυστύχημα ση-
μειώθηκετον Αύγουστο του 
2022, δύο 24ωρα πριν το 
γάμο του θύματος. Έδωσε 
«μάχη» για τη ζωή της για έξι 
ημέρες στο νοσοκομείο, αλλά 
τελικά υπέκυψε στα βαρύτατα 
τραύματά της. Στην απολογία 
του, ο 24χρονος είπε, «Πή-
γαινα στο σπίτι μου. Άρχισε 
να βρέχει, πήγαινα με 50 
χλμ/ώρα, τελευταία στιγμή 
πάτησα φρένο. Γλίστρησε το 
μηχανάκι και έφυγα πάνω 
στην κοπέλα».

Ελληνοτουρκικά:  
5ος γύρος Πολιτι-
κού Διαλόγου
Ο πέμπτος γύρος του Πο-

λιτικού  Διαλόγου Ελλάδας 
Τουρκίας, πραγματοποιήθηκε 
την Τρίτη, με την συνάντηση 
της υφυπουργού Εξωτερικών 
Αλεξάνδρας Παπαδοπούλου 
και του Τούρκου ομολόγου 
της Mehmet Kemal Bozay, 
συναντήθηκαν στην Αθήνα. 
Σύμφωνα με την ανακοί-

νωση του υπουργείου Εξω-
τερικών, η συνάντηση πρα-
γματοποιήθηκε σε θετικό 
κλίμα, με τις δύο πλευρές να 
επιβεβαιώνουν την κοινή τους 
δέσμευση για περαιτέρω δι-
εύρυνση της διμερούς και διε-
θνούς συνεργασίας.

Αγρότες | Συνάντηση με Μητσοτάκη χωρίς αποτέλεσμα
Μετά από 53 ημέρες αποκλεισμών, οι αγρότες Φθιώτι-

δας, Βοιωτίας και Εύβοιας απομακρύνουν σταδιακά τα 
τρακτέρ από την εθνική οδό Αθηνών–Λαμίας. Η κινητο-
ποίηση όμως δεν λήγει, αλλά μετασχηματίζεται σε νέο, 
πιο ευέλικτο πλαίσιο διεκδικήσεων. 
Σε ελεγχόμενη και οργανωμένη αποχώρηση από τα 

μπλόκα της εθνικής οδού Αθηνών–Λαμίας προχωρούν 
μέχρι το μεσημέρι της Παρασκευής οι αγρότες από Φθιώ-
τιδα, Βοιωτία και Εύβοια, βάζοντας τυπικό τέλος σε μια κι-
νητοποίηση που διήρκεσε 53 συνεχόμενες ημέρες. Τα 
τρακτέρ που είχαν σταθμεύσει σε καίρια σημεία του οδι-
κού άξονα, προκαλώντας ισχυρή πίεση στην κυβέρνηση 
αλλά και δυσκολίες στις μετακινήσεις, αποσύρονται με 
απόφαση των γενικών συνελεύσεων. 
Οι αγρότες ξεκαθαρίζουν ότι η κίνηση αυτή δεν συνιστά 

εγκατάλειψη του αγώνα, αλλά αναπροσαρμογή στρατη-
γικής. Όπως τονίζουν, η αποχώρηση θα γίνει «συγκροτη-
μένα, όπως ακριβώς οργανώθηκε και η κάθοδος στα 
μπλόκα», με στόχο να σταλεί μήνυμα σοβαρότητας, ενό-
τητας και συνέχειας των διεκδικήσεων. 

Από τα μπλόκα σε νέες μορφές πίεσης 
Κεντρικό στοιχείο της επόμενης ημέρας είναι η πανελ-

λαδική σύσκεψη των μπλόκων, από την οποία θα προ-
κύψει ο νέος «οδικός χάρτης» των αγροτικών κινητοποι-
ήσεων. Οι επιτροπές αποτιμούν τα μέχρι τώρα 
αποτελέσματα –τόσο σε επίπεδο κυβερνητικών δεσμεύ-
σεων όσο και κοινωνικής απήχησης– και επεξεργάζονται 
εναλλακτικές μορφές δράσης, όπως στοχευμένες παρεμ-
βάσεις σε δημόσιες υπηρεσίες, μαζικές παρουσίες σε πο-
λιτικές εκδηλώσεις και εντατικοποίηση της επικοινωνιακής 
πίεσης. 

Συνάντηση με Μητσοτάκη 
Μήνυμα πως πρέπει να μπει τέλος στην περίοδο μεγά-

λης έντασης έστειλε ο πρωθυπουργός Κυριάκος Μητσο-

τάκης, κατά την έναρξη της συνάντησής του με τους εκ-
προσώπους των αγροτικών μπλόκων στο Μέγαρο Μαξί-
μου, την Δευτέρα. 
Αναλυτικά, ο πρωθυπουργός κατά την εισαγωγική του 

τοποθέτηση ανέφερε: «Ελπίζω να έχουμε πραγματικά μία 
παραγωγική συζήτηση. Δεν χρειάζεται να σας πω ότι, 
κατά την άποψή μας, αυτή η συνάντηση έπρεπε να είχε 
γίνει νωρίτερα. Νομίζω ότι έχουμε ήδη κινηθεί σε πολλά 
επίπεδα κι έχουμε αντιμετωπίσει ζητήματα τα οποία δια-
χρονικά έχετε θέσει, όπως παρεμβάσεις στο αγροτικό 
ρεύμα αλλά και τη δυνατότητα να επιστρέφεται ο Ειδικός 
Φόρος Κατανάλωσης στην αντλία, που ήταν ένα πάγιο αί-
τημά σας, το οποίο είμαστε σε θέση να ικανοποιήσουμε 
και μπορούμε να συζητήσουμε και λεπτομέρειες υλοποί-
ησης. Έχουμε συζητήσει και ζητήματα υποστήριξης τιμών 
σε καλλιέργειες που αντιμετωπίζουν σημαντικά προβλή-
ματα, μέσα από ανακατανομή κονδυλίων τα οποία εξοι-
κονομήθηκαν από τη μετάπτωση του ΟΠΕΚΕΠΕ στην 
ΑΑΔΕ». Και πρόσθεσε: «Δεν έχω την απαίτηση να συμ-
φωνήσουμε σε όλα, αλλά πιστεύω ότι θα έχουμε μία ου-
σιαστική συζήτηση έτσι ώστε να μπει και -θα έλεγα- ένα 
τέλος σε μία περίοδο μεγάλης έντασης.

«ΔΕΝ ΑΚΟΥΣΑΜΕ ΤΙΠΟΤΑ ΝΕΟ, Ο ΑΓΩΝΑΣ ΣΥΝΕΧΙΖΕΤΑΙ»

Κακοκαιρία | Σε κόκκινο συναγερμό Αττική και άλλες 4 περιφέρειες
Για συνολικά 36 ώρες η Ελλάδα βρέ-

θηκε στο έλεος της κακοκαιρίας, με 
κύρια χαρακτηριστικά τις ισχυρές βρο-
χοπτώσεις, τις έντονες χιονοπτώσεις 
και τους ανέμους που έφτασαν έως και 
τα 10 μποφόρ. Το κύμα κακοκαιρίας 
σάρωσε τις περισσότερες περιοχές της 
χώρας. Σύμφωνα με το Έκτακτο Δελτίο 
Επικίνδυνων Καιρικών Φαινομένων 
που εξέδωσε η ΕΜΥ, η κακοκαιρία 
διήρκεσε από την Τετάρτη έως και το 
μεσημέρι της Πέμπτης. 
Ο δήμαρχος Αθηναίων Χάρης Δού-

κας απηύθυνε σαφή έκκληση προς 

τους κατοίκους της πρωτεύουσας να 
περιορίσουν τις άσκοπες μετακινήσεις 
και να ακολουθήσουν τις οδηγίες των 
αρμόδιων αρχών. Όπως τόνισε, ο 
Δήμος έθεσε σε εφαρμογή σχέδιο αυ-
ξημένης ετοιμότητας, με όλες τις υπη-
ρεσίες να βρίσκονται σε συνεχή 
επιφυλακή για την αντιμετώπιση προ-
βλημάτων που προέκυψαν από τις 
ισχυρές βροχοπτώσεις. «Περιμέναμε 
δύο μεγάλα κύματα βροχής, ένα το με-
σημέρι και ένα στις 20:00», ανέφερε ο 
κ. Δούκας. 

Εκκενώσεις σπιτιών 

Στην εκκένωση τριών σπιτιών που 
βρίσκονται πάνω στο ρέμα της Πικρο-
δάφνης, στον Άγιο Δημήτριο, προχώρη-
σαν οι Αρχές για προληπτικούς λόγους, 
καθώς νωρίτερα σημειώθηκε καθίζηση. 
Σύμφωνα με εκτιμήσεις, υπάρχει σο-

βαρός κίνδυνος για τις κατοικίες και αν-
θρώπους που ζουν εκεί, καθώς τα 
έντονα καιρικά φαινόμενα να συνεχι-
στούν και θα ενισχυθούν μέσα στην 
ημέρα. 
Αν και οι ιδιοκτήτες των κατοικιών αρ-

χικά αρνήθηκαν να αποχωρήσουν, με 
τη συνδρομή της ΕΛ.ΑΣ. πείστηκαν να 

εγκαταλείψουν τα σπίτια τους και μετα-
φέρθηκαν σε ασφαλές μέρος. 
Δεν εκτελέστηκαν ακτοπλοϊκά δρομο-

λόγια την Τετάρτη, λόγω της κακοκαι-
ρίας που έπληξε τη χώρα από τις 
πρωινές ώρες. 
Συγκεκριμένα, από τα λιμάνια του 

Πειραιά, της Ραφήνας και του Λαυρίου 
ακυρώθηκαν όλα τα ακτοπλοϊκά δρομο-
λόγια προς τα νησιά του Αιγαίου, τις Κυ-
κλάδες και την Κρήτη, καθώς από το 
μεσημέρι εντάθηκαν τα έντονα καιρικά 
φαινόμενα στην Αττική.

Καρυστιανού | Πολιτικό μέτωπο εναντίον της

Σπάνια «σύμπλευση» μεταξύ κυβέρνη-
σης και αντιπολίτευσης προκάλεσε χθες 
η δήλωση της Μαρίας Καρυστιανού υπέρ 
της διενέργειας «δημόσιας διαβούλευ-
σης» για τις αμβλώσεις με τη ΝΔ, το 
ΠΑΣΟΚ, τον ΣΥΡΙΖΑ, το ΚΚΕ και τη Νέα 
Αριστερά να απορρίπτουν κάθε ενδεχό-
μενο αναθεώρησης του δικαιώματος στην 
άμβλωση και να της ασκούν κριτική για 
όσα ανέφερε. 
Χαρακτηριστική ήταν η δήλωση του Κυ-

βερνητικού Εκπροσώπου, Παύλου Μαρι-
νάκη, ότι η κυβέρνηση της Νέας 
Δημοκρατίας δεν πρόκειται να θέσει σε 

συζήτηση το θέμα της άμβλωσης. «Δεν 
πρόκειται να γυρίσουμε πίσω -ή τουλάχι-
στον όσο είμαστε εμείς- σε συζητήσεις οι 
οποίες είναι λυμένες, και κάθε γυναίκα, 
κάθε άνθρωπος είναι υπεύθυνος να ορίζει 
το σώμα του. Τελεία και παύλα» είπε. 
Άσκησε, όμως, και οξεία προσωπική κρι-
τική στην κυρία Καρυστιανού λέγοντας ότι 
«το πιο φοβερό είναι ότι αυτό ακούγεται 
και από έναν γιατρό». 
Από την πλευρά της η Εκπρόσωπος 

Τύπου της ΝΔ, Αλεξάνδρα Σδούκου, υπο-
γράμμισε ότι το δικαίωμα στην άμβλωση 
είναι αναμφισβήτητο και απέρριψε την 
πρόταση της κυρίας Καρυστιανού ως 
«ανεπίτρεπτη». «Εγώ ως γυναίκα και ως 
πολιτικός αυτό δεν μπορώ να το δεχτώ 
και δεν το περίμενα να το ακούσω από 
μία γυναίκα. Νομίζω ότι είναι ανεπίτρε-
πτο» σημείωσε και αντέτεινε ότι δεν μπο-
ρεί να υπάρξει ούτε διαβούλευση, ούτε 
διαπραγμάτευση για τις αμβλώσεις.

Κυβέρνηση | Διαλύει και τα ΕΛΤΑ Courier 
Μετά τα ταχυδρομεία, διαλύονται και τα 

ΕΛΤΑ Courier σημειώνουν με ανοικτή επι-
στολή – διαμαρτυρία 68 πρακτορεία του 
Οργανισμού από όλη την Ελλάδα. 
Στην επιστολή που απευθύνουν προς 

το υπουργείο Οικονομικών, το Υπερτα-
μείο και το υπουργείο Ψηφιακής Διακυ-
βέρνησης, τα υπογράφοντα Πρακτορεία 
ΕΛΤΑ Courier, επισημαίνουν ότι «βρισκό-
μαστε πλέον σε οριακό σημείο. Το νέο 
προμηθειακό μοντέλο και ο τρόπος με τον 
οποίο εφαρμόστηκε έχουν οδηγήσει με-
γάλο μέρος του δικτύου σε πραγματική οι-
κονομική ασφυξία». 
Όπως επισημαίνεται από τα 68 πρα-

κτορεία ΕΛΤΑ Courier, πλέον, αδυνατούν 
να καλύψουν βασικά λειτουργικά κόστη, 
γεγονός που δημιουργεί άμεσο κίνδυνο 
λουκέτων και απώλειας θέσεων εργασίας, 
με προφανείς συνέπειες και για την εξυ-
πηρέτηση πολιτών και επιχειρήσεων. 
Τα 68 ΕΛΤΑ Courier, σημειώνει ότι η 

εφαρμοζόμενη πολιτική δεν διασφαλίζει τη 
βιωσιμότητα και τη συνέχιση της λειτουρ-
γίας των Πρακτορείων, αλλά αντίθετα τα 
ωθεί συστηματικά προς το κλείσιμο.  
Εάν η κατάσταση αυτή συνεχιστεί, 

υπάρχει πολύ μεγάλη πιθανότητα να μην 
υφίσταται πλέον λειτουργικό δίκτυο ταχυ-
μεταφορών, καθώς τα περισσότερα Πρα-
κτορεία δεν θα μπορέσουν να 
επιβιώσουν.

www.parikiaki.com

Την πόρτα των δικαστηρίων πέ-
ρασε την Τετάρτη (21/1) ο 44χρονος 
ο καθ' ομολογίαν δολοφόνος του 
50χρονου κοινοτάρχη Λιθοβουνίου 
στο Αγρίνιο για να απολογηθεί.  
Ο 44χρονος έχει ομολογήσει την 

πράξη του ενώ αναφορικά με το κί-
νητρο της δολοφονίας έχει υποστη-
ρίξει ότι τον σκότωσε γιατί «αν δεν 
το έκανα εγώ, θα το έκανε εκείνος». 
Ωστόσο, η συγκεκριμένη εκδοχή 

δεν φαίνεται να πείθει τους αστυ-
νομικούς, οι οποίοι εξετάζουν όλα 
τα δεδομένα της υπόθεσης. 
«...Παραδέ-χομαι ότι εγώ 
πυροβόλησα πρώτος. Το πρωί 
ήμουν στο καφενείο του χωριού, 
όταν μπήκε το θύμα και άκουσα 

που έλεγε στους υπόλοιπους ότι θα 
πήγαινε να κυνηγήσει ζαρκάδια και 
ότι μέσα στο αυτοκίνητο θα είχε και 
το όπλο του. Όταν έφυγε από το 
καφενείο, τον ακολούθησα....», είπε 
χαρακτηριστικά. 

Κατηγορίες σε βαθμό κακουργή-
ματος 
Ο 44χρονος βρίσκεται αντιμέτω-

πος με κατηγορίες σε βαθμό κα-
κουργήματος. Συγκεκριμένα του 
απαγγέλθηκαν κατηγορίες για αν-
θρωποκτονία από πρόθεση σε 
ήρεμη ψυχική κατάσταση, για πα-
ράβαση του νόμου περί όπλων, 
παράβαση του νόμου περί οπλο-
χρησίας και παράβαση του νόμου 
περί οπλοκατοχής. 

Δράστης και θύμα φέρεται να 
ήταν φίλοι στο παρελθόν. Ωστόσο, 
οικονομικές διαφορές και η σχέση 
που φέρεται να είχε ο 44χρονος με 
την σύζυγο του κοινοτάρχη είχε 
σαν αποτέλεσμα να έχει διαταρα-
χθεί η σχέση τους. 
Ο 45χρονος ο, έκανε λόγο στους 

αστυνομικούς για ένα έγκλημα πά-
θους, καθώς μεταξύ τους υπήρχε 
ερωτική αντιζηλία. Συγκεκριμένα, η 
σύζυγος του θύματος είχε αναπτύ-
ξει εξωσυζυγική σχέση με τον δρά-
στη και είχε φύγει από το σπίτι της 
μένοντας στην Πάτρα, μέχρι που 
τελικά αποφάσισε να τα «βρει» 
ξανά με τον σύζυγό της και να επι-
στρέψει σε αυτόν.

Αγρίνιο | Άγρια δολοφονία 50χρονου κοινοτάρχη 



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Αρνητική η Τουρκία 
σε πρόσκληση στο 
άτυπο Συμβούλιο

Η Τουρκία δεν φαίνεται να 
είναι θετική σε ενδεχόμενη 
πρόσκλησή της στο άτυπο 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο που 
θα πραγματοποιηθεί τον 
Απρίλιο στην Κύπρο, είπε ο 
ΠτΔ, Νίκος Χριστοδουλίδης.  
Σε ερώτηση αν η Κύπρος 
κάλεσε τον κ. Ερντογάν να 
συμμετέχει στο άτυπο 
Ευ.Συμβούλιο στην Κύπρο, ο 
ΠτΔ είπε "θα σας δώσω και 
μια αποκλειστική είδηση που 
δεν είναι ευχάριστη για εμάς. 
Είχαμε αποταθεί και στους 
θεσμούς αλλά και σε κάποια 
κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που έχουν μια ιδιαί-
τερη σχέση με την Τουρκία, 
στέλνοντας αυτή την ετοιμό-
τητα να προσκαλέσουμε είτε 
τον Πρόεδρο Ερντογάν στο 
άτυπο Ευ.Συμβούλιο, είτε τον 
Υπουργό Εξωτερικών στο 
Gymnich στην Κύπρο, είτε 
ακόμη και τον Υφυπουργό 
Ευρωπαϊκών Υποθέσεων 
στο Άτυπο Συμβούλιο Γενι-
κών Υποθέσεων που θα γίνει 
στην Κύπρο".

Δύο μέτρα προς 
όφελος Τ/κ έχει 
έτοιμα ο ΠτΔ

Δύο μονομερή μέτρα προς 
όφελος των Τουρκοκύπριων 
είναι έτοιμος να ανακοινώσει 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
Νίκος Χριστοδουλίδης, ανα-
φέρουν αρμόδιες πηγές, οι 
οποίες σημειώνουν ωστόσο 
ότι έχει ζητήσει πρώτα τη θε-
τική τοποθέτηση του Τ/κ 
ηγέτη Τουφάν Έρχιουρμαν.  
Σε ερώτηση ως προς το 
ποιους τομείς αφορούν τα μέ-
τρα αυτά, οι ίδιες πηγές απά-
ντησαν ότι έχουν να κάνουν 
με την υγεία και την οικονο-
μία. 
Ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας φέρεται να μην επιθυμεί 
να δημιουργηθεί ένταση με-
ταξύ του και του Τ/κ ηγέτη και 
γι αυτό έχει ζητήσει τη σύμ-
φωνη άποψή του και αναμέ-
νει να την έχει προτού ανα-
κοινώσει τα μέτρα.  
Η προσπάθεια, σημειώνουν 
οι ίδιες πηγές, είναι να δημι-
ουργηθεί μια προσωπική 
σχέση μεταξύ των δύο.  
Την ίδια ώρα, αναφέρουν 
ότι η προσωπική απεσταλ-
μένη του ΓΓ του ΟΗΕ Μαρία 
Άνχελα Ολγκίν αναμένεται να 
επισκεφθεί την Κύπρο ως το 
τέλος του μήνα. 
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«ΩΡΟΛΟΓΙΑΚH ΒOΜΒΑ» Η ΚΡΙΣΗ ΣΤΗ ΔΥΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ZHΤΗΜΑ ΤΗΣ ΓΡΟΙΛΑΝΔΙΑΣ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Με την κρίση που 
ξέσπασε στους κόλ-
πους της δυτικής συμ-
μαχίας μετά τις φασι-

στικής νοοτροπίας απειλές του 
Αμερικανού Προέδρου Ντόναλντ Τραμπ 
ότι θα καταλάβει τη Γροιλανδία, η κυβέρ-
νηση Χριστοδουλίδη δεν γνωρίζει που 
παν τα τέσσερα της. Ως Πρόεδρος χώρας 
η οποία εξακολουθεί εδώ και πέραν του 
μισού αιώνα να αντιμετωπίζει θέμα πα-
ράνομης εισβολής και συνεχιζόμενης κα-
τοχής, θα ανέμενε κανείς ότι δεν θα είχε 
διλήμματα, ωστόσο, δυστυχώς ο Νίκος 
Χριστοδουλίδης «μασά τα λόγια του»! 
Προσφέρει με τη στάση του τη χειρότερη 
υπηρεσία και στους λαούς της Ε.Ε. και 
στον λαό που εκπροσωπεί ως πρόεδρος 
του οποίου έπεσε ο κλήρος να προεδρεύει 
μάλιστα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 
Ε.Ε., πλην όμως αποδεικνύεται κατώτερος 
των περιστάσεων. 
Διπλωμάτες ξένων χωρών στη Λευκω-
σία εκφράζονται με όχι κολακευτικά λόγια 
για τον Νίκο Χριστοδουλίδη ο οποίος χα-
ρακτηρίζεται ως πολιτικός χωρίς αρχές και 
άνθρωπος «κενού περιεχομένου»! Πλέον 
θεωρείται αναξιόπιστος και στην Ευρώπη 
και στην άλλη άκρη του Ατλαντικού Ωκεα-
νού, στις ΗΠΑ!  
Βεβαίως το πρόβλημα δεν είναι σημε-
ρινό. Με την προσκόλληση τους στους 
ΑμερικανοΝΑΤΟϊκούς φρόντισαν να κά-
νουν εχθρούς τους παραδοσιακούς φί-
λους της Κύπρου, τη Ρωσία και την Κίνα 
και τώρα τους μισούς Ευρωπαίους, αφή-
νοντας την Κύπρο χωρίς πραγματικούς 
φίλους για να στηριχθεί πάνω τους. 
Πληρώνουμε ως λαός την εγκατάλειψη 
της πολυδιάστατης εξωτερικής πολιτικής 
που ακολουθούσε διαχρονικά η Κυπριακή 

Δημοκρατία μέχρι που ανέβηκαν στην 
εξουσία οι κυβερνήσεις του υποτελούς 
στους Δυτικούς Δημοκρατικού Συναγερ-
μού και σήμερα η κυβέρνηση Χριστοδου-
λίδη συνεχίζει κατά γράμμα την ίδια εξω-
τερική πολιτική!  
Η κρίση στους κόλπους της δυτικής συμ-
μαχίας ήλθε να επιβεβαιώσει τις κατα-
στροφικές για την υπόθεση της Κύπρου 
πολιτικές των κυβερνήσεων της Δεξιάς και 
Ακροδεξιάς! 
Σε μια εποχή που μεγάλα Ευρωπαϊκά 
κράτη ορθώνουν ανάστημα και στέκουν 
απέναντι στο φασίστα Ντόναλντ Τραμπ, 
η κυπριακή κυβέρνηση επιλέγει την επι-
τήδεια ουδετερότητα, παραμένοντας συ-
νεπής στην τοποθέτηση της με τις δυνά-
μεις της καταστρατήγησης του διεθνούς 
δικαίου και των αρχών της ελευθερίας και 
της δημοκρατίας. Επαναλαμβάνει εαυτόν 
αφού τα ίδια έκανε και με την εισβολή του 
επίσης φασίστα Βενιαμίν Νετανιάχου του 
Ισραήλ στη Λωρίδα της Γάζας! 
Κι αυτή τη φορά, ο θιασώτης των πολι-
τικών που όζουν φασιστικών αντιλήψεων, 
τάσσεται στην… κατά τον ίδιο «σωστή 
πλευρά της ιστορίας». Δεν συστρατεύεται 
με τις δυνάμεις που εναντιώνονται στο φα-
σισμό του Ντόναλντ Τραμπ, αφήνοντας 
ανεπανόρθωτα εκτεθειμένη τη χώρα μας 
και το λαό της! 
ΚΑΤΩΤΕΡΟΣ ΤΩΝ ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΩΝ 
Είναι ενδεικτικό το πόσο πελαγωμένος 
είναι ο Νίκος Χριστοδουλίδης το γεγονός 
ότι δεν έβγαλε άχνα όταν οκτώ Ευρω-
παϊκά κράτη (Δανία, Φινλανδία, Γαλλία, 
Γερμανία, Ολλανδία, Νορβηγία, Σουηδία 
και Βρετανία), έστειλαν στρατεύματα στη 
Γροιλανδία για προστασία της από τις επι-
βουλές του Τραμπ. Και όταν ο ένοικος του 
Λευκού Οίκου απείλησε τις 8 χώρες με 
επιβολή δασμών, σήκωσαν το γάντι και 
προειδοποίησαν με αντίμετρα.  
εκφράζουν ταυτόχρονα την αλληλεγγύη 
τους προς τη Δανία και τον λαό της Γροι-

λανδίας, ενώ ως μέλη του ΝΑΤΟ δεσμεύο-
νται να συμβάλουν στην ενίσχυση της 
ασφάλειας στην Αρκτική, την οποία χαρα-
κτηρίζουν κοινό διατλαντικό συμφέρον. 

«Οι απειλές για δασμούς υπονομεύουν 
τις διατλαντικές σχέσεις και εγκυμονούν 
τον κίνδυνο μιας επικίνδυνης καθοδικής 
κλιμάκωσης», τονίζουν. 
Στην επιστολή τους, οι χώρες επαναλαμ-
βάνουν ότι «στέκονται σε πλήρη αλληλεγ-
γύη με το Βασίλειο της Δανίας και τον λαό 
της Γροιλανδίας». 
Τι έκανε ο Πρόεδρος της χώρας που 
προεδρεύει  της Ε.Ε., ο Νίκος Χριστοδου-
λίδης; Παρέμεινε στη… «σωστή πλευρά 
της ιστορίας»! Μίλησε τόσο… «καθαρά, 
ξεκάθαρα», αποσπώντας ειρωνικά σχόλια 
από όλες τις εμπλεκόμενες πλευρές.  
Απαντώντας σε ερώτηση δημοσιογρά-
φου, κατά την άφιξή του σε εκδήλωση στη 
Λευκωσία, κατά πόσο η συζήτηση στην 
ΕΕ για αντίμετρα κατά των ΗΠΑ για το 
θέμα της Γροιλανδίας, βάζει σε δύσκολη 
θέση την κυπριακή Προεδρία, που διατη-
ρεί στρατηγική σχέση με τις ΗΠΑ, ο Πρό-
εδρος Χριστοδουλίδης είπε ότι «ο ρόλος 
της Προεδρίας είναι και για τα εύκολα και 

για τα δύσκολα και για τα καλά και για αρ-
νητικά. Και σε αυτή την περίπτωση θα 
ανταποκριθούμε στον θεσμικό μας ρόλο». 
Μίλησε τόσο… ξεκάθαρα που όλοι κα-
τάλαβαν, πως «νίπτει τας χείρας τους»! 
Ψέλισε πως… «η θέση της Κυπριακής 
Δημοκρατίας σε σχέση με την εδαφική 
ακεραιότητα και την κυριαρχία των κρατών 
«είναι αδιαπραγμάτευτη και ισχύει και στην 
παρούσα φάση», αλλά δεν άρθρωσε έστω 
και ένα λόγο καταδίκης των απειλών του 
Αμερικανού Προέδρου εναντίον της κυ-
ριαρχίας και ανεξαρτησίας ενός κράτους  
- μέλους των Ηνωμένων Εθνών! Ντρο-
πιάζει με τη στάση του και τις θέσεις που 
διατυπώνει τη χώρα και το λαό που εκ-
προσωπεί και προσφέρει τις χείριστες 
υπηρεσίες στην υπόθεση της Κύπρου 
που εδώ και πάνω από μισό αιώνα υπο-
φέρει από την παραβίαση του διεθνούς 
δικαίου με το λαό της να αναμένει από 
τους ηγέτες της να παραμένουν έστω συ-
νεπείς στην επικράτηση διεθνώς αυτών 
των αρχών! Ο Νίκος Χριστοδουλίδης απο-
δεικνύεται ανάξιος να ηγείται! Άγεται και 
φέρεται από ξένες δυνάμεις, τα υπερα-
τλαντικά αφεντικά του!

Η Κύπρος έμεινε επί ξύλου κρεμάμενη 

www.parikiaki.com

Με την Κύπρο στο τιμόνι 
«γνωρίζω πως η Ευρώπη είναι 
στα καλύτερα χέρια», δήλωσε η 
Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου (ΕΚ) Ρομπέρτα Μέ-
τσολα. Από την πλευρά του ο 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νί-
κος Χριστοδουλίδης διαβεβαίωσε 
πως μαζί με το ΕΚ η Κύπρος εί-
ναι αποφασισμένη να ισχυροποι-
ήσει την Ευρώπη εκ των έσω και 
να ενισχύσει το ρόλο της ως δύ-
ναμη σταθερότητας, ειρήνης και 
ευημερίας.  
Μιλούσαν κατά τη διάρκεια διά-

σκεψης Τύπου την Τρίτη, αφότου 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας πα-
ρουσίασε τις προτεραιότητες της 
κυπριακής Προεδρίας του Συμ-
βουλίου της ΕΕ ενώπιον της 
Ολομέλειας του ΕΚ, στο Στρα-
σβούργο. 
Η κ. Μέτσολα εξέφρασε την 

υποστήριξη του ΕΚ στην επί-
τευξη λύσης στο Κυπριακό στη 
βάση των ψηφισμάτων του ΟΗΕ 
και των ευρωπαϊκών αξιών. Πα-
ράλληλα, και οι δύο επανέλαβαν 
την αλληλεγγύη τους, καθώς και 
τον σεβασμό τους για την κυριαρ-
χία και την εδαφική ακεραιότητα 
της Δανίας και της Γροιλανδίας, 
σημειώνοντας την ίδια ώρα την 
σημασία της διατλαντικής σχέσης 
και αναφέροντας ότι αυτό που 
χρειάζεται είναι η εξεύρεση λύ-
σεων μέσω του διαλόγου. Τοπο-
θετήθηκαν επίσης υπέρ της απο-
κλιμάκωσης της κατάστασης.  

«Είναι χαρά μου να καλωσο-
ρίσω τον Πρόεδρο Χριστοδου-
λίδη στο ΕΚ σε μια στιγμή όπου 
η Ευρώπη δοκιμάζεται από την 
ασφάλεια και τα γεωπολιτικά ως 
την ανταγωνιστικότητα και αν 
υπάρχει ένα συμπέρασμα που 
μπορούμε να εξάγουμε από την 
σημερινή συνεδρία με όλους τους 
Ευρωβουλευτές είναι ότι η Ευ-
ρώπη πρέπει να ανταποκριθεί με 
σαφήνεια και αποφασιστικό-
τητα», ανέφερε η κ. Μέτσολα. 
Ευχαρίστησε τον Πρόεδρο για 

την παρουσίασή του λέγοντας ότι 
«με τη χώρα σας στο τιμόνι ξέρω 
ότι η Ευρώπη βρίσκεται στα κα-
λύτερα χέρια». 
Γνωρίζουμε, πρόσθεσε ότι μια 

προτεραιότητα τους επόμενους 
έξι μήνες θα συνεχίσει να είναι η 
ανταγωνιστικότητα και το ΕΚ θα 
συνεχίσει να ενεργεί υπέρ της 
απλοποίησης, της μείωσης της 
γραφειοκρατίας, κάτι που αναφέ-
ρατε και εσείς στην ομιλία σας, 
έτσι ώστε να είναι πιο εύκολο για 
τις επιχειρήσεις μας να είναι επι-
τυχείς. 
Σύμφωνα με την κ. Μέτσολα, 

η επικέντρωση στην ανταγωνι-
στικότητα σημαίνει ότι πρέπει να 
κοιτάζουμε προς τα έξω για νέες 
εμπορικές ευκαιρίες και να ενι-
σχύσουν την ενιαία αγορά, γι 
αυτό είναι απαραίτητη καλύτερη 
διασυνοριακή ολοκλήρωση, λιγο-
τερος κατακερματισμός στις αγο-
ρές και ξέρουμε ότι σε αυτή την 

προσπάθεια η Κύπρος θα είναι 
ένας έμπιστος εταίρος. 
Για την ασφάλεια και την 

άμυνα, είπε ότι θα συνεχίσουμε 
να αυξάνουμε την ετοιμότητα και 
τις δαπάνες της Ευρώπης, κα-
θώς προσαρμοζόμαστε στις νέες 
πραγματικότητα και παραμέ-
νουμε σταθεροί στην υποστήριξη 
της Ουκρανίας. 
Αναφερόμενη στην Γροιλανδία 

η κ. Μέτσολα είπε ότι «θα συνε-
χίσουμε να κάνουμε ό,τι μπο-
ρούμε για αποκλιμάκωση της κα-
τάστασης, να βρούμε λύσεις και 
να εργαζόμαστε για ενίσχυση της 
διατλαντικής σχέσης». 
Αναφορά έκανε σε δήλωση 

του Προέδρου του Κογκρέσου 
Μάικ Τζόνσον νωρίτερα σήμερα 
στη Βουλή των Κοινοτήτων στην 
Βρετανία, η οποία απηχεί όπως 
είπε αυτό που η ίδια ανέφερε 
ενώπιον της Ολομέλειας τη Δευ-
τέρα πως «οποιεσδήποτε προ-
κλήσεις και να αντιμετωπίσουμε, 
τα αποτελέσματα θα είναι ισχυ-
ρότερα όταν ενεργούμε μαζί».

Στρασβούργο | Συνάντηση Χριστοδουλίδη-Μέτσολα
Η ενότητα είναι η μεγαλύτερή 

μας δύναμη, τόνισε ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας Νίκος Χριστο-
δουλίδης παρουσιάζοντας την 
Τρίτη στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο τις προτεραιότητες της Κυ-
πριακής Προεδρίας του Συμβου-
λίου της ΕΕ.  

"Το μέλλον της Ευρώπης, το 
μέλλον μας, θα κριθεί τελικά από 
την ικανότητά μας να δρούμε 
συλλογικά. Η ενότητα είναι η με-
γαλύτερή μας δύναμη. Και μόνο 
αν δράσουμε μαζί, διαθεσμικά 
και διακρατικά, μπορούμε να με-
τατρέψουμε την ενότητα σε 
πράξη" είπε. 
Σημειώνοντας ότι η Προεδρία 

ξεκινά σε μια περίοδο καμπής για 
την Ένωση, είπε ότι οι καιροί 
απαιτούν δράση, αποφασιστική, 
αξιόπιστη και ενωμένη, απαιτούν 
μια Ένωση πιο Αυτόνομη. Και 
Ανοικτή στον Κόσμο. 
Το πρόγραμμα της Προεδρίας, 

είπε, δομείται γύρω από πέντε 
αλληλένδετους πυλώνες. 
Ο πρώτος πυλώνας είναι η Αυ-

τονομία μέσω της Ασφάλειας, της 
Άμυνας και της Ετοιμότητας. 
Η Κύπρος γνωρίζει από 

πρώτο χέρι τι σημαίνει έλλειψη 
ασφάλειας" υπογράμμισε. 
Αναφερόμενος στον δεύτερο 

πυλώνα των προτεραιοτήτων της 
Κυπριακής Προεδρίας, είπε ότι 
αυτός είναι η Αυτονομία μέσω 
της Ανταγωνιστικότητας. Η Ευ-
ρώπη αντιμετωπίζει έντονο γε-

ωοικονομικό ανταγωνισμό, πιε-
σμένες εφοδιαστικές αλυσίδες και 
ραγδαία τεχνολογική αλλαγή και 
η απάντησή μας πρέπει να είναι 
ρεαλιστική, στοχευμένη και βαθιά 
θεμελιωμένη στην πραγματική 
οικονομία, σημείωσε ο Πρό-
εδρος. 
Ο τρίτος πυλώνας, είπε, είναι 

Μια Αυτόνομη Ένωση, Ανοικτή 
στον Κόσμο και η διεύρυνση βρί-
σκεται στον πυρήνα αυτού του 
πυλώνα. 
Όπως ανέφερε ο Πρόεδρος 

της Δημοκρατίας, «η ευρωπαϊκή 
ολοκλήρωση δεν μπορεί να είναι 
πλήρης όσο ένα κράτος μέλος 
παραμένει διαιρεμένο και υπό 
παράνομη κατοχή, όσο Ελληνο-
κύπριοι και Τουρκοκύπριοι δεν 
απολαμβάνουν τα ίδια θεμελιώδη 
δικαιώματα με όλους τους άλ-
λους Ευρωπαίους». 

«Και γνωρίζουμε ότι η Ευρω-
παϊκή Ένωση διαθέτει όλα τα ερ-
γαλεία για τη λύση του Κυ-
πριακό», τόνισε.  

Photos: PIO Cyprus
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Τυνησία | Σφοδρές 
βροχοπτώσεις με 
νεκρούς
Τουλάχιστον τέσσερις άν-
θρωποι έχασαν τη ζωή τους 
εξαιτίας σφοδρών βροχοπτώ-
σεων στην Τυνησία, μετέδωσε 
την Τρίτη 20//1, το το κρατικό 
πρακτορείο ειδήσεων TAP. 
Η χώρα «έχει παραλύσει 
εξαιτίας θανάσιμων καταιγί-
δων», μετέδωσε το TAP. Η 
ασυνήθιστα σφοδρή κακοκαι-
ρία οδήγησε σε κλείσιμο δρό-
μων και επηρεάζει τις μετα-
φορές, τα εκπαιδευτικά ιδρύ-
ματα και τις δημόσιες υπηρε-
σίες, σύμφωνα με την ίδια 
πηγή. 
Η κακοκαιρία πλήττει από  
τη Δευτέρα 19/1, κυρίως το 
βόρειο και το ανατολικό τμήμα 
της βορειοαφρικανικής αυτής 
χώρας της Μεσογείου.

Σουηδία | Αποτρά-
πηκε επίθεση του 
ISIS σε φεστιβάλ
Δικαστήριο της Σουηδίας κα-
ταδίκασε σήμερα έναν 19χρο-
νο σε ποινή φυλάκισης επτά 
ετών και 10 μηνών για τον 
σχεδιασμό τρομοκρατικής επί-
θεσης σε πολιτιστικό φεστιβάλ 
της Στοκχόλμης για λογαρια-
σμό της ένοπλης οργάνωσης 
Ισλαμικό Κράτος. 
Το Περιφερειακό Δικαστήριο 
της Στοκχόλμης ανέφερε σε 
ανακοίνωσή του ότι ο άνδρας 
αυτός, ο οποίος έχει διπλή 
υπηκοότητα-συριακή και 
σουηδική-σκόπευε να πρα-
γματοποιήσει επίθεση στην 
περιοχή του κέντρου Kung-
stradgarden τον Αύγουστο του 
2025. Η ποινή του περιλαμ-
βάνει καταδίκες και για άλλα 
αδικήματα, όπως η συμμετοχή 
σε τρομοκρατική οργάνωση. 
Ο άνδρας, τον οποίο οι ει-
σαγγελείς χαρακτήρισαν "αυ-
τοριζοσπαστικοποιημένο" αρ-
νήθηκε τις κατηγορίες εις βά-
ρος του. Κρίθηκε επίσης ένο-
χος ότι σχεδίασε τη δολοφονία 
ενός άνδρα στη Γερμανία το 
2024.

Γροιλανδία | Γεωπολιτική εστία έντασης και δοκιμασία στο Νταβός
Στο επίκεντρο των διεθνών συζητήσεων στο Παγκόσμιο 
Οικονομικό Φόρουμ του Νταβός βρέθηκε απροσδόκητα 
η Γροιλανδία, μετατρέποντας μια παλαιότερη, θεωρητική 
γεωπολιτική συζήτηση σε ανοιχτή διπλωματική κρίση με 
ευρύτερες συνέπειες για τις σχέσεις ΗΠΑ–Ευρώπης και 
τη συνοχή του ΝΑΤΟ. 
Η αφορμή δόθηκε από τις επανειλημμένες δηλώσεις 
του Αμερικανού προέδρου Ντόναλντ Τραμπ, ο οποίος – 
ενόψει και κατά τη διάρκεια του Νταβός – επανέφερε το 
ενδεχόμενο απόκτησης της Γροιλανδίας από τις Ηνωμένες 
Πολιτείες, επικαλούμενος λόγους εθνικής ασφάλειας, 
ελέγχου της Αρκτικής και στρατηγικής αντιπαράθεσης με 
τη Ρωσία και την Κίνα. Αν και η Ουάσιγκτον αποφεύγει 
επίσημες λεπτομέρειες, οι δηλώσεις αυτές αρκούσαν για 
να προκαλέσουν έντονη ανησυχία στους Ευρωπαίους 
συμμάχους. 
Η Δανία, στην οποία υπάγεται η αυτόνομη περιοχή της 
Γροιλανδίας, αντέδρασε άμεσα, διαμηνύοντας ότι το νησί 
«δεν είναι προς πώληση» και ότι οποιαδήποτε συζήτηση 
χωρίς τη συναίνεση του λαού της Γροιλανδίας είναι απα-

ράδεκτη. Στο Νταβός, Δανοί αξιωματούχοι είχαν αλλε-
πάλληλες επαφές με Ευρωπαίους ηγέτες, επιδιώκοντας 
κοινό μέτωπο και σαφή πολιτική στήριξη. 
Η Ευρωπαϊκή Ένωση, από την πλευρά της, έστειλε 
μήνυμα ενότητας. Σε δηλώσεις και κλειστές συσκέψεις 
στο περιθώριο του φόρουμ, Ευρωπαίοι αξιωματούχοι 
τόνισαν ότι η κυριαρχία κρατών-μελών και η εδαφική 
ακεραιότητα δεν αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης, 
προειδοποιώντας ότι μονομερείς ενέργειες θα είχαν 
σοβαρό πολιτικό και οικονομικό κόστος. 
Παράλληλα, το ζήτημα ανέδειξε ευρύτερες ανησυχίες 

για το μέλλον των διατλαντικών σχέσεων. Πρώην και 
νυν αξιωματούχοι του ΝΑΤΟ, μιλώντας στο Νταβός, επι-
σήμαναν ότι η κρίση της Γροιλανδίας λειτουργεί ως τεστ 
εμπιστοσύνης για τη Συμμαχία, σε μια περίοδο όπου η 
Δύση καλείται να διαχειριστεί ταυτόχρονα τον πόλεμο 
στην Ουκρανία, την αστάθεια στη Μέση Ανατολή και τον 
ανταγωνισμό στην Αρκτική. 
Στο παρασκήνιο, Αμερικανοί εκπρόσωποι επιχείρησαν 
να υποβαθμίσουν τους τόνους, καλώντας τους Ευρω-
παίους «να ακούσουν πρώτα τις προθέσεις της Ουάσι-
γκτον», χωρίς ωστόσο να αναιρούν τις αρχικές δηλώσεις. 
Η ασάφεια αυτή ενίσχυσε την αίσθηση αβεβαιότητας 
στο Νταβός. 
Τελικά, η υπόθεση της Γροιλανδίας ξεπέρασε τα όρια 
μιας διμερούς διαφωνίας, μετατρεπόμενη σε σύμβολο 
της μεταβαλλόμενης ισορροπίας ισχύος και των προ-
κλήσεων που αντιμετωπίζει η Δύση σε έναν ολοένα πιο 
ανταγωνιστικό κόσμο. Αν θα αποτελέσει απλώς ένα επει-
σόδιο έντασης ή σημείο καμπής για τις διατλαντικές σχέ-
σεις, μένει να φανεί τους επόμενους μήνες.

ΣΤΟ ΕΠΙΚΕΝΤΡΟ ΤΩΝ ΔΙΕΘΝΩΝ ΣΥΖΗΤΗΣΕΩΝ ΣΤΟ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΦΟΡΟΥΜ ΤΟΥ ΝΤΑΒΟΣ

Ιράν υπό πίεση

Το Ιράν συνεχίζει να αντιμετω-
πίζει εκτεταμένες διαδηλώσεις 
και σφοδρή κρατική καταστολή, 
καθώς οι αντικυβερνητικές κινη-
τοποιήσεις, που ξεκίνησαν στα 
τέλη Δεκεμβρίου 2025, έχουν εξα-
πλωθεί σε ολόκληρη τη χώρα. Ο 
κύριος καταλύτης ήταν η βαθιά 
οικονομική κρίση και η κατάρ-
ρευση του νομίσματος, αλλά οι 
διαμαρτυρίες έχουν εξελιχθεί σε 
ευρύτερη έκφραση δυσαρέσκειας 
έναντι του καθεστώτος. 
Από τις αρχές Ιανουαρίου, οι 
αρχές επέβαλαν σχεδόν ολοκλη-
ρωτικό μπλακ άουτ στο Ίντερνετ 
και στις τηλεπικοινωνίες, μια από 
τις μεγαλύτερες και πιο παρατε-
ταμένες διακοπές στην πρόσβαση 
στο διαδίκτυο στη σύγχρονη ιστο-
ρία της χώρας, με στόχο τον πε-
ριορισμό της επικοινωνίας των 
διαδηλωτών και την απομόνωσή 
τους από τον έξω κόσμο. 
Η βίαιη καταστολή έχει προκα-
λέσει χιλιάδες θανάτους και τραυ-
ματισμούς, με διαφορετικές πηγές 
να καταγράφουν διαφορές εκτι-
μήσεις για τον ακριβή αριθμό των 
θυμάτων, αλλά όλα δείχνουν μια 

βαριά ανθρωπιστική κρίση που 
έχει συγκλονίσει την ιρανική κοι-
νωνία. 
Σε αυτό το πλαίσιο, το Συμ-
βούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ πρα-
γματοποιήσε επείγουσα συνε-
δρίαση για την κατάσταση στο 
Ιράν, έπειτα από αίτημα χωρών 
της διεθνούς κοινότητας, όπου 
εκπρόσωποι καταδίκασαν τη χρή-
ση θανατηφόρας βίας κατά δια-
δηλωτών και υπογράμμισαν την 
ανάγκη προστασίας του δικαιώ-
ματος στη ειρηνική διαμαρτυρία. 
Παρά τις διεθνείς πιέσεις, η Τε-
χεράνη επιμένει στην πολιτική 
καταστολής και έχει κατηγορήσει 
ξένες δυνάμεις για υποκίνηση 
της αναταραχής, ενώ το καθεστώς 
διατηρεί τον έλεγχο των μέσων 
επικοινωνίας και υπόσχεται αυ-
στηρές «νόμιμες» τιμωρίες για 
όσους θεωρεί υπεύθυνους. 
Οι διαδηλώσεις, αν και έχουν 
υποχωρήσει σε ένταση σε ορι-
σμένες περιοχές μετά την άσκηση 
βίας και την διακοπή του διαδι-
κτύου, δεν έχουν σβήσει εντελώς 
και το μέλλον της χώρας παρα-
μένει αβέβαιο. 
Η κρίση αυτή αναδεικνύει βαθιά 
κοινωνικά και πολιτικά ρήγματα 
στο Ιράν και εγείρει ερωτήματα 
για τον ρόλο της διεθνούς δι-
πλωματίας, των ανθρωπίνων δι-
καιωμάτων και της ελευθερίας 
της πληροφορίας σε ένα αυταρ-
χικό πλαίσιο που διαρκώς σφίγγει 
τα λουριά ελέγχου.

ΔΙΑΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΠΛΑΚ ΑΟΥΤ

Γάζα | Ισραηλινά πυρά

Στην τελευταία έξαρση βίας που διαταράσσει μια 
εύθραυστη, τρίμηνη εκεχειρία, παλαιστινιακές υγει-
ονομικές αρχές δήλωσαν ότι μια ισραηλινή αερο-
πορική επιδρομή σκότωσε τρεις Παλαιστίνιους δη-
μοσιογράφους που ταξίδευαν με αυτοκίνητο στην 
κεντρική Λωρίδα της Γάζας. 
Η Πολιτική Προστασία στη Λωρίδα της Γάζας 
ανακοίνωσε τον θάνατο τριών δημοσιογράφων, 
συμπεριλαμβανομένου ενός ελεύθερου επαγγελ-
ματία που εργαζόταν για το Γαλλικό Πρακτορείο, 
σε ισραηλινή αεροπορική επιδρομή που πραγμα-
τοποιήθηκε στην κεντρική παλαιστινιακή περιοχή 
παρά την εκεχειρία. 
Οι δημοσιογράφοι βρίσκονταν σε αποστολή χρη-

ματοδοτούμενη από την Αιγυπτιακή Επιτροπή, η 
οποία επιβλέπει το έργο παροχής βοήθειας της Αι-
γύπτου στη Γάζα, για να κινηματογραφήσουν κα-
ταυλισμούς σκηνών που κατασκευάστηκαν από 
την Αίγυπτο για εκτοπισμένους Παλαιστίνιους, δή-
λωσαν δημοσιογράφοι στο Reuters. Μια αιγυπτιακή 
πηγή ασφαλείας επιβεβαίωσε ότι το όχημα ανήκε 
στην Επιτροπή, αλλά δεν έδωσε περισσότερες λε-
πτομέρειες. Ο ισραηλινός στρατός δεν απάντησε 
αμέσως σε αίτημα για σχόλιο. 
Νωρίτερα σήμερα, Παλαιστίνιοι γιατροί δήλωσαν 
ότι τρία άτομα, συμπεριλαμβανομένου ενός 10χρο-
νου αγοριού, σκοτώθηκαν ως αποτέλεσμα ισραη-
λινών βομβαρδισμών από άρματα μάχης ανατολικά 
της Ντέιρ αλ-Μπαλάχ στην κεντρική Γάζα. Δύο 
άλλοι, ένα 13χρονο αγόρι και μια γυναίκα, σκοτώ-
θηκαν σε δύο ισραηλινά περιστατικά πυροβολισμών 
στην ανατολική Χαν Γιουνίς, στα νότια της Γάζας, 
ανέφεραν. 
Τρεις άλλοι Παλαιστίνιοι σκοτώθηκαν σε άλλα 
περιστατικά πυροβολισμών σε όλο τον παράκτιο 
θύλακα, ανεβάζοντας τον αριθμό των νεκρών της 
Τετάρτης σε τουλάχιστον 11, δήλωσε το υπουργείο 
Υγείας της Γάζας. 
Δεν υπήρξε επίσης άμεσο σχόλιο του ισραηλινού 
στρατού για τα δύο περιστατικά.

ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΟΙ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ

Ουκρανία | Χωρίς ρεύμα το 60% του Κιέβου 
Στις 20 Ιανουαρίου 2026, η Ουκρανία δέχθηκε 
μία νέα, εκτεταμένη σειρά ρωσικών επιθέσεων με 
πυραύλους και μη επανδρωμένα αεροσκάφη, με 
κύριο στόχο την ενεργειακή υποδομή της χώρας. 
Οι επιθέσεις προκάλεσαν σοβαρές ζημιές στο ηλε-
κτρικό δίκτυο, αφήνοντας εκατοντάδες χιλιάδες κα-
τοίκους χωρίς ρεύμα, ιδιαίτερα στη πρωτεύουσα 
Κίεβο και σε άλλες περιοχές όπως Χάρκοβο, Οδησ-
σό και σε μεγαλύτερα τμήματα της ανατολικής Ου-
κρανίας. 
Το χτύπημα της νύχτας περιλάμβανε δεκάδες 
πυραύλους κρουζ, βαλλιστικούς πυραύλους και 
εκατοντάδες drones, που στόχευσαν σταθμούς 
παραγωγής, γραμμές μεταφοράς και σημαντικά 
υποσταθμούς της ηλεκτρικής ενέργειας. Ο εθνικός 
διαχειριστής της ενέργειας, Ukrenergo, ανακοίνωσε 
ότι το πλήγμα προκάλεσε σοβαρή πίεση στο ηλε-
κτρικό σύστημα, με μη προγραμματισμένες διακοπές 
ρεύματος σε μεγάλες πόλεις και περιφέρειες για 
να σταθεροποιηθεί το δίκτυο. 
Στο Κίεβο, περισσότερο από το 60 % της πόλης 

έμεινε χωρίς ηλεκτρική ενέργεια, με χιλιάδες πολίτες 
να αντιμετωπίζουν ψύχος, έλλειψη θέρμανσης και 
διακοπές νερού, καθώς οι θερμοκρασίες έχουν 
πέσει πολύ κάτω από το μηδέν. Η απώλεια ηλε-
κτροδότησης έχει επίσης επηρεάσει το δίκτυο 
ύδρευσης και τις βασικές υπηρεσίες. 
Οι αρχές της Ουκρανίας έχουν επιβάλει έκτακτες 
διακοπές ρεύματος και περιορισμούς στην κατα-
νάλωση ενέργειας για να αντιμετωπιστούν οι ζημιές 
και να δοθεί προτεραιότητα στις πιο κρίσιμες ανά-
γκες. Τεχνικά συνεργεία εργάζονται υπό δύσκολες 
συνθήκες για να αποκαταστήσουν την παροχή, 
ενώ οι πολίτες καλούνται να περιορίσουν τη χρήση 
ηλεκτρικών συσκευών. 
Η επίθεση αυτή έρχεται στο πλαίσιο ετήσιας επι-
χείρησης του ρωσικού στρατού να αποσταθερο-
ποιήσει την Ουκρανία πλήττοντας υποδομές ζωτικής 
σημασίας, με στόχο τόσο την τακτική πίεση όσο 
και τη μείωση της αντοχής της χώρας εν μέσω της 
τέταρτης χρονιάς του πολέμου.

www.parikiaki.com

Ισπανία | Σιδηροδρομικό δυστύχημα

Την Κυριακή 18 Ιανουαρίου 2026 μια σοβαρή σι-
δηροδρομική τραγωδία συγκλόνισε την Ισπανία, 
αφήνοντας πίσω δεκάδες νεκρούς και πολλούς 
τραυματίες, ενώ οι έρευνες για τα αίτια συνεχίζο-
νται. 
Το δυστύχημα σημειώθηκε περίπου στις 19:45 
το βράδυ στην περιοχή Αδαμούθ της Ανδαλουσίας, 
στη νότια Ισπανία, όταν ένα τρένο υψηλής ταχύτητας 
της ιδιωτικής εταιρείας Iryo, που ταξίδευε από Μά-
λαγα προς Μαδρίτη, εκτροχιάστηκε και κατέληξε 
στην αντίθετη γραμμή, συγκρούοντας μετωπικά 
έναν άλλο επιβατικό συρμό της κρατικής Renfe 
που κατευθυνόταν από Μαδρίτη προς Ουέλβα. 
Ο αρχικός απολογισμός έκανε λόγο για τουλάχιστον 

39 νεκρούς, όμως καθώς οι διασώστες συνέχισαν 
τις έρευνες στα συντρίμμια των συρμών, ο αριθμός 
των **θυμάτων αυξήθηκε σε 42 και πιθανώς ακόμη 
περισσότερο, σύμφωνα με επίσημες ανακοινώσεις 

των αρχών. Ο Ισπανός υπουργός Μεταφορών χα-
ρακτήρισε το γεγονός «εξαιρετικά παράξενο», επι-
σημαίνοντας ότι η σύγκρουση έγινε σε ευθεία και 
πρόσφατα ανακαινισμένη γραμμή, χωρίς τα τρένα 
να κινούνται με υπερβολική ταχύτητα. 
Στις πρόσφατες αναζητήσεις των ερευνητών έχει 
δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε σημαντικό ρήγμα στον 
σιδηροδρομικό άξονα, μήκους άνω των 30 εκατο-
στών, το οποίο εντοπίστηκε κοντά στο σημείο του 
εκτροχιασμού και θεωρείται πιθανό να συνέβαλε 
στην απώλεια της σταθερότητας του τρένου της 
Iryo πριν τη σύγκρουση. Παράλληλα, ειδικοί εξέτασαν 
και φθαρμένο αρμό στις ράγες, γεγονός που ενδέ-
χεται να δείχνει προβλήματα συντήρησης ή υλικών 
στο δίκτυο. 
Η τραγωδία έχει προκαλέσει έντονο εθνικό πόνο 
και αντίκτυπο στην ισπανική κοινωνία. Ο πρωθυ-
πουργός Πέδρο Σάντσεθ κήρυξε τρεις ημέρες εθνι-
κού πένθους, ενώ υπηρεσίες ψυχολογικής υπο-
στήριξης ενεργοποιήθηκαν στους κεντρικούς σταθ-
μούς για να βοηθήσουν συγγενείς και φίλους των 
θυμάτων. Αναφορές επίσης περιλαμβάνουν προ-
σωπικές ιστορίες συγκλονισμού, όπως εκείνη ενός 
έξι ετών κοριτσιού, που έχασε όλη του την οικογένεια 
στη σύγκρουση και επέζησε με ελαφρά τραύματα. 
Καθώς συνεχίζεται η έρευνα για τις αιτίες του δυ-
στυχήματος, έχει ήδη ξεσπάσει κρίση εμπιστοσύνης 
στο σιδηροδρομικό δίκτυο, με τους μηχανοδηγούς 
στη χώρα να καλούν σε εθνική απεργία ζητώντας 
αυξημένα μέτρα ασφάλειας, ενώ οι αρχές προ-
σπαθούν να διασφαλίσουν ότι τέτοια τραγωδία 
δεν θα επαναληφθεί.

ΣΤΟΥΣ 42 ΟΙ ΝΕΚΡΟΙ
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Ιστορική Διάκριση για το Ελληνικό Σχολείο Αγίας Τριάδας στο Μπέρμιγχαμ

Οργάνωση Συγγενών Κυπρίων Αγνοουμένων (ΗΒ) | 
Kοπή της βασιλόπιτας

Το Ελληνικό Σχολείο Αγίας Τριάδας στο Μπέρ-
μιγχαμ σημείωσε μια ιδιαίτερα σημαντική και ιστο-
ρική επιτυχία, η οποία αποτελεί ορόσημο για τη 
σχολική και ευρύτερη ελληνική κοινότητα του Ηνω-
μένου Βασιλείου. Μετά από τρίωρη διαδικασία αξιο-
λόγησης στο πλαίσιο του προγράμματος Rights 
Respecting Schools Award (RRSA) της UNICEF 
UK, το σχολείο έλαβε επίσημα τη διάκριση Αργυ-
ρού Μεταλλίου (Silver Award), επιβεβαιώνοντας 
έμπρακτα τη σταθερή του δέσμευση στον σεβασμό 
και την προάσπιση των δικαιωμάτων του παιδιού. 

Η διαδικασία πιστοποίησης περιλάμβανε ενδε-
λεχή αξιολόγηση τριών βασικών αξόνων και εννέα 
συγκεκριμένων αποτελεσμάτων, με τη συμμετοχή 
εκπαιδευτικών, μαθητών και βασικών φορέων της 
σχολικής ζωής. Την αξιολόγηση συντόνισε ο επικε-
φαλής του προγράμματος RRSA της UNICEF UK, 
κ. Martin Russel. 

Κατά τη διάρκεια της επίσκεψης συμμετείχαν 
ενεργά η υπεύθυνη εκπαιδευτικός του προγράμ-
ματος RRSA κα Μαρία Γεωργίου, η Διευθύντρια 
του σχολείου Δρ Στέλλα Τρυφωνός, μέλη της Εκ-
παιδευτικής Συμβουλευτικής Ομάδας της ΜΒ (Pro-
fessor Ειρήνη Μαυριτσάκη, Professor Αλέξανδρος 
Ψυχόγιος, Δρ Βιργινία Αμανατίδου και κα Μαρία 
Έλληνα), ομάδα μαθητών, καθώς και οι Βοηθοί 
Εκπαιδευτικοί κ. Δ. Βαλσαμάκης, κ. Ι. Αναστασάκης 
και κα Ι. Αμανατίδου. 

Οι αξιολογητές εξέτασαν εκτενή τεκμήρια που 
ανέδειξαν τη φωνή των μαθητών, τα προγράμματα 
βασισμένα στα δικαιώματα του παιδιού και τις ολι-
στικές πρακτικές του σχολείου. Η ποιότητα, η συ-
νέπεια και η καθημερινή ενσωμάτωση των αρχών 
της UNICEF σε όλα τα επίπεδα της σχολικής ζωής 
κατέδειξαν τη μακροχρόνια και ουσιαστική προσή-
λωση του σχολείου στις αξίες του προγράμματος 
Rights Respecting Schools. 

Η συγκεκριμένη διάκριση καθιστά το Ελληνικό 
Σχολείο Αγίας Τριάδας το πρώτο και μοναδικό Ελ-
ληνικό Συμπληρωματικό Σχολείο, καθώς και γενι-

κότερα το μοναδικό Συμπληρωματικό Σχολείο στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, που κατακτά το Αργυρό Με-
τάλλιο RRSA, γεγονός που συνιστά εξαιρετική τιμή 
και σημαντική αναγνώριση σε εθνικό επίπεδο. 

Σε δήλωσή της, η Διευθύντρια του σχολείου τό-
νισε τη σημασία της διάκρισης αυτής για ολόκληρη 
τη σχολική κοινότητα, επισημαίνοντας: «Νιώθουμε 
ιδιαίτερα περήφανοι, όλο το προσωπικό, το διοι-
κητικό συμβούλιο, οι γονείς και οι μαθητές, επειδή 
η διάκριση αυτή σημαίνει όχι μόνο την ποιότητα 
της εκπαίδευσης που παρέχουμε στο σχολείο μας, 
παρά τις δυσκολίες, αλλά και τη διάθεση και το 
ήθος που υπάρχει στο σχολείο μας να βάζουμε 
στο επίκεντρο των αποφάσεών μας τα παιδιά». 

Ιδιαίτερες ευχαριστίες αξίζουν στους γονείς που 
συμμετείχαν στη διαδικασία αξιολόγησης και προ-
σέφεραν τον χρόνο τους για συνεντεύξεις (κ. Barry 
Theocharides, κα Alexandra Sultana, κ. Theocharis 
Jordan, κα Chrissy Kalisperas και κ. Mark Wee-
tman), καθώς και στους μαθητές που έλαβαν μέρος 
στη διαδικασία. Παράλληλα, καθοριστικός υπήρξε 
ο ρόλος του Διοικητικού Συμβουλίου (MB), το οποίο 
με τη συνεχή στήριξη και καθοδήγησή του συνέ-
βαλε ουσιαστικά στην πρόοδο και εξέλιξη του σχο-
λείου. 

Ιδιαίτερη αναγνώριση αποδίδεται στο σύνολο 
των εκπαιδευτικών για την εκτενή επιμόρφωση και 
τη συστηματική εφαρμογή των αρχών του RRSA 
στην καθημερινή διδακτική πράξη, καθώς και στην 
υπεύθυνη του προγράμματος κα Μ. Γεωργίου για 
την αφοσίωση, τον επαγγελματισμό και την αδιά-
κοπη προσπάθειά της καθ’ όλη τη διάρκεια της πο-
ρείας προς τη διάκριση. 

Η απονομή του Αργυρού Μεταλλίου RRSA αντα-
νακλά τη συλλογική προσπάθεια, τη συνεργασία 
και το κοινό όραμα μαθητών, εκπαιδευτικών, γο-
νέων και της ευρύτερης κοινότητας, επιβεβαι-
ώνοντας ότι τα δικαιώματα του παιδιού αποτελούν 
θεμέλιο της εκπαιδευτικής φιλοσοφίας του Ελληνι-
κού Σχολείου Αγίας Τριάδας.

Την Κυριακή 11 Ιανουαρίου πραγματοποιήθηκε 
Θεία Λειτουργία και μνημόσυνο γιά τους αναγνω-
ρισθέντες και ταφέντες αγνοούμενους καθώς και 
δέηση γιά ανεύρεση των υπόλοιπων αγνοούμε-
νων. Ακολούθησε η κοπή της βασιλόπιτας της 
Οργάνωσης Συγγενών Κυπρίων Αγνοουμένων 
ΗΒ, στο κατάμεστο χωλ της εκκλησίας του Αγίου 
Ιωάννη του Βαπτιστή. 

Την κοπή τίμησε με την παρουσία του η Α. Ε. 
Ο Ύπατος Αρμοστής της Κύπρου στο ΗΒ, Δρ. 
Κυριακός Κούρος, ο οποίος σε μια σύντομη ομιλία 
του αναφέρθηκε στο πρόβλημα και τον πόνο των 
συγγενών των αγνοουμένων μας και στις δύο κοι-
νότητες, στις προσπάθειες της Κυπριακής κυβέρ-
νησης αλλά και των επιτροπών των συγγενών 
για λύση του προβλήματος. 

Ο πρόεδρος της Οργάνωσής μας, κ. Νεοκλής 
Νεοκλέους, ευχαρίστησε, τον Πρεσβύτερο Κων-
σταντίνο Μαμούρη, και όλο το σεβαστό ιερατείο 
για την δέηση για ανεύρεση των Αγνοουμένων 

μας και για το μνημόσυνο όσων έχουν ανευρεθεί. 
Ευχαρίστησε επίσης τον Πρόεδρο της κοινότητος 
για την προσφορά της αίθουσας για τις συνεδριά-
σεις της Οργάνωσής μας και τις κυρίες της Φιλό-
πτωχου για την βοήθεια τους. 

Εξέφρασε ιδιαίτερες ευχαριστίες προς στον 
Ύπατο Αρμοστή για την παρουσία του,που τιμά 
την Οργάνωση μας αλλά και την κοινότητα. Για 
το ενδιαφέρον του και για τις χρήσιμες συμβουλές 
του προς την επιτροπή μας. 

Τελειώνοντας, παρακάλεσε όλους όσοι έχουν 
και την ελάχιστη πληροφορεία για πιθανούς τά-
φους αγνοουμένων να την δώσουν στην Οργά-
νωση όσο ασήμαντη καί αν φαίνεται σε αυτούς. 
Ευχήθηκε σε όλους χρόνια πολλά και ελευθερία 
στην Κύπρο μας. 

Ο πατήρ Κωνσταντίνος, μετά την προσευχή, 
έκοψε την βασιλόπιτα τραγουδώντας όλοι μαζί τα 
κάλαντα.

Ανακοινώνεται προς το χριστεπώνυμο 
πλήρωμα της Ιεράς Αρχιεπισκοπής 
Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας 

ότι τη Δευτέρα 2 Φεβρουαρίου 2026, 
όπου η Εκκλησία εορτάζει 
την Υπαπαντή του Κυρίου, 

με πολλή χαρά υποδεχόμαστε τον 
Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Σμύρνης 
κ. Βαρθολομαίο, στον Ιερό Καθεδρικό 
Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου, Βορείου 
Λονδίνου, ο οποίος και θα προεξάρχει 
Τρισαρχιερατικής Θείας Λειτουργίας. 

   
Όρθρος και Θεία Λειτουργία 

9.00 – 12.15 μ.μ. 
 

(Από το γραφείο της Κοινότητος 
Αποστόλου Βαρνάβα)

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ



Ο Ρένος Ευαγγελάκης, 33 ετών από 
την Κύπρο μοιράζεται τις εμπειρίες του 
μετά το τροχαίο ατύχημα που είχε πριν με-
ρικά χρόνια, μέσα από την αυτοβιογραφία 
του «Σαν εφιάλτης». 

Σκοπός του συγγραφέα είναι να εμπνεύ-
σει τον κάθε αναγνώστη μέσα από πραγμα-
τικά γεγονότα, να βοηθήσει τον κόσμο και 
ιδιαίτερα τους νέους, ειδικά όσους έχουν πα-
ρόμοια βιώματα ή αντιμετωπίζουν κάποια δυ-
σκολία, να στραφούν στην άθληση και στην 
αποκατάσταση, αλλά και να πιστέψουν στις 
δυνάμεις τους. Μέσα από την προσωπική του 
ιστορία, φιλοδοξεί να προσφέρει σε νέους —
και όχι μόνο— την παρακίνηση και την ώθηση 
που χρειάζονται για να ξεπεράσουν τα όριά 
τους και να εξελιχθούν. Παράλληλα, αποσκοπεί 
και στη μείωση των τροχαίων συγκρούσεων. 

Το βιβλίο έχει εγκριθεί από το Υπουργείο Παι-
δείας, Αθλητισμού και Νεολαίας και περιλαμβά-
νεται στον κατάλογο προτεινόμενων εγκεκριμέ-
νων εκπαιδευτικών βιβλίων για τον εμπλουτισμό 
των σχολικών βιβλιοθηκών της Δημοτικής και Μέ-
σης Εκπαίδευσης Κύπρου. 

 
Περίληψη: 
Ένα αυτοκινητιστικό ατύχημα θα ανατρέψει τα 

πάντα. Η ζωή του θα μπει σε αναμονή και τα 
όνειρά του θα σβήσουν. Η΄ μήπως όχι; Θα κατα-
φέρει να  κάνει τη μεγάλη ανατροπή με μόνα όπλα 
του τη θέληση, την επιμονή και τη σκληρή δου-
λειά; 
Μια ιστορία, εμπνευσμένη από πραγματικά γε-

γονότα, που αποδεικνύει πώς η αγάπη και η στή-
ριξη του περίγυρου και η προσωπική προσήλωση 
στην αποκατάσταση, μπορούν να αναιρέσουν τα 

ιατρικά δεδομένα και να πετύχουν το ακατόρθωτο. 
Γιατί τα θαύματα είναι αποτέλεσμα πίστης, αλλά 
και σκληρής δουλειάς. 

 
Πρόσφατα κυκλοφόρησε και σε αγγλική 

γλώσσα με τίτλο «Like a Nightmare – The Fi-
ght to Live, the Will to Rise. A true story» και 
είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο σύνδεσμο: 

https://www.amazon.com/Like-Nightmare-
Fight-Live-Wil l-ebook/dp/B0G4GZF3LS/ 
ref=sr_1_1?crid=SXLFD3LOVWMA&dib=eyJ2I
joiMSJ9.lRriVG3WLBgAuKSJQyNYeA.hQtUN
Q m J U - k Vu C Q 9 P S e 2 a N 5 C 9 G O N y 4 c j 
QSwNHtzMBA0&dib_tag=se&keywords=like+a
+nightmare+renos+evangelakis&qid=1768239
819&sprefix=like+a+nightmare+%2Caps%2C3
47&sr=8-1
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Με την έλευση της νέας χρονιάς πραγματοποιήθηκε 
το Σάββατο 17 Ιανουαρίου 2026 η τελετή κοπής της 
παραδοσιακής πρωτοχρονιάτικης πίτας στο ελληνικό 
παροικιακό σχολείο του Αγίου Νικολάου. 

  Το «παρών» έδωσαν οι γονείς, οι μαθητές και οι 
δάσκαλοι του σχολείου, η διευθύντρια του σχολείου 
κα Ελευθερία Ξενοφώντος που απηύθυνε  συντομο 
χαιρετισμό και μετέφερε τις εγκάρδιες ευχές της σε 
όλους για μία καλή και δημιουργική  χρονιά με υγεία, 
πρόοδο και χαμόγελα. 

 Για την προέλευση και την καθιέρωση του εθίμου 
της πίτας που συνδέεται με τον Μέγα Βασίλειο διάβασε 
ο εκπαιδευτικός κ. Παναγιώτης Καραχάλιος  και στη 
συνέχεια για κάθε τάξη κόπηκε και από μια βασιλόπιτα 
που είχε μέσα κρυμμένο ένα τυχερό φλουρί. Ευχαρι-
στούμε θερμά τις μητέρες του σχολείου για τις πίτες 
που ετοίμασαν. 

Η διεύθυνση και το εκπαιδευτικό προσωπικό του 
σχολείου του ΕΠΣ Αγ. Νικολάου εύχονται σε όλους 
Καλή Χρονιά με υγεία, ευημερία και δημιουργικό-
τητα!

Η Κοπή της Πρωτοχρονιάτικης 
Βασιλόπιττας στο ΕΠΣ Αγ. Νικολάου

Ρένος Ευαγγελάκης | Από το κώμα 
στην κανονικότητα
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Να ξεσηκωθούν οι 
λαοί!  
Να απαλλαχθεί η αν-

θρωπότητα από τη 
νέα φασιστική πανού-
κλα !  
Με πρόσχημα τα 

ναρκωτικά και την έλ-
λειψη δημοκρατίας, οι 
ΗΠΑ εισέβαλαν παρά-
νομα  στη Βενεζουέλα, 

παραβιάζοντας κατάφωρα το διεθνές 
δίκαιο και τον Καταστατικό Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών, και απήγαγαν τον 
Πρόεδρο Μαδούρο και τη σύζυγό του.Ο 
Τραμπ δήλωσε ότι οι ΗΠΑ θα διοική-
σουν τη Βενεζουέλα και θα πάρουν τα 
πετρέλαια που έπρεπε να τα είχαν πά-
ρει πριν από καιρό! Στην ιστορική  ομι-
λία του στο Συμβούλιο Ασφαλείας του 
ΟΗΕ τη Δευτέρα 5 Ιανουαρίου, ο γνω-
στός Αμερικανοεβραίος οικονομολόγος 
και αναλυτής πολιτικών θεμάτων,  κα-
θηγητής στο πανεπιστήμιο Κολούμπια, 
Τζέφρι Σακς ξεσκέπασε τα ψέματα του 

Τραμπ.Χθες Τρίτη 6 Ιανουαρίου ο ίδιος 
ο Γενικός Γραμματέας του ΟΗΕ Αντόνιο 
Γκουτέρες δήλωσε ότι οι ΗΠΑ δεν σε-
βάστηκαν τους κανόνες του διεθνούς 
δικαίου. 
Τώρα ο Τραμπ λέει ξεκάθαρα για να 

το ακούσουν και οι Ευρωπαίοι, πρόθυ-
μοι και απρόθυμοι, ότι η απόκτηση της 
Γροιλανδίας ακόμα και με στρατιωτική 
δράση είναι προτεραιότητα για την 
εθνική ασφάλεια των ΗΠΑ.Σε αυτή την 
περίπτωση δεν χρησιμοποιεί τη διακί-
νηση ναρκωτικών και την έλλειψη δη-
μοκρατίας ως πρόσχημα για την κατά-

κτηση της Γροιλανδίας.Είναι  πολύ συ-
γκεκριμένος και κυνικός... 
Η χρήση στρατιωτικής βίας από το 

καθεστώς Τραμπ, οι ξεκάθαρες δηλώ-
σεις του για κατακτήσεις και η ρητορική 
του θυμίζουν ναζιστική Γερμανία και Χί-
τλερ. 
Σήμερα αυτοί που με τον ένα ή τον 

άλλο τρόπο  υποστηρίζουν τον Τραμπ 
και τις ΗΠΑ δεν διαφέρουν σε τίποτα 
από αυτούς που υποστήριξαν τον φα-
σισμό που αιματοκύλισε την ανθρωπό-
τητα. 
Σήμερα η άνοδος του φασισμού είναι 

ξανά το πρόβλημα.Το να κρατήσουμε 
την ιστορική μνήμη ζωντανή δεν είναι 
απλά μια ηθική υποχρέωση αλλά και 
καθήκον. Να  διδαχθούμε από τα λάθη 
και τις τραγωδίες  και να διασφαλίσουμε 
ότι τα  γεγονότα δεν θα επαναληφθούν. 
Να αντισταθούμε αποτελεσματικά 
στους σύγχρονους φασίστες και πολε-
μοκάπηλους. Να υπερασπιστούμε την 
ιστορική αλήθεια και να αναδείξουμε το 
όραμά μας για ένα δίκαιο κόσμο που 
θα σταματήσει τους πολέμους και θα  
οδηγήσει την ανθρωπότητα στη διαρκή 
ειρήνη και ευημερία.Η συνεισφορά της 
Σοβιετικής Ένωσης στην ήττα του φα-
σισμού ήταν τεράστια, καθώς ο Κόκκι-
νος Στρατός έπαιξε καθοριστικό ρόλο 
στο Ανατολικό Μέτωπο, απορροφώντας 
το μεγαλύτερο μέρος της δύναμης της 
ναζιστικής Γερμανίας και οδηγώντας τε-
λικά στη μάχη του Βερολίνου και την 
παράδοση του ναζιστικού καθεστώτος, 
αποτελώντας την κορύφωση της αντι-
φασιστικής νίκης των λαών.

Να ξεσηκωθούν οι λαοί!

Του Βασίλη  
Κωστή

Τα συνδικάτα απο-
τελούν την «… απα-
ραίτητη ένωση των 
εργατών για να περά-
σει βαθμιαία η διεύ-
θυνση όλης της οικο-
νομίας της χώρας 
στα χέρια της εργατι-
κής τάξης…» (Λένιν). 
Είναι εξαιρετικά εν-

διαφέρον αυτό που 
αναφέρεται πιο 
πάνω. Ο  πρόσθετος 

ρόλος που βλέπει ο Λένιν για τα συνδι-
κάτα. Ρόλος προετοιμασίας, εκπαίδευ-
σης της τάξης για την οικονομική δια-
χείριση της σοσιαλιστικής κοινωνίας. 
Η ύπαρξη γραφειοκρατίας, ακόμα και 

της πιο ξεπουλημένης, δεν αλλάζει την 
τεράστια σημασία των συνδικάτων. 
Η ύπαρξη τέτοιων ηγεσιών ήταν το 

αποτέλεσμα μεγάλων περιόδων ανά-
πτυξης του καπιταλισμού. 

«Στη Δύση, όπου οι εκεί μενσεβίκοι 
«στρογγυλοκάθισαν» πολύ πιο στέρεα 
στα συνδικάτα, ξεχώρισε ένα πολύ πιο 
γερό απ’ ότι σε μας στρώμα «εργατικής 
αριστοκρατίας» 

 «…συντεχνιακής, στενής, εγωιστι-
κής, αρτηριοσκληρωμένης, αχόρταγης, 
μικροαστικής, με ιμπεριαλιστικές δια-
θέσεις, εξαγορασμένης από τον ιμπε-
ριαλισμό και διεφθαρμένης από τον 
ιμπεριαλισμό. Αυτό είναι αναμφισβή-
τητο…»  
Από αυτή όμως την πραγματικότητα 

δεν πρέπει με κανένα τρόπο να εξάγε-
ται το συμπέρασμα ότι τα συνδικάτα 
πρέπει να διασπαστούν και να δημι-
ουργηθούν καινούργια. Όσο δύσκολη 
και να φαντάζει η μεταμόρφωση τους. 

«Ο αγώνας ενάντια στους Γκόμπερς, 
ενάντια στους κυρίους Ζουό, Χέντερ-

σον, Μερχάιμ, Λεγκίν και Σία στη Δυτική 
Ευρώπη είναι πολύ πιο δύσκολος από 
τον αγώνα ενάντια στους δικούς μας 
μενσεβίκους»  

«Και ακριβώς τέτοια ανοησία κάνουν 
οι «αριστεροί» Γερμανοί κομμουνιστές, 
που από τον αντιδραστικό και αντεπα-
ναστατικό χαρακτήρα των ηγετικών κύ-
κλων των συνδικάτων βγάζουν το συ-
μπέρασμα ότι... οι κομμουνιστές 
πρέπει να βγουν από τα συνδικάτα!!»  

«Να αρνούνται να δουλέψουν μέσα 
σ’ αυτά!! Να δημιουργήσουν νέες, επι-
νοημένες μορφές εργατικής οργάνω-
σης!! Αυτό είναι ασυγχώρητη βλακεία, 
που ισοδυναμεί με την πιο μεγάλη υπη-
ρεσία που μπορούν να προσφέρουν 
οι κομμουνιστές στην αστική τάξη». 

«Να μη δουλεύεις μέσα στα αντιδρα-
στικά συνδικάτα σημαίνει να εγκαταλεί-
πεις τις λειψά αναπτυγμένες ή καθυ-
στερημένες εργατικές μάζες στην 
επιρροή των αντιδραστικών ηγετών, 
των πρακτόρων της αστικής τάξης, των 
αριστοκρατών εργατών ή των «αστο-
ποιημένων εργατών». 
Ο Λένιν, οι μπολσεβίκοι έκτισαν την 

3η Διεθνή, διασπώντας τη 2η. Καλώ-
ντας για διάσπαση των σοσιαλδημο-
κρατικών κομμάτων που είχαν στηρίξει 
τον Α΄ παγκόσμιο πόλεμο.  
Ο Παγκόσμιος Πόλεμος και η τερά-

στια καταστροφή που επέφερε έκαναν 
την ανατροπή του καπιταλισμού το ύψι-
στο καθήκον του κινήματος. Όσοι δεν 
το συμμερίζονταν δεν είχαν θέση μέσα 
στα κόμματα που προσπαθούσε να κτί-
σει η τάξη  
Την ίδια όμως στιγμή οι μπολσεβίκοι 

διεξήγαγαν σκληρή μάχη για διατήρηση 
της ενότητας των συνδικάτων. 

«… στον κόσμο η ανάπτυξη του προ-
λεταριάτου δεν έγινε και δεν μπορούσε 

να γίνει αλλιώς παρά μόνο μέσω των 
συνδικάτων, με την αλληλεπίδραση 
των συνδικάτων και του Κόμματος της 
εργατικής τάξης». 

«…τα συνδικάτα μένουν και θα μεί-
νουν για πολύ καιρό το απαραίτητο 
‘σχολείο του κομμουνισμού’ και το προ-
παρασκευαστικό σχολείο για τους προ-
λετάριους για να πραγματοποιήσουν 
τη δικτατορία τους…»  

«Εκατομμύρια εργάτες στην Αγγλία, 
Γαλλία, Γερμανία περνούν για πρώτη 
φορά από την πλήρη ανοργανωσιά 
στη στοιχειώδη, κατώτερη, απλούστατη 
και πιο προσιτή μορφή οργάνωσης, 
δηλ. στα συνδικάτα… 

«Για να μπορέσεις να βοηθήσεις τις 
«μάζες» και να κατακτήσεις τη συμπά-
θειά τους, την αγάπη τους και την υπο-
στήριξη τους δεν πρέπει να φοβάσαι 
τις δυσκολίες, δεν πρέπει να φοβάσαι 
τις στρεψοδικίες, τις τρικλοποδιές, τις 
προσβολές και τις καταδιώξεις από μέ-
ρους των «αρχηγών»… αλλά να δου-
λεύεις υποχρεωτικά εκεί που είναι οι 
μάζες». 

«Και οι επαναστάτες, απερίσκεπτοι 
όμως, αριστεροί κομμουνιστές στέκο-
νται πλάι και φωνάζουν «μάζες», «μά-
ζες»! –και αρνούνται να δουλέψουν 
μέσα στα συνδικάτα!! …  

«και σοφίζονται μια «εργατική ένωση» 
καινούργια, καθαρή, αμόλυντη από τις 
αστικοδημοκρατικές προλήψεις και τις 
στενά επαγγελματικές αμαρτίες, που 
θα είναι τάχα (θα είναι!) πλατιά…»  

«Δεν θα μπορούσε να φανταστεί κα-
νείς μεγαλύτερο παραλογισμό, μεγα-
λύτερη ζημιά για την επανάσταση απ’ 
αυτή που φέρνουν οι «αριστεροί» επα-
ναστάτες!»

Η ιστορική θέση του Λένιν για τα συνδικάτα

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Η δημόσια συζήτηση για την Εκπαί-
δευση επικεντρώνεται στην αξιολό-
γηση των εκπαιδευτικών. Είναι μια ση-
μαντική συζήτηση. Και μάλιστα άργησε 
να γίνει. Όμως, αν περιοριστεί μόνο 
στον τρόπο αξιολόγησης, κινδυνεύει 
να χάσει το ουσιώδες: το αν το δημόσιο 
σχολείο, ως σύστημα, μπορεί σήμερα 
να προσφέρει στους μαθητές όσα χρει-
άζονται χωρίς να τα αγοράζουν οι οι-
κογένειες από την ιδιωτική αγορά. 
Διότι η πραγματικότητα είναι σκληρή. 

Η παιδεία στην Κύπρο είναι μόνο τυ-
πικά δωρεάν. Ουσιαστικά όμως, όταν 
η επιτυχία –και ειδικά η εισαγωγή στο 
πανεπιστήμιο– προϋποθέτει συστημα-
τική ιδιωτική δαπάνη για ιδιαίτερα μα-
θήματα, τότε η παιδεία παύει να είναι 
πραγματικά δωρεάν. Μετατρέπεται σε 
ένα μεικτό σύστημα: το κράτος χρη-
ματοδοτεί τη φοίτηση, αλλά οι οικογέ-
νειες χρηματοδοτούν την πιθανότητα 
επιτυχίας. Πρόκειται για έναν σιωπηλό 
μηχανισμό ιδιωτικοποίησης του απο-
τελέσματος της εκπαίδευσης. 
Για χιλιάδες οικογένειες, ιδιαίτερα στις 

τελευταίες τρεις τάξεις πριν το πανεπι-
στήμιο, το κόστος αυτό ανέρχεται στα 
€600–€800 το μήνα ανά μαθητή –συ-
χνά και περισσότερο. 
Δηλαδή €7.200–€9.600 το χρόνο και 

έως €28.800 σε βάθος τριετίας. Για το 
μέσο κυπριακό νοικοκυριό, αυτό αντι-
στοιχεί περίπου στο ένα τέταρτο του 
ετήσιου διαθέσιμου εισοδήματος. Δεν 
πρόκειται για «επένδυση επιλογής», 
αλλά για έναν ιδιωτικό φόρο στις οικο-
γένειες, που επιβάλλεται χωρίς νόμο, 
χωρίς έλεγχο και χωρίς κοινωνική συ-
ναίνεση. 
Γιατί όμως αυτή η δαπάνη θεωρείται 

αναγκαία; Επειδή το εκπαιδευτικό σύ-

στημα λειτουργεί κυρίως ως μηχανι-
σμός κατάταξης. Τα ιδιαίτερα δεν αγο-
ράζονται μόνο για να μάθει το παιδί, 
αλλά για να μη μείνει πίσω από τους 
άλλους. Ακόμη και άριστοι μαθητές κα-
ταφεύγουν σε εντατική παραπαιδεία, 
όχι επειδή δεν μπορούν, αλλά επειδή 
φοβούνται ότι χωρίς αυτήν θα χάσουν 
τη σχετική τους θέση. Έτσι δημιουρ-
γείται μια κούρσα διατήρησης πλεονε-
κτήματος, όπου όλοι πληρώνουν πε-
ρισσότερα απλώς για να μείνουν στο 
ίδιο σημείο. 
Όταν όμως η παραπαιδεία δεν είναι 

εξαίρεση αλλά κανόνας, αυτό δεν απο-
τελεί ατομική επιλογή των οικογενειών. 
Είναι ένδειξη συστημικής αδυναμίας. 
Το δημόσιο σχολείο δεν καταφέρνει να 
καλύψει επαρκώς την ύλη ούτε να 
προσφέρει την αναγκαία εξατομικευ-
μένη στήριξη, ιδιαίτερα στις κρίσιμες 
εξεταστικές τάξεις. Η ύπαρξη ενός πα-
ράλληλου, ιδιωτικού συστήματος προ-
ετοιμασίας συνιστά έμμεση παραδοχή 
θεσμικής αποτυχίας. 
Το πιο ανησυχητικό στοιχείο είναι ότι 

όλη αυτή η τεράστια ιδιωτική δαπάνη 
δεν μεταφράζεται σε καλύτερα μαθη-
σιακά αποτελέσματα. Τα αποτελέ-
σματα του PISA 2022 δείχνουν ότι οι 
Κύπριοι μαθητές κατατάσσονται κάτω 
από τον ευρωπαϊκό μέσο όρο στα μα-
θηματικά, τις φυσικές επιστήμες και ιδι-
αίτερα στην κατανόηση κειμένου. Και 
αυτό σε μια χώρα που ούτε λίγα δη-
μόσια κονδύλια διαθέτει για την Παι-
δεία, ούτε λίγα ιδιωτικά χρήματα επεν-
δύουν οι οικογένειες. Το εκπαιδευτικό 
μοντέλο κοστίζει ακριβά, αλλά δεν 
αποδίδει αντίστοιχα σε βασικές δεξιό-
τητες. 
Η σύγκριση με χώρες όπως η Εσθο-

νία και η Φινλανδία είναι αποκαλυ-
πτική. Εκεί, οι μαθητές επιτυγχάνουν 
κορυφαίες επιδόσεις με ελάχιστη εξάρ-

τηση από παραπαιδεία, επειδή το δη-
μόσιο σχολείο παρέχει έγκαιρη στή-
ριξη, ποιοτική διδασκαλία και κυρίως 
θεσμική εμπιστοσύνη ότι «το σχολείο 
αρκεί». Στην Κύπρο, αντίθετα, η ιδιω-
τική δαπάνη βελτιώνει κυρίως την κα-
τάταξη στις εξετάσεις, όχι το συνολικό 
μορφωτικό επίπεδο της κοινωνίας. 
Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, η συζή-

τηση για την αξιολόγηση των εκπαι-
δευτικών δεν μπορεί να είναι αποκομ-
μένη από μια ευρύτερη και πιο ριζική 
εκπαιδευτική μεταρρύθμιση. Η αξιολό-
γηση έχει νόημα μόνο αν συνδέεται με 
ουσιαστική επιμόρφωση, με ενίσχυση 
του εκπαιδευτικού έργου μέσα στην 
τάξη και με μετρήσιμη βελτίωση των 
μαθησιακών αποτελεσμάτων –όχι αν 
περιορίζεται σε μια διοικητική άσκηση. 
Αν θέλουμε πραγματικά να μει-

ώσουμε την παραπαιδεία, απαιτούνται 
καθαρές πολιτικές επιλογές: καθολική 
και δωρεάν ενισχυτική διδασκαλία 
εντός του δημοσίου σχολείου, θεσμο-
θέτηση δικαιώματος προετοιμασίας για 
εξετάσεις, αποσυμπίεση του εξεταστι-
κού ανταγωνισμού, έγκαιρη στήριξη 
μαθητών με μαθησιακά κενά και ου-
σιαστική ρύθμιση της αγοράς παρα-
παιδείας. Παράλληλα, η αξιολόγηση 
των εκπαιδευτικών πρέπει να συνδεθεί 
με πραγματική στήριξη, επαγγελματική 
ανάπτυξη και μεγαλύτερη παιδαγωγική 
αυτονομία των σχολείων. 
Χωρίς αυτές τις τομές, ο ιδιωτικός 

αυτός φόρος στις οικογένειες θα συ-
νεχίσει να βαθαίνει τις ανισότητες και 
να ακυρώνει τον δημόσιο χαρακτήρα 
της παιδείας. Η επιλογή είναι ξεκάθαρα 
πολιτική: είτε αποδεχόμαστε ότι η επι-
τυχία αγοράζεται, είτε επανασχεδιά-
ζουμε την εκπαίδευση ως πραγματικό 
δημόσιο αγαθό και μοχλό κοινωνικής 
κινητικότητας.

Έκπληκτη και περιδεής η ανθρωπό-
τητα παρακολούθησε σε ζωντανή μετά-
δοση την επιδρομική επιχείρηση στη Βε-
νεζουέλα, την απαγωγή, σύλληψη, 
μεταφορά στις ΗΠΑ και παραπομπή σε 
δίκη του Προέδρου της χώρας, Νικολάς 
Μαδούρο. 
Οι αντιδράσεις διεθνώς, αμήχανες, 

υποτονικές, επαμφοτερίζουσες, προσε-
κτικές και εμφανώς υπολογισμένες. Με 
βάση τα συμφέροντα εκάστου. Και 
υπάρχουν και οι επικροτούντες. 
Όσοι σήμερα επικροτούν την επιχεί-

ρηση απαγωγής ενός αρχηγού κράτους 
με γκανγκστερικές μεθόδους, θα πρέπει 
να είναι έτοιμοι προφανώς να παρακο-
λουθήσουν ένα χάος στις διεθνείς σχέ-
σεις, που θα οδηγήσουν στο έρεβος της 
κολάσεως την ανθρωπότητα. 
Ναι, ο Μαδούρο κυβερνούσε δικτατο-

ρικά τη χώρα του. Ναι, ο Μαδούρο οδή-
γησε μη πλούσια χώρα, με τα μεγαλύ-
τερα αποθέματα πετρελαίου στον 
κόσμο, σε οικονομική ένδεια και σε φυγή 
από τη Βενεζουέλα εκατομμυρίων αν-
θρώπων. Ναι, ο Μαδούρο υπήρξε απη-
νής διώκτης της αντιπολίτευσης. 
Αυτό νομιμοποιεί, ωμή και κραυγαλέα 

παραβίαση ρητών κανόνων του διε-
θνούς δικαίου, με πρωτοφανείς ενέρ-
γειες απαγωγής, σύλληψης και μεταφο-
ράς ενός Προέδρου κράτους σε άλλη 
χώρα και παραπομπής του σε δίκη με 
βάση τους κανόνες δικαίου μιας ξένης 
χώρας; 
Εάν το διεθνές σύστημα πολιτικής τά-

ξης, μαζί με το σύστημα απονομής δι-
καιοσύνης, όπως αυτά διαμορφώθηκαν 
μετά το τέλος του Β’ Παγκοσμίου Πολέ-
μου καταρρεύσουν, μια νέα ζοφερή 
πραγματικότητα προοιωνίζεται για την 
ανθρωπότητα. 
Δεν είναι μόνο ότι το δίκαιο του ισχυ-

ρού θα υπερισχύει του οικουμενικού νο-
μικού πολιτισμού, δεν είναι μόνο ότι τα 
αδίστακτα συμφέροντα θα επιβάλλονται 
διά πυρός και σιδήρου επί των αδυνά-
των. Είναι η εφιαλτική κανονικοποίηση 
της βαρβαρότητας και κατίσχυσης του 
νόμου της ζούγκλας, όχι μόνο στις δια-
κρατικές σχέσεις, αλλά και στις ίδιες τις 
σχέσεις των ανθρώπων. 
Γιατί ποιος θα εμποδίσει την υιοθέτηση 

αυτών των «κανόνων» συμπεριφοράς 
στο επίπεδο των κοινωνιώνκαι των αν-
θρωπίνων σχέσεων; 
Σε ολόκληρο τον πλανήτη υπάρχουνα 

μέτρητα καθεστώτα δικτατοριών και αυ-
ταρχισμού. Και χώρες με πλουτοπαρα-
γωγικούς πόρους, όπως τα πετρελαϊκά 
αποθέματα της Βενεζουέλας, τα οποία 
ήδη ο Ντόναλντ Τραμπ ανακοίνωσε ότι 
θα οικειοποιηθεί και θα εκμεταλλευτεί. 
Αναβίωση του εποικισμού; Νομιμοποί-
ηση και εξαγνισμός του ιμπεριαλισμού 
και μάλιστα σε απροσχημάτιστη και 
βάρβαρη μορφή; 
Ό,τι κι αν συμβαίνει, η επιδρομή στη 

Βενεζουέλα, η παλινόρθωση του «Δό-
γματος Μονρόε» και η παράσταση απα-
γωγής και παραπομπής σε δίκη ενός 
αρχηγού κράτους είναι προφανές ότι 
οδηγούν τον κόσμο σε μια νέα ιστορική 
φάση. Όπου οι αξίες, οι αρχές της δι-
καιοσύνης, του πολιτισμού, υφίστανται 
μια μετάλλαξη που θα οδηγήσει σε τε-
ρατογενέσεις. Το μέγα ερώτημα είναι αν 
θα υπάρξουν αντιστάσεις. Αν θα υπάρξει 
άμυνα από τις ζωντανές δυνάμεις των 
κοινωνιών σε ολόκληρο τον κόσμο για 
την ανακοπή αυτής της βαρβαρότητας. 
Αν όχι, αν επιλεγεί η συνταγή του «κα-
τευνασμού», όπως συνέβη με την αντι-
μετώπιση του ναζιστικού τέρατος στα 
πρώτα στάδια της εμφάνισής του, ας εί-
ναι έτοιμη η ανθρωπότητα να υποστεί 
ένα νέο εφιάλτη παραλογισμού, ερει-
πίων και ανθρωποθυσιών.

Πού οδηγείται η ανθρωπότητα;
Του Γιαννάκη Λ. Ομήρου

Όταν η «δωρεάν» παιδεία κοστίζει €800... 
Του Δρος Στέλιου Πλατή
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Η φράση ακούγεται σαν αστείο, αλλά πονάει 
ακριβώς επειδή μοιάζει αληθινή. Στον δημόσιο 
λόγο, στον χώρο εργασίας, ακόμη και στις κα-
θημερινές μας συναναστροφές, τα συναισθή-
ματα αντιμετωπίζονται συχνά ως αδυναμία, ως 
κάτι που πρέπει να κρυφτεί, να χαλιναγωγηθεί, 

να μεταμφιεστεί σε «επαγγελματισμό» ή «ωριμότητα». Σαν να 
υπάρχει ένας άγραφος κανόνας: όποιος δείχνει, χάνει, όποιος συ-
γκινείται, εκτίθεται, όποιος πονά, θεωρείται ανεπαρκής. 
Η εποχή μας θέλει ανθρώπους αποτελεσματικούς, μετρήσιμους, 
προβλέψιμους. Θέλει πρόσωπα που δεν ιδρώνουν, δεν τρέμουν, 
δεν σπάνε. Το συναίσθημα, όμως, είναι απρόβλεπτο. Δεν μπαίνει 
σε πίνακες Excel, δεν συμμορφώνεται με οδηγίες χρήσης. Γι’ αυτό 
και συχνά εξορίζεται. Όχι επειδή δεν είναι χρήσιμο, αλλά επειδή 
είναι επικίνδυνο: αποκαλύπτει. 
Στο γραφείο, η λύπη πρέπει να λέγεται «κούραση». Ο θυμός, 

«δυναμικό feedback». Η χαρά, «θετικό κλίμα». Η αγωνία, «πρό-
κληση». Όλα μεταφράζονται σε ουδέτερες λέξεις, σαν να φοβό-
μαστε πως αν τα πούμε με το όνομά τους, θα ξεχειλίσουν. Σαν 
να υπάρχει ο φόβος ότι, αν επιτρέψουμε στο συναίσθημα να 
φανεί, θα μας καταπιεί. Κι έτσι μαθαίνουμε να φοράμε μάσκες: 
επαγγελματικές, κοινωνικές, ψηφιακές. 
Στα κοινωνικά δίκτυα, το συναίσθημα γίνεται θέαμα. Επιτρέπεται 
μόνο όταν είναι ελεγχόμενο, φωτογενές, σύντομο. Ένα δάκρυ με 
φίλτρο, μια ευαισθησία που χωρά σε story. Ό,τι περισσεύει θεω-
ρείται υπερβολή. Η αυθεντικότητα είναι επιθυμητή μόνο όταν δεν 
ενοχλεί. Μας λένε «να είμαστε ο εαυτός μας», αλλά όχι πολύ. Όχι 
σε βαθμό που να δυσκολεύει τους άλλους. 
Κι όμως, τα συναισθήματα δεν είναι εμπόδιο στη σκέψη. Είναι 
ο τρόπος με τον οποίο η σκέψη αποκτά βάθος. Δεν είναι αντίπα-
λοι της λογικής, είναι το πλαίσιο μέσα στο οποίο η λογική αποκτά 
νόημα. Χωρίς συναίσθημα, οι αποφάσεις γίνονται ψυχρές, αλλά 
και φτωχές. Η ενσυναίσθηση δεν είναι πολυτέλεια, είναι εργαλείο 
κατανόησης. Η ευαλωτότητα δεν είναι αδυναμία, είναι ένδειξη επί-
γνωσης. 
Η απαξίωση του συναισθήματος δεν μας κάνει πιο δυνατούς. 
Μας κάνει πιο σκληρούς—και συχνά πιο μόνος. Όταν μαθαίνουμε 
να κρύβουμε ό,τι νιώθουμε, μαθαίνουμε ταυτόχρονα να απομα-
κρυνόμαστε. Από τους άλλους, αλλά και από τον εαυτό μας. Η 
σιωπή γύρω από το συναίσθημα δημιουργεί παρεξηγήσεις, ρω-

γμές, μικρές βίαιες αποστάσεις. Και ύστερα απορούμε γιατί η επι-
κοινωνία μοιάζει όλο και πιο δύσκολη. 
Υπάρχει, βέβαια, και ο αντίλογος: «Αν δείχνεις συναισθήματα, 
εκτίθεσαι». Ναι. Εκτίθεσαι. Αλλά η έκθεση δεν είναι πάντα απώ-
λεια ελέγχου, είναι συχνά πράξη εμπιστοσύνης. Δεν σημαίνει να 
καταργήσουμε τα όρια ή να μετατρέψουμε κάθε χώρο σε εξομο-
λογητήριο. Σημαίνει να αναγνωρίσουμε ότι πίσω από τους ρό-
λους υπάρχουν άνθρωποι. Ότι η ευγένεια δεν είναι απουσία 
συναισθήματος, αλλά τρόπος διαχείρισής του. 
Σε μια κοινωνία που επιβραβεύει τη σκληρότητα και τιμωρεί την 
ευαισθησία, η επιλογή να νιώθεις γίνεται πράξη αντίστασης. Να 
πεις «φοβάμαι» αντί για «όλα καλά». Να πεις «με πείραξε» αντί 
για «δεν τρέχει τίποτα». Να πεις «χαίρομαι» χωρίς ειρωνεία. 
Αυτές οι μικρές ρωγμές στην πανοπλία μας είναι που επιτρέπουν 
στο φως να μπει. 
Ίσως, τελικά, ο φόβος δεν είναι ότι «θα μας περάσουν για αν-
θρώπους». Ο φόβος είναι ότι θα θυμηθούμε πως είμαστε. Κι αυτό 
απαιτεί ευθύνη. Γιατί το συναίσθημα, όταν αναγνωρίζεται, ζητά 
πράξη. Ζητά αλλαγή. Ζητά σχέση. 
Ας το ρισκάρουμε, λοιπόν. Ας δείξουμε συναισθήματα, όχι ως 
επίδειξη, αλλά ως παρουσία. Όχι για να κερδίσουμε συμπάθεια, 
αλλά για να χτίσουμε κατανόηση. Αν μας περάσουν για ανθρώ-
πους, ίσως αυτό να είναι το πιο ακριβές και το πιο αναγκαίο λάθος 
τους.

«Μη δείχνετε συναισθήματα… 
θα σας περάσουν για ανθρώπους»

Είμαστε όλοι ναρκωμένοι ακόμα και αν δεν 
παίρνουμε καμία ναρκωτική ουσία. Παλαβώσαμε 
και γίναμε θύματα της εξέλιξης. Τα μέσα μαζικής 
ενημέρωσης, και αναφέρομαι ειδικά στο ίντερνετ,  
μας έχουν σκλαβώσει και κολλήσαμε σε ένα κι-
νητό με δυο χέρια να είναι σκλαβωμένα εκεί, με 

ένα παλαβό βλέμμα να μην μπορεί να απομακρυνθεί από τη μι-
κροσκοπική οθόνη του κινητού μας. 
Είναι μια σκλαβιά οικειοθελής που μας κλέβει πολύτιμο χρόνο 
και μας στερεί από τις αλήθειες της ζωής. Μας στερεί από τις ζω-
ντανές απολαύεις  της καθημερινότητας μας.  
Και από όλη τούτη την διαδικασία κάποιοι απολαμβάνουν τα μέ-
γιστα και οι υπόλοιποι γίνονται σκλάβοι της ψεύτικης αίσθησης 
των  όσων συμβαίνουν από οποιοδήποτε άσχετο που απλά πα-
ρουσίασε μια οποιαδήποτε ιστορία που ούτε νόημα έχει μα ούτε 
και κάτι που να ωφελεί τους αποδέχτες της που εύκολα μπαίνουν 
σε διάφορα μέσα που προσφέρονται για φτηνή διασκέδαση που 
στερείτε ακόμα και λιγοστού ταλέντου για να παραχθεί. Έγιναν 
όλοι διασκεδαστές και έγιναν όλοι σεναριογράφοι των δυστυχώς 
ασήμαντων ιστοριών που σκλαβώνουν καθημερινά τους χρήστες 
των μέσων που διαθέτουν τα έξυπνα κινητά.  
Ευτυχώς κάποιοι που σκέφτονται πιο λογικά ενεργούν ούτως 
ώστε να μην παρασύρονται τα νεαρά άτομα και να αποβλακώνο-
νται και με αποτέλεσμα να παραμένουν εκτός πραγματικότητας.  
Αυτό έγινε στη μακρινή Αυστραλία όπου απαγορεύεται η χρήση 
κινητών στα σχολεία σε παιδιά ηλικίας κάτω των 16 ετών. Μακάρι 
να εφαρμοστεί τούτο και σε άλλες χώρες. Απλά ανέφερα μία πε-
ρίπτωση για απλή ενημέρωση.  
Είναι πολλές οι περιπτώσεις που νεαρά άτομα παρασύρθηκαν 
και έπεσαν σε παγίδες που δυστυχώς τους οδήγησαν ακόμα και  
σε απόπειρες αυτοκτονίας και σε πολλές περιπτώσεις δυστυχώς 
κατέληξαν.  
Είναι μια μεγάλη αρρώστια που οι θεραπευτές της είναι τα ίδια 
τα άτομα που υποφέρουν από αυτή. Τί χρειάζεται όμως να γίνει 
για να υπάρξει διάγνωση;  
Θα πρέπει οι πονώντες και οι οποίοι ανησυχούν, να ενεργήσουν 
ανάλογα προσφέροντας διαπαιδαγώγηση κατά αρχή στους με-
γαλύτερους και ιδιαίτερα στους εκπαιδευτικούς για να αναλάβουν 

την ευθύνη της εκπαίδευσης των νεαρότερων χρηστών να απαλ-
λαχθούν από την παγίδα να πέσουν στο λήθαργο της ρουτίνας  
που θα τους κάνει θύματα των πολλαπλών παγίδων.  
Προς θεού να μην παρεξηγηθώ. Όλη αυτή η εξέλιξη της τεχνο-
λογίας έχει φέρει και πολλά καλά που βοηθούν στην καλυτέρευση 
συγκυριών για την ανθρώπινη ύπαρξη. Είναι όμως τούτα τα καλά 
ελεγχόμενα υπεύθυνα από τους ειδικούς που ασχολούνται με ει-
δικά θέματα που επωφελείται η κοινωνία μας.  
Επομένως τα ελεγχόμενα από ειδικούς δεν μας ανησυχούν ιδι-
αίτερα. Τα μη ελεγχόμενα είναι αυτά που μας ανησυχούν και μας 
τρομάζουν.  
Από τη δική μου θέση σαν άτομο ασχολούμενο μα τα μέσα μα-
ζικής ενημέρωσης και με τη δυνατότητα να έχω πρόσβαση σε 
πλατφόρμες που είναι στη διάθεση μου μέσω του περιβόητου 
έξυπνου κινητού μου, δεν παραμένω αδρανής αλλά προβαίνω 
στη συγγραφή κειμένων τα οποία να κινήσουν το ενδιαφέρον των 
αναγνωστών μου με κύριο λόγο να βοηθήσω αυτή την προσπά-
θεια που αναφέρομαι, δηλαδή την απομάκρυνση με οποιοδήποτε 
τρόπο των νεαρών θυμάτων από του να παρασύρονται σε οποι-
ουδήποτε είδους ενεργιών που θα φέρουν κακά αποτελέσματα 
που θα επηρεάσουν τα ίδια άτομα αλλά και τους γύρω τους.  
Επαναλαμβάνω την εκτίμηση μου στην εξέλιξη της τεχνολογίας 
και ταυτόχρονα στους ειδικούς αλλά ανησυχώ ταυτόχρονα για τις 
παγίδες που κρύβουν όλα όσα εκτίθενται με εύκολη πρόσβαση 
σε νεαρά άτομα που ανεκπαίδευτα μπαίνουν στη διαδικασία να 
ασχολούνται με ευκολία με επικίνδυνα θέματα που είναι εκτεθει-
μένα όπως προανέφερα με εύκολη πρόσβαση.  
Κρούω λοιπόν με τη σειρά μου και με το δικό μου τρόπο και 
μέσο, σήμα κινδύνου με την πιθανότητα έστω και ένας συνάν-
θρωπος μου να λάβει υπόψιν αυτή μου την προσπάθεια, και να 
ενεργήσει ανάλογα.  
Μπορεί να μην είσαι εσύ το θύμα σήμερα... Αλλά κανείς δεν 
ξέρει τι κρύβεται στην επόμενη στροφή!  
Έχε αυτό υπόψιν αγαπητέ μου όποιος και αν είσαι, και βάλε τον 
εαυτό σου σε ανήσυχες σκέψεις. Μόνο έτσι θα είσαι ασφαλής, αν 
κάνεις κάποια προσπάθεια προς αυτή την κατεύθυνση. 

 Καλή σου μέρα!  

Κρούω σήμα κινδύνου! 

Στην Κύπρο υπάρχουν δύο πράγματα που όταν 
τα αναφέρεις, όλοι καταλαβαίνουν αμέσως για ποιο 
πράγμα μιλάς: το εθνικό μας θέμα και τα εθνικά μας 
σουβλάκια. Μπορεί να φαίνονται ανόμοια, αλλά 
στην πραγματικότητα λένε πολλά για την ταυτότητά 
μας, για τον τρόπο που ζούμε και για το πώς βλέ-
πουμε τον κόσμο. Το ένα είναι σοβαρό, βαρύ και 
γεμάτο πληγές. Το άλλο είναι ανάλαφρο, γευστικό 
και ενώνει τους ανθρώπους. Όμως, και τα δύο κου-
βαλούν μέσα τους κάτι που μας χαρακτηρίζει ως 
λαό. 

 
Τα εθνικά μας σουβλάκια 
Ας ξεκινήσουμε από τα σουβλάκια. Ποιος Κύπριος μπορεί να φα-
νταστεί τη ζωή του χωρίς αυτά; Από τα παιδικά γενέθλια μέχρι τους 
γάμους, από τις παρέες της Παρασκευής μέχρι τις ποδοσφαιρικές 
Κυριακές, το σουβλάκι είναι πάντα εκεί. Είναι το φαγητό που δεν κάνει 
διακρίσεις: τρώγεται από πλούσιους και φτωχούς, από μικρούς και 
μεγάλους, από ντόπιους και ξένους. 
Το σουβλάκι είναι και κάτι παραπάνω από φαγητό. Είναι τελετουρ-
γία. Η ώρα που στήνεις τη σούβλα, ανάβεις τα κάρβουνα, μυρίζει ο 
καπνός και μαζεύονται όλοι γύρω από το τραπέζι. Η κουβέντα ξεκινά 
πάντα από τα απλά: τη δουλειά, την οικογένεια, το ποδόσφαιρο. 
Όμως σχεδόν πάντα, κάπου ανάμεσα στη σιεφταλιά και στη χωριά-
τικη σαλάτα, μπαίνει και το μεγάλο θέμα: το εθνικό μας. Γιατί το σου-
βλάκι μπορεί να σε κάνει να γελάς, αλλά σε βάζει και να σκέφτεσαι. 

 
Το εθνικό μας θέμα 
Το εθνικό μας θέμα είναι η πληγή που δεν κλείνει. Η Κύπρος μας 
είναι χωρισμένη εδώ και δεκαετίες, και καμία γενιά δεν κατάφερε να 
ζήσει χωρίς το βάρος του. Οι μεγάλοι το συζητούν με πίκρα, οι νέοι 
με αμφιβολία, και όλοι με την ίδια αγωνία: θα δούμε ποτέ τον τόπο 
μας ενωμένο; 
Είναι δύσκολο να μιλάς γι’ αυτό χωρίς να νιώσεις θλίψη. Όμως την 
ίδια στιγμή, είναι κομμάτι της ταυτότητάς μας. Κάθε προσπάθεια 
λύσης φέρνει μαζί της ελπίδες και απογοητεύσεις. Άλλοι πιστεύουν 
πως δεν θα λυθεί ποτέ, άλλοι παλεύουν ακόμη με την ελπίδα πως 
κάτι μπορεί να αλλάξει. Το σίγουρο είναι πως όσο περνά ο καιρός, 
τόσο πιο πολύ φοβόμαστε μήπως το «εθνικό μας θέμα» καταντήσει 
να είναι απλά μια φράση, και όχι μια πραγματική διεκδίκηση. 

 
Σουβλάκι και πολιτική 
Κι εδώ έρχεται η ειρωνεία: πολλές φορές, η πολιτική μας μοιάζει με 
σουβλάκι. Όπως στο σουβλάκι όλοι μαλώνουν για το αν πρέπει να 
μπαίνει ντομάτα, αν προτιμάμε πίτα κυπριακή ή ελληνική, έτσι και 
στην πολιτική όλοι έχουν τη δική τους συνταγή για το πώς θα λυθεί 
το εθνικό μας θέμα. Άλλοι λένε «διζωνική δικοινοτική ομοσπονδία», 
άλλοι «δύο κράτη», άλλοι «ενιαίο κράτος». Ο καθένας έχει τη δική 
του συνταγή, αλλά στο τέλος μένει η ίδια απογοήτευση: ότι δεν καθό-
μαστε όλοι στο ίδιο τραπέζι να φάμε από το ίδιο πιάτο. 
Η διαφορά είναι πως στο σουβλάκι, ό,τι και να βάλεις μέσα, στο 
τέλος το απολαμβάνεις. Στο εθνικό μας θέμα όμως, ό,τι και να δοκι-
μάσαμε μέχρι τώρα, η γεύση μένει πικρή. 

 
Το σουβλάκι ενώνει – το θέμα μας χωρίζει. 
Παρά τις δυσκολίες, το σουβλάκι έχει μια δύναμη που το εθνικό μας 
θέμα δεν κατάφερε ποτέ: ενώνει. Πήγαινε σε μια ταβέρνα στη Λευ-
κωσία, στην Πάφο, στη Λεμεσό ή στην Καρπασία, και όλοι τρώνε το 
ίδιο φαγητό με την ίδια χαρά. Δεν ρωτά κανείς ποιο κόμμα ψηφίζεις ή 
τι γνώμη έχεις για τις συνομιλίες. Εκείνη την ώρα, όλοι είναι ίσοι γύρω 
από το τραπέζι. 
Φαντάσου, λοιπόν, αν μπορούσαμε να πάρουμε κάτι από το 
πνεύμα του σουβλακιού και να το βάλουμε μέσα στο εθνικό μας θέμα. 
Αν αντί να ψάχνουμε τι μας χωρίζει, καθόμασταν να βρούμε τι μας 
ενώνει. Όπως το σουβλάκι χρειάζεται φωτιά για να ψηθεί, έτσι και το 
εθνικό μας θέμα χρειάζεται τη φλόγα της ενότητας και της καλής θέ-
λησης. 

 
Η ελπίδα μέσα από τα απλά 
Ίσως να φαίνεται αστείο να συγκρίνεις ένα πιάτο φαγητό με ένα πο-
λιτικό ζήτημα που βασανίζει τον τόπο μας δεκαετίες. Αλλά καμιά 
φορά, η σοφία κρύβεται στα απλά πράγματα. Το σουβλάκι μας θυμίζει 
ότι η ζωή είναι για να τη μοιράζεσαι, ότι οι χαρές βρίσκονται στο τρα-
πέζι με τους άλλους, ότι η γεύση είναι καλύτερη όταν δεν τρως μόνος.  
Τα εθνικά μας σουβλάκια και το εθνικό μας θέμα είναι οι δύο όψεις 
του ίδιου νομίσματος. Το ένα μας γεμίζει χαρά και περηφάνια, το άλλο 
μας γεμίζει πόνο και αγωνία. Μαζί όμως φτιάχνουν την εικόνα της 
Κύπρου: μιας χώρας που ξέρει να χαμογελά ακόμα και μέσα στις δυ-
σκολίες, που δεν χάνει ποτέ την ελπίδα, που βρίσκει στη γεύση, στη 
μουσική, στη φιλία και στην παράδοση τη δύναμη να συνεχίσει. 
Κι αν θέλουμε να δούμε το μέλλον πιο φωτεινό, ίσως πρέπει να ξε-
κινήσουμε από εκεί που νιώθουμε όλοι ίσοι: γύρω από ένα τραπέζι 
με ζεστά σουβλάκια, καλή παρέα και την ελπίδα ότι μια μέρα θα μι-
λάμε για το εθνικό μας θέμα όχι σαν πρόβλημα, αλλά σαν ιστορία 
που ανήκει στο παρελθόν. 

Τα Εθνικά μας Σουβλάκια 
και το Εθνικό μας Θέμα

Του Βασίλη 
Παναγή

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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ΠΕΜΠΤΗ 22 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 20:30 
Μια Κυρία Στα Μπουζούκια 
(1968). Μουσική κωμωδία με τους  
Ζωή Λάσκαρη, Μαίρη Χρονοπού-
λου, Φαίδωνα Γεωργίτση, Κώστα 
Βουτσά, Μάρθα Καραγιάννη και 
Γιάννη Βογιατζή. Η κυρία Απέργη 
(Μαίρη Χρονοπούλου), μια πλούσια 
των βορείων προαστίων, ξελογιάζει 
έναν νεαρό εργάτη και ποδοσφαιρι-
στή, τον Γιώργο (Φαίδων Γεωργί-
τσης), ο οποίος είναι ερωτευμένος 
με την Άννα (Ζωή Λάσκαρη) που εί-
ναι αδερφή του στενού του φίλου, 
Κώστα (Κώστας Βουτσάς).  
 
ΠΕΜΠΤΗ 22 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 22:00  
Ζήλεια (1963). Μελόδραμα με τους 
Γιώργο Φούντα, Μπεάτα Ασημακο-
πούλου, Μιράντα Μυράτ, Ζώρα 
Τσαπέλη, Έλλη Φωτίου, Κώστα Με-
ντή, Τζοβάνα Φραγκούλη. Ο Αν-
δρέας είναι μεν ένας καλοστεκούμε-
νος κι επιτυχημένος επιχειρηματίας, 
αλλά υποψιάζεται ότι η σύζυγός του 
Χριστίνα σχετίζεται μ’ έναν παλιό 
φίλο και συμφοιτητή του, τον συγ-
γραφέα Αλέξη Ρωμανό. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
20:50  Άλπεις (2011). Μαύρη κω-
μωδία επιστημονικής φαντασίας με 
την Αγγελική Παπούλια, Άρη Σερ-
βετάλη, Τζόνη Βεκρή, Ariane Labed, 
Σταύρο Ψυλλάκη, Ευθύμη Φιλίπ-
που, Ευτυχία Στεφανίδου. Μια νο-
σοκόμα, ένας τραυματιοφορέας, μια 

αθλήτρια ρυθμικής γυμναστικής και 
ο προπονητής της έχουν δημιουρ-
γήσει μια ομάδα. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
23:20 Άλκηστη (1986). Κοινωνική 
ταινία με τους Αντώνη Θεοδωρακό-
πουλο, Όλια Λαζαρίδου, Μαρία Ζα-
φειράκη, Αλέξανδρο Μυλωνά και 
Σπύρος Αντίοχο. Ένας συγγραφέσς 
σε κρίση καταφεύγει στη γεννέθλια 
πόλη του αναζητώντας την αγάπη 
των νεανικών του χρόνων. 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 24 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 21:00 
Ακαταμάχητος Πιλότος (1990). 
Κωμωδία με τους Στάθη Ψάλτη, Μα-
ρία Κώνστα, Παύλο Ευαγγελό-
πουλο, Λίντα Γίγα, Γιάννη Ρώτα, 
Γιώργο Γεωργίου. Ένας πιλότος με 
τρομερό σουξέ στις γυναίκες το παί-
ζει σε πολλαπλό ταμπλό, πράγμα 
που του δημιουργεί μπλεξίματα.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 24 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 22:15 
Υιέ μου Υιέ μου (1965). Κωμωδία 
με τους Λάμπρο Κωνσταντάρα, 
Μάρω Κοντού, Κώστα Καρρά, Λί-
λιαν Μηνιάτη, Μαρίκα Κρεβατά, 
Γιώργο Μιχαηλίδη.  Ένας βιομήχα-
νος θέλει να παντρευτεί μια ζωντο-
χήρα με την οποία είναι ερωτευμέ-
νος και ο γιος του. 
                   
ΚΥΡΙΑΚΗ 25 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 21:25 
Οι Δοσατζήδες (1959). Κωμωδία 

με τους Νίκο Σταυρίδη, Θανάση 
Βέγγο, Αλέκα Στρατηγού, Κούλη 
Στολίγκα, Άλκηστη Γασπάρη, Λέλα 
Πατρίκου. Δύο φίλοι αγοράζουν ένα 
δίκυκλο-κατάστημα με εμπορεύματα 
που τους δίνει ένας χοντρέμπορος 
και περιφέρονται στις γειτονιές, που-
λώντας την πραμάτεια τους με δό-
σεις.  
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 25 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 22:50 
Τα Ροδυνα Ακρογιάλια (2002). Το 
εξαιρετικό αυτό έργο είναι βασι-
σμένο στο ομώνυμο διήγημα του 
Παπαδιαμάντη. Σκηνοθετήθηκε από 
τον Ευθύμη Χατζή που έγραψε και 
το σενάριο σε συνεργασία με το Δη-
μήτρη Νόλλα. Παρακολουθούμε τις 
σκέψεις και τα συναισθήματα ενός 
νησιώτη. Η φωτογραφία είναι εκ-
πληκτική και μαζί με την παρουσία 
αξιόλογων ηθοποιών όπως η Άννα 
Μαρία Παπαχαραλάμπους, ο Που-
λικάκος, ο Λατίδης και ο Δημήτρης 
Θέρμος καθώς και η εκπληκτική φω-
τογραφία, εντάσσουν το θεατή σ’ ένα 
μαγικό κόσμο. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 21:00  
Εκάβη (1987). Θέατρο της Δευτέ-
ρας. Αρχαία τραγωδία του Ευριπίδη 
με την Άννα Καλουτά, Νίκο Τζόγια, 
Γιάννη Βόγλη, Θόδωρο Μορίδη, 
Μάνια Τεχρίζογλου, Πίτσα Καπιτσι-
νέα. Η Τροία έχει πέσει. Η Εκάβη, 
βασίλισσα της Τροίας, τα έχει χάσει 
όλα. Παρηγοριά της η κόρη της Πο-

λυξένη, που θα χαθεί κι αυτή. Θα 
θυσιαστεί γιατί έτσι το θέλουν οι νι-
κητές Αχαιοί. Θα δει να χάνεται ο 
γιος της Πολύδωρος και ο εγγονός 
της Αστυάναξ γιος του Έκτορα. Σε 
λίγο θα έρθει η ώρα να φύγει 
σκλάβα για την Ελλάδα.  
 
ΤΡΙΤΗ  27 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 20:30 
Το Θύμα (1969). Κωμωδία με τους 
Κώστα Βουτσά, Ζωζώ Σαπου-
ντζάκη, Αλέκο Τζανετάκο, Σπύρο Κα-
λογύρου, Αθηνόδωρο Προύσαλη, 
Νίκο Τσούκα. Ο Μιχάλης καθώς 
υποψιάζεται ότι κάτι δεn πάει καλά 
με του αδελφό του Δημήτρη, ο 
οποίος σπουδάζει γεωπόνος στην 
Αθήνα, αποφασίζει να πάει ο ίδιος 
να ελέγξει την κατάσταση. Πράγματι 
ο Δημήτρης, που τώρα ονομάζεται 
Τοτός, έχει παρατήσει τις σπουδές 
του και το έχει ρίξει στη διασκέδαση. 
 
ΤΡΙΤΗ 27 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 22:10 
Στα Άκρα (2009). Mε αρκετά τραύ-
ματα λόγω της αυτοκτονίας της γυ-
ναίκας του, ο Ρίτσαρντ προσπαθεί 
να σταθεί στο πλευρό της κόρης του, 
όταν ξαφνικά γίνεται μάρτυρας της 
βίας ενός ψυχοπαθούς δολοφόνου, 
του Άμπνερ Σόλβι. Από εκείνη τη 
στιγμή θα βρεθεί στο έλεος του 
Άμπνερ και θα αναμειχθεί σε μια 
σειρά φόνων ως ο καινούριος προ-
στατευόμενός του. χαρισματικού 
κατά συρροή δολοφόνου για να 

προστατεύσει τα αγαπημένα του 
πρόσωπα και θα κληθεί να αποφα-
σίσει αν είναι διατεθειμένος να σκο-
τώσει για να κρατήσει την κόρη του 
ζωντανή. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 20:40  
Η Μεγάλη των Κερατάδων Σχολή 
(1986). Ο Μενέλαος είναι ένας 
μπερμπάντης τύπος, με αδυναμίες 
στις μικρούλες, που τους υπόσχεται 
συνήθως να τις προωθήσει. Η κυρία 
Ελένη, πιστή σύζυγος, ανέχεται τα 
παιχνιδάκια του άντρα της, μέχρι 
που συναντάει τον ωραίο Πάρη. 
Τότε αποφασίζει να ανταποδώσει το 
"κέρατο". Η τύχη όμως τους παίζει 
ένα περίεργο παιχνίδι. Τα δυο ζευ-
γάρια καταφεύγουν στο ίδιο ξενοδο-
χείο για να χαρούν τον έρωτα τους 
και βέβαια γίνεται ..."του κερατά το 
κάγκελο". 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 21:55 
Δεν Πουλάω την Καρδιά́ μου 
(1966). Μελόδραμα με την Κατε-
ρίνα Βασιλάκου, Θανάση Μυλωνά, 
Ελένη Ζαφειρίου, Γοργώ Χρέλια, 
Κώστα Κούρτη, Δημήτρη Νικο-
λαϊδη. Ο δυνατός και μεγάλος έρω-
τας που συνδέει δύο φτωχούς νέ-
ους κλονίζεται κάποια στιγμή, 
εξαιτίας της παρέμβασης μιας άλ-
λης γυναίκας, πλούσιας και δυνα-
μικής, η οποία μπαίνει ξαφνικά ανά-
μεσά τους. 

www.hellenictv.net 
t: 020 8292 7037
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ΠΕΜΠΤΗ 22/1 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23/1 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 24/1 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚΗ 25/1 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρoς για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26/1 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  

18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας 
 
ΤΡΙΤΗ 27/1 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 28/1 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 22 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Μια Κυρία Στα Μπου-
ζούκια (1968) 
22:00 Ελ/κή ταινία: Ζήλεια (1963) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 23 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Savvas Kyriakides International Business 
Conference organised by the Great Bri-
tain-Cyprus Business Association at Lon-
don Marriott Hotel Regents Park  Part 2  
20:50 Ελ/κή ταινία: Άλπεις (2011) 
22:20 Ελ/κή ταινία: Άλκηστη (1986) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 24 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ   
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τίκκι Τόκκο 
20:30 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
2100 Ελ/κή ταινία: Ακαταμάχητος Πιλότς 
(1990) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Υιε μου υιε μου 
(1965) 
23:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: WTM - 
World Travel Market 4.11.25 Υπουργός 
τουρισμού Όλγα Κεφαλογιάννη 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 25 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12 Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 

19:00 Στων Αστεριών τις Νότες  
19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Mε το Φακό του Hellenic TV: Αγ-
γελική Δάρρα Μουσικό Αφιέρωμα 
21:25 Ελ/κή ταινία: Οι Δοσατζήδες (1959) 
22:50 Ελ/κή ταινία: Τα Ρόδυνα Ακρογιάλια 
(2002) 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 26 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
20:30 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Εκάβη 
(1987) 
23:15 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 27 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ      
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Ελ/κή ταινία: Το Θύμα (1969) 
22:10 Ελ/κή ταινία: Στα Άκρα (2009) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 28 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
20:40 Ελ/κή ταινία: Η Μεγάλη των Κε-
ρατάδων Σχολή (1986) 
21:55 Ελ/κή ταινία: Δεν Πουλάω την 
Καρδιά μου (1966)  
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Metsola: Europe in good hands 
under Cyprus Presidency

With Cyprus at the helm 
“I know that Europe is 
in the best of hands,” 

European Parliament President 
Roberta Metsola said, while Pre-
sident Nikos Christodoulides 
assured that together with the 
European Parliament Cyprus is 
determined to strengthen Eu-
rope from within and reinforce 
its role as a force of stability, 
peace and prosperity. 

They were speaking during a 
press conference on Tuesday 
after President Christodoulides 
had presented the country’s EU 
Council Presidency priorities be-
fore the plenary of the European 
Parliament in Strasbourg. 

Metsola extended the Euro-
pean Parliament’s support in 
reaching a solution of the Cyprus 
problem based on UN resolutions 
and EU values. They both reitera-
ted solidarity and respect for 

Denmark’s and Greenland’s sov-
ereignty and territorial integrity 
while at the same time pointing 
out the importance of the trans-
atlantic relationship and noting 
that what is needed to find solu-
tions is dialogue and speaking 
in favour of de-escalation. 

“It is a pleasure to welcome 
President Christodoulides to the 
European Parliament at a moment 
when Europe is being tested from 
security and geopolitics to com-
petitiveness and if there is one 
thing that we can take from today’s 
session with all the MEPs is that 
Europe must respond with clarity 
and resolve,” Metsola said. 

She thanked the President for 
his presentation saying that “with 
your country at the helm I know 
that Europe is in the best of hands.” 

She reaffirmed the European 
Parliament's commitment to Cy-
prus. “The European Parliament 

will keep working towards a sin-
gle, sovereign European state. A 
bicommunal, bizonal federation 
in line with UN resolutions and 
rooted in our shared values and 
EU laws,” she noted. This, she 
stressed, “is an issue for all of us, 
you are not alone and this was 
echoed by many colleagues in 
the room.” 

She commended the “excellent 
leadership and cooperation” we 
have seen from Cyprus in the first 
not so easy days. “The next months 
will remain challenging, but I know 
that we will make progress under 
your leadership under your coun-
try’s steadfast guidance I firmly 
believe we have what it takes to 
overcome the challenges,” she 
stressed. “You can count on the 
full support and partnership of this 
house,” she concluded. 

On his part, President Chris-
todoulides said that “as we lead 
the Council at this very critical and 
challenging time, the European 
Parliament is indispensable to 
the success of our presidency.” 
He assured that that this “will 
guide our work across the board. 
The EP is not only our co-legis-
lator it is the democratic heart of 
our Union.” 

“We will work in a structured 
and meaningful partnership to 
advance our shared objectives, 
that is a stronger Union that de-
livers for its people, a Union that 
remains a force of stability and 

reliability,” the President noted. 
Cyprus, he said, assumes the 

Presidency after two years of 
intensive preparations. This, he 
pointed out, “is not just a national 
milestone but a European res-
ponsibility especially at a time of 
global, geopolitical, economic and 
security challenges.” 

“Our vision is clear: an EU which 
is strong from within, capable to 
protecting its citizens and a union 
which remains open to the world 
with a credible global role,” he 
added. 

President Christodoulides spoke 
of a European Union which deli-
vers for its citizens and becomes 
a space where our innovators and 
businesses thrive. The European 
project was built through courage, 
through resilience in the face of 
adversity driven by cooperation 
and the determination to advance. 

Strengthening Europe’s auto-
nomy, deepening European inte-
gration is the most natural con-
tinuation of this historic journey, 
he said. 

“Together with the European 
Parliament Cyprus is determined 
to strengthen Europe from within 
and reinforce its role as a force of 
stability, peace and prosperity,” 
the President stressed. 

He thanked the President of 
the European Parliament for her 
“clear, steadfast support in our 
efforts to reunite the last divided 
member state of the EU.” 

Photo: PIO Cyprus

What was meant to be 
a showcase moment 
for transatlantic co-

operation at the World Econo-
mic Forum has instead turned 
into a diplomatic confrontation 
centred on two linked issues: 
the U.S. push to alter Green-
land’s status and a controver-
sial new global peace initia-
tive led by President Donald 
Trump. 

Greenland - the vast, sparsely 
populated Arctic territory that 
is part of the Kingdom of Den-
mark - has become a central 
issue in U.S.–European rela-
tions. President Trump has 
again campaigned to gain con-
trol over Greenland, arguing 
that its strategic location and 
resources make it vital to U.S. 
and allied security.  

While Trump insists he 
would not use military force, 
his language and diplomatic 
pressure have alarmed Euro-
pean leaders, who see any   
attempt to negotiate Green-
land’s status as a violation of 
sovereignty and international 
norms.  

European capitals - from 
Berlin to Paris and London - 
have rebuffed U.S. overtures, 
insisting Greenland belongs to 
Denmark and its people to  
decide its own future. Some 
European leaders also warn 
that coercive tactics, including 
threats of tariffs on allies, risk 
damaging long-standing co-
operation within NATO and 
beyond.  

At Davos, this rift oversha-
dowed discussions on other 
pressing issues and cast doubt 
over the summit’s ability to 
unify Western policy on secu-
rity and economic reconstruc-
tion.  

Compounding the tensions 
is Donald Trump’s Board of 
Peace, a foreign-policy institu-
tion he announced in late 2025 
and formally established in 

January 2026. Conceived as 
a mechanism to promote sta-
bility and resolve global con-
flicts, the Board is framed by 
its proponents as an alternative 
or complement to traditional 
multilateral bodies like the 
United Nations.  

But the initiative’s reception 
has been deeply mixed. A num-
ber of nations, particularly in 
Europe, have been wary of the 
Board’s purpose, membership, 
and strategic implications.  

Several key U.S. allies have 
either declined invitations or re-
mained non-committal, promp- 
ting questions about the Board’s 
legitimacy and effectiveness 
as a peace-building platform.  

The combined effect of the 
Greenland dispute and skep-
ticism toward the Board of 
Peace has had immediate dip-
lomatic consequences.  

Most prominently, negotia-
tions over a planned $800 bil-
lion economic support package 
for post-war Ukraine - a signa-
ture agenda item at Davos - 
were delayed as European lea-
ders expressed reluctance to 
endorse major agreements 
amid the brewing transatlantic 
conflict.  

Ukrainian officials reportedly 
signalled that they may post-
pone their participation in high-
level talks until there is clarity 
on both security commitments 
and broader Western unity.  

With tensions running high 
and Davos yielding more 
headlines about transatlantic 
discord than cooperation, the 
coming weeks will be critical.  

European leaders are calling 
for de-escalation and renewed 
dialogue, while the United 
States pushes forward with its 
vision for both Greenland’s role 
and the Board of Peace. Whe-
ther a compromise can be 
found will shape alliances and 
global policy in the months 
ahead.

Greenland dispute and 
Board of Peace initiative 
strain western unity

Deputy Shipping Minister visits London for maritime talks

Following the major suc-
cess of Cyprus’ re-elec-
tion to the Council of the 

International Maritime Organi-
zation (IMO) at the end of Nov-
ember, and within the frame-
work of promoting the priorities 
of the Cypriot Presidency of the 
Council of the European Union, 
the Deputy Minister of Shipping, 
Marina Hadjimanoli, paid a 
three-day official visit to Lon-

don from 18 to 21 January 2026. 
During her stay, Ms. Hadjima-

noli held a series of important bi-
lateral meetings, as well as con-
tacts with key figures in the inter- 
national maritime sector. 

Among other engagements, 
she met with her British counter-
part, Keir Mather, to whom she 
initially presented the priorities 
of the Cypriot Presidency of the 
Council of the European Union. 

Subsequently, the two deputy 
ministers discussed the strength-
ening of bilateral relations bet-
ween Cyprus and the United King-
dom, as well as progress in the 
implementation of the Memoran-
dum of Cooperation between the 
two countries. 

The Deputy Minister of Ship-
ping also met with the Secretary-
General of the International Mari-
time Organization, Arsenio Domin- 
guez. The meeting focused on 
“issues concerning the Organi-
zation and the challenges facing 
shipping at a global level.” At the 
same time, ways to strengthen 
cooperation between Cyprus and 
the IMO over the next six months 
were examined, in view of Cyp-
rus assuming the Presidency of 
the Council of the EU, as the 
Deputy Minister of Shipping sta-
ted to the Cyprus News Agency 
(CNA). 

Special mention should also 

be made of the reception hosted 
by Ms. Hadjimanoli at the High 
Commission of Cyprus in London, 
with guests from the internatio-
nal maritime community. The 
purpose of the reception, as the 
Deputy Minister of Shipping told 
CNA, was “to thank all the mem-
ber states of the International 
Maritime Organization that hon-
oured Cyprus with their vote in 
November and re-elected it to 
the Council of the Organization, 
in the particularly honourable 
7th position.” 

The Deputy Minister also held 
a series of meetings with repre-
sentatives of shipping compa-
nies, aiming to strengthen coope-
ration and further promote the 
Cypriot ship registry. 

 
By Isaac A. Karipidis 

Photos by: Stavri Kleanthous  
(@StavriKay)
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Following the passing of 
His late Excellency 
George Vassiliou, former 

President of the Republic of   
Cyprus, on 13 January 2026 at 
the age of 94, the Cyprus High 
Commission in the United King-
dom opened a Book of Condo-
lences in London in his memory. 

Members of the Cypriot com-
munity, representatives of the 
diplomatic corps and the FCDO, 
as well as members of the public, 
paid their respects and signed 
the Book of Condolences both in 
person and digitally, reflecting the 
deep esteem in which President 

Vassiliou was held in Cyprus 
and internationally. Among those 
who signed were the Apostolic 
Nuncio to Great Britain, Ambas-
sadors of numerous countries 
including EU member states, 
Ukraine, Lebanon, Egypt, Brazil, 
Mexico, Sri Lanka, Pakistan and 
Israel, as well as the President 
of the National Federation of 
Cypriots in the UK, Mr Christos 
Karaolis, MP Mr Bambos Chara-
lambous, the Mayor of Barnet, 
Councillor Tony Vourou, and Mr 
Doros Partasides on behalf of 
the Board of British Cypriots. 

In his message on behalf of 

the Government of the Republic 
of Cyprus, the High Commissio-
ner, Dr Kyriacos Kouros, wrote: 
“With deep mourning, we bid 
farewell to the former President 
of the Republic of Cyprus, George 
Vassiliou, and honour his devo-
ted service to his homeland, Cyp-
rus. His contribution was decisive 
in achieving the highest strate-
gic goal of our country’s acces-
sion to the European Union, and 
until the end of his life he re-
mained committed to the effort 
to resolve the Cyprus issue and 
to the reunification of our home-
land.” 

George Vassiliou served as 
President of the Republic of   
Cyprus from 1988 to 1993. He will 
be remembered for his lasting 
contribution to Cyprus’ modern 
history, and for leadership that 
inspired generations of Cypriots 
at home and abroad. 

As a mark of respect, the    
Cyprus flag at the High Commis-
sion in London flew at half-mast 
until 17 January 2026, the day 
of the state funeral. 

President Vassiliou was laid 
to rest at Aglantzia Municipal 
Cemetery. The burial followed 
a funeral service at the Church 
of Holy Wisdom in Strovolos. 
Earlier in the day, the former 

President’s body was transferred 
to the church on a gun carriage, 
accompanied by the Police Phil-
harmonic Band.  

The family followed the coffin 
in visible emotion. Vassiliou’s 
widow, Androulla Vassiliou, was 
supported by their son, Evelthon, 
as the cortege formed for the 
final journey. Immediately behind 
them walked President Nikos 
Christodoulides and First Lady 
Philippa Karsera-Christodoulides, 
alongside the full Cabinet and 
Greece’s Foreign Minister, Gior-
gos Gerapetritis. The procession 
then proceeded to Aglantzia, 
where the burial was accompa-
nied by honorary volleys. 

The Book of Condolences    
will also be available to sign on 
Friday 23 January 2026, from 
10:00 to 21:00, at the offices      
of the Federation at the Greek 
Cypriot Brotherhood in North 
London. 

The High Commission extends 
its sincere gratitude to all those 
who have expressed their con-
dolences and shared messages 
of remembrance in honour of 
the late former President. 

The Republic of Cyprus ex-
tends its deepest condolences 
to his family. May his memory 
be eternal. 

Book of Condolences in honour of the 
late former President George Vassiliou

42 dead in Spain after 
high-speed trains collide

At least 42 people have 
lost their lives in southern 
Spain after a high-speed 

train derailed and collided with 
an oncoming train on Sunday 
night, marking one of the dead-
liest railway accidents in Europe 
in the past 80 years. 

Emergency services reported 
that twelve of the victims were in 
intensive care following the crash 
near Adamuz, in Córdoba pro-
vince, approximately 360 km 
south of Madrid. Experts suggest 
that a faulty rail joint could be a 
critical factor in determining the 
cause of the accident. 

The collision took place in a 
hilly, olive-growing area with limi-
ted access, reachable only via a 
single-track road, which compli-
cated ambulance and emergency 
response, according to Iñigo Vila. 
Andalusia’s regional President 
Juan Manuel Moreno confirmed 
that at least 42 people had died 
and noted that rescue crews faced 
significant challenges bringing 
in the heavy equipment needed 
to lift wreckage and reach those 
still trapped beneath it. 

Prime Minister Pedro Sánchez 
cancelled his trip to the World 
Economic Forum in Davos, Swit-
zerland, while Transport Minister 
Óscar Puente visited the crash 
site on Monday. Drone footage 
released by police showed the 
two trains coming to rest about 
500 metres apart. One train’s car-
riage was split in two, and the lo-
comotive was crushed beyond 
recognition. 

Investigators examining the 

scene discovered a broken rail 
joint that created a gap between 
rail sections, which widened as 
trains continued to pass over it. 
A source briefed on the initial in-
vestigation said that this defec-
tive joint could prove crucial in de-
termining the cause of the crash. 

Ignacio Barrón, head of Spain’s 
Commission for the Investigation 
of Rail Accidents (CIAF), told 
RTVE: “What always plays a part 
in a derailment is the interaction 
between the track and the ve-
hicle, and that is what the com-
mission is currently looking into.” 

According to Renfe President 
Álvaro Fernández Heredia, the 
Iryo train was travelling at 110 kph 
from Málaga to Madrid when it 
derailed. Twenty seconds later, 
a second train heading to Huelva 
at 200 kph either collided with the 
last two carriages of the Iryo train 
or struck debris on the track. 
Fernández Heredia added that 
the Iryo train lost a wheel during 
the accident, which has not yet 
been recovered. 

Speaking about the crash, 
Fernández Heredia said it was 
too early to determine the exact 
cause but noted it occurred in 
“strange conditions,” and human 
error was “virtually ruled out.” 

According to Eurostat data, 
the death toll ranks among the 
20 highest from a train crash in 
Europe in the last 80 years and 
is the deadliest railway accident 
in Spain since 2013, when a train 
derailed in Santiago de Compos-
tela in the northwest, killing 80 
people.

Organised crime protection racket sparks bloody brawl 
and shootout in central Larnaca
A violent confrontation on 

Grigori Afxentiou Avenue 
has exposed a widespread 

protection racket targeting busi-
nesses and nightclubs in Larnaca. 
Police say the daylight clash - fea-
turing axes, clubs, and iron bars 
- was triggered by a Greek Cyp-
riot businessman’s refusal to pay 
“protection” fees to an organised 
crime syndicate. 

The group, allegedly led by  
a 48-year-old Cypriot currently 
under an eight-day remand, re-
portedly targeted the business-
man two weeks ago. After reject-
ing a €7,000 lump sum demand 

followed by €1,000 monthly pay-
ments, the situation escalated 
into threats. On Saturday, a 
man of Arab descent confronted 
the businessman outside his 
shop, leading to a knife threat. 
Moments later, several vehicles 
arrived, discharging around 20 
gang members who began at-
tacking the shop owner. The vic-
tim, aided by a relative and two 
friends, fought back with axes 
and iron bars. During the melee, 
the gang fired two gunshots in 
the street, though no one was 
injured by the gunfire. 

Police intelligence shows the 

syndicate had been expanding 
its reach in the days prior. One 
week earlier, the 48-year-old and 
15 associates tried to take over 
security at a nightclub but were 
rebuffed, before successfully for- 
cing a deal at another venue the 
following day. The gang reportedly 
charged €80 per guard, keeping 
€30 as a “protection” fee while 
paying the guard €50. The leader 
also faces new charges for the 
brutal beating of a European citi- 
zen in Pyla the day before the 
Larnaca incident. Despite a long 
criminal record and recent release 
on bail, he continued to direct the 

group’s operations. 
Authorities are hunting three 

foreign nationals of Arab origin, 
aged 35, 26, and 20, identified as 
key members of the gang. Police 
say the Larnaca CID is working 
to identify the remaining partici-
pants. During a raid on a sus-
pected hideout, officers arrested 
three Palestinian nationals and 
seized eight rounds of 9mm am-
munition; two remain in custody 
while one was released. Investi-
gators have also recovered a 
vehicle and two spent shell cas-
ings, likely from a pistol, at the 
brawl scene. 
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Condolences of UKCEC on the    
passing of former President of the 
Republic of Cyprus George Vassiliou 

The UK-Cyprus Enterprise Council is saddened 
by the recent passing of former President 
of the Republic of Cyprus, George Vassiliou. 

President Vassiliou was a political giant who left 
his mark on Cyprus, Europe and internationally.  

He made a huge contribution to the moderni-
sation and development of the Cypriot economy 
and was a pivotal force in the eventual admission 
of the Republic of Cyprus into the European Union. 
He was also a leader utterly committed to the re-
unification of the island through peaceful dialogue 
with the leadership of the Turkish Cypriot commu-
nity and made strenuous efforts to maintain strong 

links with the community at all levels.       
President Vassiliou was full of energy, a vision-

ary, a strategist and a powerful communicator 
who projected natural charm and an ability to 
connect with people. 

We extend our sincere and profound sympa-
thies to his wife, Androulla, and to his children, 
including his son, Evelthon Vassiliou, who is a long-
standing member of our Board.  

May his memory be eternal. 
 
With best wishes, 
Peter Droussiotis - UKCEC Chairman

National Federation launches  
Register of Property owned by  
UK Cypriots in occupied Cyprus 

The National Federation of 
Cypriots in the UK has 
launched the Register of 

Property owned by UK Cypriots 
in Occupied Cyprus. The Regis-
ter is part of an information cam-
paign to raise awareness in the 
UK, including with the Govern-
ment, about the large number of 
UK Cypriots whose property has 
been illegally taken from them 

in the occupied area of Cyprus. 
 
“These were not just homes 

that were taken, they were what 
connected us to our families, 
friends and communities” - The 
Association of Rizokarpasso 
in Britain  

The scale of loss during Tur-
key’s illegal invasion and occupa-
tion of Cyprus is unimaginable. 

Turkey continues to illegally     
occupy 36% of Cyprus’ land and 
56% of its coast, forcibly displa-
cing over 200,000 Cypriots. In UK 
terms, this would be the equiva-
lent to an occupation of Scotland 
and a displacement of the entire 
population of Scotland, Wales, 
Northern Ireland and London 
combined. 

 
“Too many of Cypriots have 

passed away before ever being 
able to return home - we cannot 
let this tragedy continue” - The 
Eptakomi Association (UK)  

 
Registering your property will 

allow us to demonstrate to the 
UK Government and Parliamen-
tarians exactly how many British 
citizens had their properties 
taken from them during the inva-
sion and to urge action. 

If you are a UK Cypriot who 
rightfully owns property in the 
occupied area of Cyprus that has 
been taken from you, please 
complete the registration below 
- it takes less than 30 seconds.  

 
https://cypriotfederation.org.
uk/register-of-property/ 



 18      | Thursday 22 January 2026

Feast of the Presentation 
of the Lord in the Temple 
at Panayia church 

We kindly announce to the beloved parishioners and faithful 
of our Archdiocese of Thyateira and Great Britain that 
on Monday 2nd February 2026, on the Feast of the Pres-

entation of the Lord in the Temple, His Eminence Metropolitan 
Bartholomew of Smyrna will preside at the Hierarchical Con-cele-
bration at the Dormition of the Mother of God, North London. 

Matins and Divine Liturgy – 9.00am-12.15pm. 
             

Office of St Barnabas Greek Orthodox Community 

Centaurs, a short film by Stella Michael

www.parikiaki.com

The new short film Cen-
taurs, written and direc-
ted by Stella Michael, will 

have its world premiere on 6 
February at the Close-Up Film 
Centre. 

Shot in London and created 
by an international team based 
in the UK, Centaurs is a 15-min-
ute psychological drama explor-
ing the cycle of toxicity in intimate 
relationships. Original music is 
composed by acclaimed Greek 
composer Giorgos Michas. The 
cast includes Marie Ann Watson, 
Hannah Harris, Patroklos Sesis, 

Mike Kelson, Clarisse Zamba, 
Jonathan Cobb, and Sinead 
Long. 

Set over the course of a sin-
gle evening, the film follows 
three parallel celebrations: a 
daughter’s birthday, the signing 
of a lucrative contract, and a 
marriage proposal. As the night 
unfolds, toxicity quietly infiltrates 
a mother–daughter bond, a 
CEO–employee dynamic, and a 
couple on the brink of collapse. 
Beneath the surface of ritual and 
celebration, manipulation, re-
sentment, and power struggles 

emerge, culminating in a surreal, 
grotesque banquet where inti-
macy is consumed by greed. 

Drawing on the myth of 
Nessus, Centaurs examines how 
destruction often disguises itself 
as love, and how victims can 
unconsciously replicate the be-
haviours that once harmed them. 
The film asks how difficult it truly 
is to break free from toxic rela-
tionships - and what it costs to 
do so. 

Centaurs does not offer easy 
resolutions. Instead, it poses a 
stark question: will we continue 

the cycle of toxicity, or dare to 
break it? 

The rest of the film’s creative 
team includes: Director of Pho-
tography Gabriele Damanskyte, 
Editor Adam McHattie, Move-
ment Director Stefanos Dimou-
las, Costume Designer Vicky 
Panetsou, Associate Producer 
Patroklos Sesis, Sound Recor-
dist Martin Edwards, Assistant 
Director William Anthony, and 
Hair & Make-Up Artists Maria 
Samuel and Michael Wolf. 

The film will start its journey 
at international festivals from 
March onwards.  
 
About Stella Michael 

 
Stella Michael’s previous 

short film, SHE, which explored 
motherhood, received multiple 
awards and festival selections 
across London, California, New 
York, Berlin, Istanbul, Milan, and 
beyond. 

Stella Michael is a graduate 
of the Department of Theatre 
Studies at the University of 
Athens, the Art Theatre Drama 
School (Karolos Koun), and 
Raindance London Film School.  

She has worked extensively 
in theatre, film, and education - 
initially in Greece, then Austra-
lia, and for the past eleven years 
in the United Kingdom.
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Social media ban for 
children being considered 
by UK government
The education secretary      

is also issuing stronger 
guidance to schools about 

banning mobile phones, which 
will come into effect from the 
summer term. 

Ministers are launching a 
consultation on banning under-
16s from social media after com-
ing under pressure from dozens 
of their own backbench MPs. 

After initially opposing such a 
ban, the government's position 
softened in recent days, and min-
isters will now consult on whether 
to bring in an Australia-style poli-
cy. 

The consultation will also ex-
plore ways to improve the accu-
racy of age assurance technolo-
gy to enforce minimum age limits 
for certain content, assess whe-
ther the digital age of consent is 
too low, and examine removing 
or limiting certain functions that 
drive addictive behaviours, such 
as social media "streaks" and 
the ability to scroll infinitely. 

The Department for Education 
is also publishing strengthened 
guidance on the use of mobile 
phones in schools in England, 

making it clearer they should be 
"phone-free environments" - but 
will not be legislating for a total 
ban. 

Data from the department 
shows that 99.9% of primary 
schools and 90% of secondary 
schools already have mobile 
phone policies in place - but 58% 
of secondary school pupils re-
ported mobile phones being 
used without permission in at 
least some lessons, rising to 
65% of pupils aged 14 to 16.

Divine Liturgy at St Athanasius 
Church in Cambridge

On Sunday 18th January 
2026, His Grace Bishop 
Iakovos of Claudiopolis 

presided at the Divine Liturgy on 
the Patronal Feast of St Athana-
sius Greek Orthodox Church in 
Cambridge. The Very Reverend 
Archimandrite Theophanis Pet-
rou and The Reverend Presby-
ters Gregory Craveiro and Gre-
gory Florides, concelebrated with 
His Grace on this joyous day in 

the life of the community.  
Bishop Iakovos conveyed His 

Eminence Archbishop Nikitas’ 
paternal greetings and bless-
ings to the diverse and growing 
congregation. His Grace offered 
words of encouragement and 
gratitude to both Fr Gregory, 
Priest-in-charge and Mr Evan-
gelos Assimakos, Chairman of 
the Community, for their ministry 
and dedication to the spiritual life 

and organisation of the church.  
Fr Gregory Florides preached 

the sermon in Greek and Eng-
lish, highlighting the important 
virtues of gratitude and doxology 
within the life of an Orthodox 
Christian, seen in the example of 
the Samaritan Leper. (Lk 17:11-
19) Fr Gregory linked the Gos-
pel reading with the teachings 
of St Athanasius the Great, em-
phasising that healing, miracles, 

transformation and salvation are 
only possible through the Lord’s 
incarnation, assuming human 
nature and manifesting Himself 
amongst us as both God and 
human.  

The Hierarchical Liturgy was 
followed by a gracious meal and 
fellowship in the community’s 
hall. 

 
Photos: Christie Koussia 
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The rising threat of 
weather related damage

Andy Patikis 

Oncover  
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is regulated  

by the  
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Weather patterns have 
changed significantly 
over recent years and 

property owners are feeling the 
effects. Storms, flash flooding 
and prolonged periods of heat 
have all increased the likelihood 
of damage to homes and busi-
nesses. 

Yet many people are unaware 
of how these changes affect 
their insurance needs - until a 
severe event occurs. 

 
How weather is  
impacting claims 

 
Storm damage is now one of 

the most common household 
insurance claims. Strong winds 
can tear off roof tiles, uproot 
trees, and damage outbuild-
ings. 

Flash floods can inundate 
ground floors, destroy electrical 
systems and cause long last-

ing structural issues. 
Hot, dry spells can lead to 

ground movement, resulting in 
subsidence and cracking. 

Businesses face additional 
risks such as power cuts that 
spoil refrigerated stock or 
storms causing damage. With-
out adequate cover, the cost  
of repairs and disruption can 
quickly escalate. 

 
How insurance  
can protect you 

 
Modern policies can include 

alternative accommodation, 
debris removal, business inter-
ruption cover and specialist 
flood restoration.  

Some properties located in 
higher risk areas may require 
more tailored insurance.  

Speaking to a broker can 
help you understand which 
features are essential for your 

particular location and property 
type. 

 
Practical steps to  
reduce risk: 

 
• Clear gutters and drains 

before heavy rainfall. 
 
• Inspect roofs and trees  

regularly. 
 
• Keep an inventory of valu-

able items. 
 
• Consider flood barriers or 

water resistant materials if 
you’re in a flood zone. 

 
Weather events are becom-

ing harder to predict, making 
comprehensive insurance more 
important than ever.  

Understanding the risks to-
day can save thousands in the 
future - and we’re here to help 
ensure you stay fully protected.

Insurance making sense...ADVERTISING FEATURE  
Enfield Labour protects the Freedom 
Pass for Enfield’s older residents

www.parikiaki.com

Labour councils across 
London, including Enfield, 
have announced they will 

oppose any changes to the Free-
dom Pass scheme that would 
restrict its eligibility or reduce the 
range of transport services it can 
be used on. 

Cllr Ergin Erbil, Leader of En-
field’s Labour Council, said “Es-
pecially in an outer London bo-
rough like Enfield, the Freedom 
Pass is critical for our residents. 
The news articles surrounding 
the future of the Freedom Pass 
have caused a lot of upset and 
worry for people who use their 
Freedom Pass to go about their 
daily life. To be very clear, Enfield 
Labour will always protect the 
Freedom Pass. 

Unlike other parties such as 
the Conservatives, we won’t play 
political games that worry our 
residents into thinking their ser-
vices will be cut, just because 
there is an election around the 
corner. I’ve seen lots of concern 
on social media, where people 
have seen statements from other 
parties blaming Labour for these 
proposals. Shame on the Enfield 
Tories for falsely trying to blame 
Enfield Labour, Labour Councils 

across London and the Labour 
Mayor of London Sir Sadiq Khan. 
Enfield Labour will always stand 
up for the Freedom Pass.” 

Cllr Claire Holland, Leader of 
London Councils Labour Group, 
said: “The previous Conservative 
government slashed funding for 
the Freedom Pass scheme, leav-
ing councils to foot the bill. 

“It’s clear that we need to en-
sure the Freedom Pass is fund-
ed sustainably, but this cannot 
be done at the expense of older 
Londoners. 

“We know the Freedom Pass 
is a vital lifeline for our older resi-
dents and we must defend it. 
Labour councils will oppose any 
changes that would see restric-
tions placed on who can use it 
and which modes of transport it 
applies to.” 

Sir Sadiq Khan, Mayor of 
London, added: “The Freedom 
Pass is crucial for older Londo-
ners, enabling them to travel 
around the city and stay con-
nected to friends and family. 

“While I have no control over 
the 66+ pass, Labour councils 
have my full support in commit-
ting to keep it. 

“As Mayor, I am ensuring hun-

dreds of thousands of older Lon-
doners are also able to enjoy free 
travel by continuing to provide 
the 60+ Oyster card alongside 
other concessions for Londoners. 

“The previous Tory govern-
ment wanted to get rid of the 
60+ Oyster card. It’s clear that 
only Labour can be trusted to 
protect concessionary travel for 
Londoners.” 

London Councils - the cross-
party organisation that manages 
the Freedom Pass scheme on 
behalf of the 32 boroughs and 
the City of London - is reviewing 
how best to manage the financial 
impact of the scheme, although 
no changes are currently pro-
posed. 

While London Labour has re-
affirmed its commitment to main-
taining the Freedom Pass in its 
current form, opposition parties 
have failed to provide similar 
assurances. 

Cllr Ian Manders, one of the 
Liberal Democrat representa-
tives on the committee respon-
sible for overseeing the admin-
istration of the scheme, described 
it as an “expensive burden.” 

 
Photo: London Councils
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Italian fashion designer  
Valentino dies aged 93

Valentino Garavani, the legendary designer 
who helped define Italian glamour through 
his namesake fashion house, has died at 

the age of 93. 
In a statement shared on Instagram on Monday, 

his foundation announced that Valentino passed 
away at his home in Rome, surrounded by family 
and loved ones. The foundation described him as 
a guiding force and enduring inspiration, praising 
his light, creativity, and vision. 

The designer will lie in state at the foundation’s 
headquarters in Rome on Wednesday and Thurs-
day, ahead of a funeral service to be held in the 
Italian capital on Friday. 

Known simply as Valentino, he was celebrated 
for his luxurious and refined aesthetic, which at-
tracted a host of high-profile admirers. He estab-
lished his fashion house in 1959 and quickly gained 
a devoted following that included Sophia Loren 
and Elizabeth Taylor. In 1961, he designed the 
costumes worn by Monica Vitti in Michelangelo 
Antonioni’s La Notte, and throughout the 1960s, 
Jackie Kennedy was a loyal client. She famously 

encouraged him in 1966 to “live 100 years,” and 
later wore a Valentino gown when she married 
Aristotle Onassis in 1968. 

Valentino’s signature red dress became synony-
mous with his brand from the outset. His debut 
collection featured a red tulle gown called Fiesta, 
and the distinctive shade he favoured - positioned 
between crimson and poppy - became so iconic 
that it was officially recognised by Pantone. 

Remaining at the pinnacle of fashion for more 
than four decades, Valentino retired in 2007 after 
a final haute couture show in which every model 
appeared in red. Throughout his career, his de-
signs were favoured by an elite circle of women, 
including models Naomi Campbell and Claudia 
Schiffer, as well as actresses such as Julia Roberts, 
Laura Linney, and Penélope Cruz. Diana, Princess 
of Wales, also wore his creations in the years fol-
lowing her divorce. 

Valentino was born in 1932 in Voghera, a town 
near Milan. As a young man, he moved to Paris, 
where he trained as an apprentice under renowned 
designers Jean Dessès, Christian Dior, and Guy 
Laroche. At the age of 27, he launched his own 
label with financial support from his family. A year 
later, he met Giancarlo Giammetti, who became 
both his romantic and business partner and played 
a crucial role in rescuing the fledgling house from 
bankruptcy. 

An all-white collection unveiled in 1962 marked 
a turning point, bringing Valentino widespread 
recognition within the fashion world. 

Following Valentino’s retirement in 2007, Aless-
andra Facchinetti was appointed creative director 
of the house. Her tenure was short-lived, and after 
just one year she was replaced by Pierpaolo Pic-
cioli and Maria Grazia Chiuri. When Chiuri departed 
in 2016, Piccioli assumed the role of sole creative 
director, a position he held until 2024, when it was 
announced that former Gucci designer Alessan-
dro Michele would succeed him. 
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

No Other Choice 
 
Here is another compelling film 

from Park Chan-Wook, the cele-
brated South Korean director of 
OLDBOY, LADY VENGEANCE 
and DECISION TO LEAVE. It is 
based on Donald E. Westlake’s 
novel “The Ax” and follows the 
story of Man-su (Lee Byung-Hun), 
a happily married middle aged 
man, who unexpectedly gets fired 
from his job following 25 years 
of loyal service. He gets neither 
an apology nor an explanation 
from the paper company and he 
is now desperate to find another 
job before he loses his beloved 
house and the comfortable life, 
he worked so hard to provide for 
his family. His unemployment 
span continues until he decides 
to eliminate his competition for 
a possible new job… 

It is a dark comedy thriller with 
a magnetic performance from 
Byung-Hun, well known for his 
performances in SQUID GAME 
and I SAW THE DEVIL. He is 
terrific as the vulnerable prota-
gonist who never loses the au-
dience’s sympathy despite his 
extreme acts of violence in the 
hope of securing a new job. He 
is in practically every scene and 
carries this brilliant film almost 
singlehandedly.  

Chan-Wook’s direction is fault-
less - he effortlessly combines 
intense satirical moments of a 
crumbling society with dark com- 
edy set ups. It is unpredictable 
and thrilling and it is worth see-
ing on the big screen. 

 

H Is For Hawk 
 

This is a powerful study of grief 
and loss told with flair and opti-
mism. It is based on Helen Mac-

donald’s memoir and is brought 
vividly to the screen by Philippa 
Lowthorpe, who co-wrote the 
screenplay with Emma Donoghue.  

Claire Foy delivers a tremen-
dous performance as Helen, a 
Cambridge scholar, who, after 
her beloved father Alistair (Bren-
dan Gleeson) suddenly dies, she 
eventually finds solace after she 
buys a fearless goshawk. Her 
life is totally taken over by this 
beautiful bird which she names 
Mabel, and her obsession grows 
even stronger once she begins 
to train it… 

It is a gift of a part for Foy, who 
excels particularly after she be-
gins to experience cathartic mo-
ments in the most unexpected 
places. She is well supported by 
an eclectic British cast that in-
cludes Gleeson and Lindsay Dun-
can as her parents - a driving 
force in Helen’s life and career. 

 

28 Years Later: 
The Bone Temple 

The latest instalment of this 
exciting franchise picks up exac-
tly where the previous film end-
ed. The young boy Spike (Alfie 
Williams) is still trying to survive 

against the odds in a zombie in-
fested countryside until he is 
taken under the wing of Jimmy 
(Jack O’Connell) and his violent 
gang - which turns out to be a far 
worse nightmare for Spike. This 
CLOCKWORK ORANGE kind 
of hooligans kill and torture every-
thing in their path and their latest 
victims are a peaceful family of 
farmers. Meanwhile, Dr. Kelson 
(Ralph Fiennes) is still expanding 
his bone collection in his temple 
and tries to cure the infected blood 
of the gigantic zombie he calls 
Samson (Chi Lewis-Parry)… 

This futuristic horror franchise 
was originally created by Danny 
Boyle and Alex Garland and now 
Nia DaCosta, fresh from her 
success in HEDDA, directs the 
expert Garland screenplay. It is 
an intense and thoroughly en-
tertaining experience with ano-
ther magnificent performance 
from Fiennes, which fells like an 
extension to his Voldemort per-
sona.  

 

Miss Moxy 

This likeable animated feature 
from the Netherlands follows the 
story of Miss Moxy, a spoiled 
city cat prepared to go on holiday 
with Josie despite her family’s 
objections. Josie has no alterna-
tive but to hide Moxy in her bag 
but their holiday to Belgium turns 
into a total disaster especially 
after Moxy is kidnapped by the 
villainous country landlady. Still, 
Moxy manages to escape and 
joins forces with Tuur, a boxer dog 
and Ayo, a resourceful swallow 
for the long trip back home…  

There is plenty to enjoy in this 
imaginative animation which is 
inspired by true events and is 
perfect entertainment especially 
for younger children. The designs 
are great and the characters are 
highly likeable despite the poor 
dubbing into American.    

 

The Hat Method 

This charming 10-minute short 
is sharply written, directed and 
edited by Erifili Missiou. She 
sets her action in an elegant 
city café/restaurant where Alex 
(Alice Toma) is thrilled to have 
an encounter with her boss Milli 
(Julia Florimo), who, on arrival, 
treats her employer like a long 
lost friend. But following a couple 
of bottles of red wine later, Milli 
drops the façade and shows 
her real self… 

Toma and Florimo work bril-
liantly together under Missiou’s 
twinkle in the eye direction. It is 
a worthy winner of the Audience 
Award at Giggle Festival 2025 
and deserves to win even more. 

 

After The Hunt 

Luca Guadagnino’s name is 
synonymous to many great films 
including CALL ME BY YOUR 
NAME, CHALLENGERS and 
QUEER. Alas, this is not one of 
them - Nora Garrett’s screenplay 
follows the story of Alma (Julia 
Roberts), a college professor, 
who finds herself in a personal 
and professional crisis when top 
student Maggie (Ayo Edebiri), 
accuses college professor Hank 
(Andrew Garfield), of rape… 

The premise of the film is 
strong and full of potential, but 
the execution and Guadagnino’s 
direction are verging on the pre-
tentious. He over directs and his 
irri-tating use of sound effects 
get in the way. Roberts is terrific 
despite the cacophony of sounds 
that surround her and the less 
said about Garfield’s mannered 
performance the better. (Prime 
Video) 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Stellaria Embellou gets us 
going this week and is 
spellbound… 

Last Thursday I saw Akram 
Khan’s reimagining of a romantic 
classic Giselle (London Coli-
seum). It was an experience that 
will remain with me for many years. 
Khan’s choreography sets out 
its stall from the off, a thrilling 
blend of classical and contempo-
rary Indian kathak with the first 
half highly modern and physical 
with thrashing, rolling and gallop-
ing creating an intensity and 
passion that is all consuming. 
Whereas part two includes far 
more en pointe work that con-
trasts powerfully with the haunt-
ing tension that continues 
throughout. Graceful arabesques 
are broken up by sharp, modern 
actions that leave you in a state 
of emotional disturbance. 

The cast’s synchronisation and 
deep understanding of Akram’s 
choreography is pivotal - their 
shared intent and connection are 
what make the performance as 
enrapturing as it is. And Vincen-
zo Lamagna’s portentous score, 
adapted from the original by 
Adolphe Adam, holds you captive 
from start to finish - the low dron-
ing makes you feel the weight 
and constraint of the factory work-
ers, whilst sudden yells and fast 
paced rhythms add to the jarring 
pain of a tragic tale. It is a sound-
scape that pulsates with vigour 
and devastation, played superbly 
by the English National Ballet 
Philharmonic.  

The ensemble work is so     
well thought out and powerful. 
Albrecht, Giselle’s deceitful lover, 
runs between a wall of dancers 
searching for her, and the move-
ment is equally impressive and 
poignant as the mass of bodies 
separates privilege from those 
with nothing. Later, the fast, rota-
ting circles of dancers that close 
in on Giselle after Albrecht leaves 
her are gut wrenching and heart-
breaking, completely engulfing 
him.  

Emily Suzuki’s portrayal of  
Giselle starts as a free spirit, viva-
cious and open, before you wit-
ness her physical heartbreak and 
inner turmoil unravel. The move-
ment runs through her from facial 
expression to fingertips. Even in 
the most fragile moments, her 
ability to shift between soft move-
ment and sharp, angular shapes 
and backbends so effortlessly is 
remarkable. Her partnering with 
Martha, Queen of the Wilis (Emma 
Hawes) is dark and haunting, the 
two dancers highly responsive 
to one another, especially when 
drawing Giselle into the afterlife. 
So too the male leads, both strong 
in quite different ways - the fac-
tory worker Hilarion (Ken Saruha-
shi) who earns instant respect 
through the weight and strength 

of his movement, while in con-
trast Albrecht is performed with 
honesty and commitment by 
James Streeter.  

Meanwhile I was enjoying 
murder in Surrey… 

If you are feeling SAD or are 
halfway through Dry January 
wondering why you made that 
decision, and need something to 
lift your spirits, you can do a lot 
worse than catch the UK touring 
production of Agatha Christie’s 
Death on the Nile, (Yvonne  
Arnaud) in Guildford. Cleverly 
adapted for the stage by Ken Lud-
wig and deftly directed by Lucy 
Bailey, it retains all the ‘Chris-
tiesque’ intrigue and highfalutin 
camp. Mark Hadfield is in the 
world-famous role of Hercule Poi-
rot. Although diminutive in stature 
he has excellent stage presence 
and charm with an accent made 
and fine tuned in Brussels which 
can’t be said about many actors 
playing a ‘foreigner.’  

Any Christie stage production 
will always be compared to the 
successful film versions, in this 
case the 1978 classic with the 
inimitable Ustinov so it’s Hom-
burg’s off to both Mike Britton 
(set and costumes) and Oliver 
Fenwick (lighting) for creating an 
atmosphere and authenticity that 
evokes the time and place. This 
being the 1920’s, the ship has the 
classic look of a colonial vessel 
of the time, a sybarites’ opulent 
dream with expensive looking 
props. The period costumes of 
the societal upper echelons are 
equally classy, oozing wealth 
and wanderlust. Murder is inevi-
table and everybody is a suspect. 
Cue the sleuth extraordinaire, 
‘My name is Hercule Poirot, and 
I am probably the greatest de-
tective in the world…’  

A couple of particularly impres-
sive performances include Glynis 
Barnes as Salome Otterbourne, 
smitten by failed thespian Septi-
mus Troy (Terence Wilton). She 
is both teaser and tormentor and 
plays up perfectly to his delecta-
tion. Similarly, Bob Barret in the 
role of Colonel Race, friend to 
Poirot with whom he enjoys some 
choice set piece moments. Ex-
cellent entertainment. 

 
ENGLISH NATIONAL BALLET 

- www.ballet.org.uk 
 

DEATH ON THE NILE – 
www.deathonthenileplay.com

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

A week of murder 
and magnificence 
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Get your health back on track after the Christmas break

Mandarin Festival returns to Arakapas

We’ve all had a few days enjoying maybe a 
little too much food and alcohol over the festive 
period. It is absolutely fine to have a couple of 
days like this, especially around Christmas, but it 
can be hard to get things back on track some-
times.  

Maybe you only meant to let yourself go on 
Christmas day, and it rolled over into the new 
year, completely understandable, and you’re not 
the only one! 

Remember, taking time off from your usual diet 
plan doesn’t mean you have to lose all the hard 
work you put in before that. 

Here’s how to snap yourself back into shape 
after Christmas 

 
1. Don't keep putting it off 

It may seem simple, but the first step to getting 
your health kick back on track is by starting…now! 
So many people try to put it off till Monday, or the 
next week, or even a month, but the longer you 
leave it, the harder it will be to start it. 

 
2. Get rid of temptation 

Out of sight, out of mind! There’s always plenty 
of selection boxes, booze and Christmas dinner 
trimmings lying about the house. So, why not give 
your food and alcohol gifts to someone that will 
benefit more than you, such as food banks. 

 
3. Don't skip your meals! 

Eating little and often will help reduce feeling 
hungry. In addition, it keeps your sugar levels con-
sistent, which will help prevent craving sugary foods. 

4. Be prepared  
Being prepared is a key ingredient to success 

in any walk of life, so why not organise your food 
and get back on track. Batch cooking delicious 
healthy meals on a Sunday evening is a great 
way to start your week. That way, you can have 
food prepared for work and when you get home, 
meaning so much time and temptation saved! 

 
5. Don't get down in dumps, be happy it is a 
fresh start  

Over the Christmas period, after indulging in 
high in fat and sugar foods, we can be left feeling 
down in the dumps and being harsh on ourselves. 
However, two weeks ago, we were in high spirits 
celebrating Christmas, lots of parties, eating out 
and having no routine. Then, suddenly, January 
is here, and we are back to normal. But let’s be 
positive by setting new goals, and let’s look forward 
and start today. You have to think, how will I feel 
next month if I start my healthy lifestyle today. 

 
6. Let's get moving! 

A combination of eating healthy and daily exer-
cise can definitely shift the pounds. But it can also 
make you feel fantastic! “Regular exercise can 
positively impact serotonin levels in your brain. 
Raising your levels of serotonin boosts your mood 
and overall sense of well-being.” – Healthline. 
Therefore exercise can have a massive impact 
on your mental health and motivate you to eat 
healthily. 
 
7. Say hello to dry January 

Yes, Christmas is a period where we consume 

a lot of alcohol. So, let’s cut it out this month and 
start the year fresh! Most alcoholic beverages are 
high in calories and can increase appetite. So for 
this month, let’s say bye to the wine and Hello to 
fresh water, which can also help you lose weight! 

 
So are you ready to start a fantastic healthy year 

full of positivity and happiness! Stop with the ‘I’ll 

start tomorrow or next Monday’. Let’s start today 
and see how much better you will feel this time 
next week. A healthy life is a happy life, and we 
can’t wait for you to see and feel the benefits. 
So, happy January, to new beginnings and here’s 
to you being healthier and happier. 

  
Source: healthierweight.co.uk

The start of the year is a place of in-betweens. The fes-
tive days are behind us, and the spring celebrations and 
carnival fiestas are yet to come. Thankfully, there is some-
thing to enjoy about this time of the year, and that is Cyp-
rus’ nature. 

Soon, the almond blossoms will arrive, and the winter 
fruit will hang from the trees. To celebrate one of Cyprus’ 
most aromatic citrus fruits, Arakapas village is hosting the 
3rd Mandarin Festival as soon as February arrives. 

For the third consecutive year, the village community 
gets together to fill the central square with colours, flavours 
and tradition as the season of the mandarin arrives.  

The festival will take place on February 1 and from 
11am to 7pm, a rich programme will unfold. 

Included in the day’s agenda is a live music programme 
by popular Cypriot singer Stefanos Pelekanis, traditional 
performances, local products and, of course, mandarins 
in all shapes, forms and recipes.  

Although its official programme has not been announced 
yet, you can expect a variety of mandarin tastes, sweets 
and liqueurs, hands-on workshops, children’s corners and 
entertainment for all visitors. A day full of tradition and citrus 
aroma awaits in the mountainous Limassol village, from 
11am to 7pm. 

Source: Cyprus Mail 
 
Mandarins are packed with Vitamin C, antioxidants (like 

beta-carotene), fibre, and minerals, boosting immunity, im-
proving skin health, aiding digestion, and supporting heart 
and eye health while fighting inflammation and potentially 
cancer. They help with hydration, support healthy blood 
pressure, and can assist with weight management due to 

their low calories and high fibre, making them a sweet, 
nutrient-dense snack.  

 
Key Benefits:  

 
• Immune System Support: High in Vitamin C, which 

strengthens immunity, fights infections, and promotes 
wound healing.  

• Rich in Antioxidants: Contains flavonoids (beta-caro-
tene, lutein, zeaxanthin) that combat free radicals, reduce 
inflammation, and may lower disease risk (cancer, heart 
disease).  

• Digestive Health: Fibre keeps your digestive system 
regular, prevents constipation, and feeds beneficial gut 
bacteria (prebiotic effect).  

• Heart Health: Potassium helps manage blood pres-
sure, while fibre and other compounds help lower choles-
terol and improve blood flow.  

• Skin & Vision: Vitamin C supports collagen for skin, 
and carotenoids (converted to Vitamin A) are vital for good 
vision.  

• Bone Health: Minerals like calcium, phosphorus, and 
magnesium contribute to strong bones.  

• Weight Management: Low in calories and high in fibre, 
promoting fullness and helping control appetite.  

• Natural Decongestant: Contains synephrine, a natural 
compound that can help clear congestion and curb choles-
terol.  

 
Eat them fresh as a snack, add segments to salads, 

blend into smoothies, or use their zest and juice in cooking 
and baking.

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD, DRINK & 
LIFESTYLE COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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At the start of a new year, 
there always seems to be 
a New Year’s resolution 

at the ready, but the most impor-
tant resolution should be learning 
to love yourself first. When you 
do, everything else tends to fall 
into place, as many other goals 
naturally fall under that umbrella. 

Self-love sets boundaries; 
being a 'little selfish' often means 
saying no when something harms 
you. Boundaries protect your 
mental health and prevent re-
sentment. Without them, kindness 
can turn into self-neglect. 

Loving yourself is not about 
ego, it is about building self-re-
spect. It isn't about thinking you 
are better than others, it is be-
lieving you are worthy of care, 
rest and respect. That self-re-
spect guides healthier choices in 
relationships, work and life. Peo- 
ple who don't value themselves 
often accept less than they de-
serve, whether it is poor treat-
ment, overwork or constant self- 
criticism. Self-love can help inter-

rupt these cycles. 
When you love yourself, you no 

longer need validation, approval, 
or fixing from others. This leads 
to relationships built on mutual 
respect rather than dependency 
or sacrifice. You also become a 
better example, teaching others 
that caring for yourself is normal 
and necessary - not selfish or 
shameful. 

Whether you want to get fit, 
lose weight, tone up, start a dance 
class, an art class, or anything 
else, loving yourself means invest-
ing in yourself. It means making 
time for what you enjoy and allow-
ing yourself to do things purely 
for you. 

Learning to love yourself isn’t 
always easy, especially for those 
with naturally kind, selfless per-
sonalities. People like this often 
put the things they love aside, 
focusing instead on the needs 
and expectations of others in an 
effort to keep everyone else 
happy. Over time, this can come 
back to haunt us, sometimes in 

the form of resentment or quiet 
regret - wondering what life might 
have been like if we had done 
X, Y, or Z for ourselves. 

When you constantly put your-
self last, you eventually run out 
of patience and compassion. 
Loving yourself helps refill your 
emotional reserves so what you 
give to others comes from abun-
dance, not exhaustion. Taking 
care of yourself allows you to 
show up as a fuller, happier and 
more grounded version of who 
you are, not only for yourself but 
for everyone else. 

It is only one life, we are not 
immortal here on earth and we 
really should do what makes us 
happy in the here and now, how-
ever, it's not so easy when you 
have family or friends that may 
require your regular attention, 
care and assistance.  

Of course, there is a fine bal-
ance to be found. In trying to be 
respectful of others, we can be-
come almost selfless at times - so 
focused on meeting their needs 

and expectations that we forget 
our own, pushing our wants and 
desires aside. It’s important to 
make time to help others, but just 
as important to ensure that this 
time is mutually convenient, so it’s 
given with a full and willing heart. 

Being selfless is not always so 
good for us, as we may sacrifice 
things that are important for us 
to function happily and efficiently. 
How often do we see people run-
ning around so much after others, 
be it family or friends, and then 
being so exhausted with it all, 
that eventually their own health 
suffers due to lack of sleep? 

A helping hand of babysitting 
or stepping in to assist another, 
and taking care of someone else's 
regular duty or routine tasks, even 
for a short period of time, can just 
alleviate them from all the hard 
work, lightening that heavy load, 
allowing a little rest and recrea-
tion to recharge and gain strength 
again to continue with vigour and 
vitality and cope with all. 

Find an equilibrium where you 

care for others while also taking 
time to care for yourself. Taking 
good care of yourself is not self-
ish - it doesn’t mean ignoring or 
disregarding others. It means put-
ting yourself first at times so you 
can recharge, feel happy, and 
have the energy to give your best 
and take even better care of the 
people you love. 

Stay away from those that dis-
rupt your harmony, are so selfish 
that there is no give and take, 
where they only think of them-
selves and what suits them for 
their own personal gain. Instead 
spend time with others that are 
humble, kind, and happy to help 
others as well as being kind to 
themselves.  

Set boundaries, get clear on 
your limits, notice when you feel 
drained, resentful, anxious or un-
comfortable. Those feelings point 
to where a boundary is needed. 
Decide what you need to feel res-
pected or safe. More time, less 
contact, clearer expectations or 
a firm no. A little guilt or pushback 

is normal, someone's reaction 
doesn't mean your boundary is 
wrong. 

Use "I" statements such as: 
"I am not available for that." 
"That doesn't work for me." 
"I need time to think before 

committing.” 
Find things you love to do for 

yourself. Ask for help or a break 
from certain responsibilities if 
needed, and offer the same to 
others, so you can both have time 
for personal growth and well-
being. Whatever it is that you 
want to do - whether it’s a gym 
class, a course to advance your 
career, or something purely for 
creative enjoyment - find a way 
to make it happen. 

Have no regrets, it is all part 
of your health and wellbeing.  

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Love yourself

www.parikiaki.com
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Wednesday 21st January 2026 
UEFA Champions League 
League Stage 
Galatasaray v Atletico Madrid 17:45 TNT 
Qarabağ v Eintracht Frankfurt 17:45 TNT 
Atalanta v Athletic Club 20:00 TNT 
Bayern Munich v Union Saint-Gilloise 20:00 TNT 
Chelsea v Pafos 20:00 TNT 
Juventus v s Benfica 20:00 TNT 
Marseille v Liverpool 20:00 TNT 
Newcastle United v PSV 20:00 TNT 
Slavia Prague v Barcelona 20:00 TNT 
Cypriot Football League 
Coca Cola Cup  
Quarter Finals 
Aris Limassol v AEL Limassol 
Nea Salamis v Digenis Akritas 
Thursday 22nd January 2026 
UEFA Europa League 
League Stage 
Bologna v Celtic 17:45 TNT 
Brann v Midtjylland 17:45 TNT 
Fenerbahçe v Aston Villa 17:45 TNT 
Feyenoord v Sturm Graz 17:45 TNT 
Freiburg v Maccabi Tel Aviv 17:45 TNT 
Malmö FF v Red Star Belgrade 17:45 TNT 
PAOK v Real Betis 17:45 TNT 
Viktoria Plzeň v Porto 17:45 TNT 
Young Boys v Olympique Lyonnais 17:45 TNT 
Celta Vigo v Lille 20:00 TNT 
Dinamo Zagreb v FCSB 20:00 TNT 
Ferencváros v Panathinaikos 20:00 
Nice v Go Ahead Eagles 20:00 TNT 
Rangers v Ludogorets Razgrad 20:00 TNT 
Red Bull Salzburg v Basel 20:00 TNT 
Roma v Stuttgart 20:00 TNT 
Sporting Braga v Nottingham Forest 20:00 TNT 
Utrecht v Genk 20:00 TNT 
Friday 23rd January 2026 
Cypriot Football League 
Apoel v Omonia Aradippou 
Saturday 24th January 2026 

Premier League 
West Ham United v Sunderland 12:30 TNT Sports 
Burnley v Tottenham Hotspur 15:00 
Fulham v Brighton & Hove Albion 15.00 
Manchester City v Wolves 15:00 
Bournemouth v Liverpool 17:30 Sky Sports 
League Two 
Barnet v Oldham 12.30 Sky Sports 
Spartan South Midlands League 
Premier Division 
Tring v Haringey Borough 15.00  
Cypriot Football League 
Krasava v Ethnikos Achnas 
Paralimni v Olympiakos nicosia 
Apollon v Chlorakas 
Greek Super League 
Olympiakos v Volos NFC 15.00 
Asteras Tripolis v s AEK Athens 17:30 
Larissa v Panserraikos 18:00 
Sunday 25th January 2027 
Premier League 
Brentford v Nottingham Forest 14:00 Sky Sports 
Crystal Palace v Chelsea 14:00 Sky Sports 
Newcastle United v Aston Villa 14:00 
Arsenal v Manchester United 16:30 Sky Sports 
Cypriot Football League 
Anorthosis v AEL Limassol 
Aris Limassol v Omonia 
Pafos v AEK Larnaca 
Greek Super League 
Aris v Levadiakos 14:00 
OFI v Panaitolikos 16:00 
Atromitos v Panathinaikos 17:30 
Monday 26th January 2026 
Premier League 
Everton v Leeds United 20:00 Sky Sports 
Tuesday 27th January 2026 
League Two 
Barnet v Tranmere Rovers 19.45 
Spartan South Midlands League 
Premier Cup 
Colney Heath v Haringey Borough 

Wednesday 28th January 2026 
UEFA Champions League 
League Stage 
Ajax v Olympiakos 20:00 TNT Sports 
Arsenal v Kairat 20:00 TNT Sports 
Athletic Club v Sporting CP 20:00 TNT Sports 
Atletico Madrid v Bodø / Glimt 20:00 TNT Sports 
Barcelona v Copenhagen 20:00 TNT Sports 
Bayer Leverkusen v Villarreal 20:00 TNT Sports 
Benfica v Real Madrid 20:00 TNT Sports 
Borussia Dortmund v Inter Milan 20:00 TNT Sports 
Club Brugge v Marseille 20:00 TNT Sports 
Eintracht Frankfurt v Tottenham Hotspur 20:00 TNT Sports 
Liverpool v Qarabağ 20:00 TNT Sports 
Manchester City v Galatasaray 20:00 TNT Sports 
Monaco v Juventus 20:00 TNT Sports 
Napoli v Chelsea 20:00 TNT Sports 
PSV v Bayern Munich 20:00 TNT Sports 
Pafos v Slavia Prague 20:00 TNT Sports 
Paris Saint-Germain v Newcastle United 20:00 TNT Sports 
Union Saint-Gilloise v Atalanta 20:00 TNT Sports 
Thursday 29th January 2026 
UEFA Europa League 
League Stage 
Aston Villa v Red Bull Salzburg 20:00 TNT Sports 
Basel v Viktoria Plzeň 20:00 TNT Sports 
Celtic v Utrecht 20:00 TNT Sports 
FCSB v Fenerbahçe 20:00 TNT Sports 
Genk v Malmö FF 20:00 TNT Sports 
Go Ahead Eagles v Sporting Braga 20:00 TNT Sports 
Lille v Freiburg 20:00 TNT Sports 
Ludogorets Razgrad v Nice 20:00 TNT Sports 
Maccabi Tel Aviv v Bologna 20:00 TNT Sports 
Midtjylland v Dinamo Zagreb 20:00 TNT Sports 
Nottingham Forest v Ferencváros 20:00 TNT Sports 
Olympique Lyonnais v PAOK 20:00 TNT Sports 
Panathinaikos v Roma 20:00 TNT Sports 
Porto v Rangers 20:00 TNT Sports 
Real Betis v Feyenoord 20:00 TNT Sports 
Red Star Belgrade v Celta Vigo 20:00 TNT Sports 
Sturm Graz v Brann 20:00 TNT Sports 
Stuttgart v Young Boys 20:00 TNT Sports

Omonia opens up five point  
lead in Cyprus

Perfect start for Michael Carrick as 
Manchester United caretaker boss

Omonia emerged as the 
main beneficiary of the 
Match Day 18 of the  

Cyprus League by Stoiximan. 
The Greens defeated Anor-

thosis at the GSP Stadium and, 
capitalising on Paphos FC’s de-
feat by Olympiakos, opened up 
a five-point lead at the top of the 

standings over the Paphos side. 
Apollon were also among the 

Match Day's winners, having 
defeated APOEL in Limassol in 
the matchday’s top clash and 
overtaken them in the standings, 
with one match more played 

AEK and Aris also recorded 
victories, against Krasava Ypso-

nas and Ethnikos Achnas respec-
tively, and drew level on points 
with second-placed Paphos FC, 
although both have played one 
match more. 

 
In summary, the results of 

Match Day 18 were as follows: 
Ethnikos Achnas – Aris 0–3,    
Akritas Chlorakas – AEL 0–2, 
Olympiakos – Paphos FC 2–0, 
Omonia – Anorthosis 2–0, AEK 
– Krasava Ypsonas 2–1, Apollon 
– APOEL 2–1, Omonia Aradip-
pou – ENP 4–1. 

 
Standings:  

Omonia 42 points, Pafos FC 
37 (17 matches), Aris 37, AEK 
37, Apollon 33, APOEL 32 (17 
matches), AEL 27, Olympiakos 
20, Omonia Aradippou 20, Akri-
tas Chlorakas 19, Anorthosis 17, 
Ethnikos Achnas 14, Krasava 
Ypsonas 14, ENP 1.

Michael Carrick (pictured 
above left with our Mi-
chael Yiakoumi) had the 

perfect start to his second spell 
as Manchester United caretaker 
boss as second-half goals from 
Bryan Mbeumo and Patrick Dorgu 
inflicted massive damage on 
Manchester City’s Premier League 
title hopes. After so much recent 
discontent, this was a day when 

Old Trafford came alive. 
City had goalkeeper Gianluigi 

Donnarumma to thank for keep-
ing his side in the game, with the 
Italian making a string of superb 
saves to deny Dorgu, Amad      
Diallo, Casemiro and Mbeumo. 

But even Donnarumma was 
powerless to prevent United 
going in front as skipper Bruno 
Fernandes led a surging counter-

attack and fed Mbeumo to his 
left before the Cameroon forward, 
returning from Africa Cup of Na-
tions duty, applied the finish. 

Eleven minutes later, United 
doubled their lead as City defen-
der Rico Lewis was caught flat-
footed, allowing Dorgu to nip in 
front of him and turn home      
Matheus Cunha’s cut-back.  

A great start for Carrick. 
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Omonia Youth UEFA Conference 
League playoffs draw 
involving Cypriot Clubs

UEFA Conference League knockout playoffs round draw involving 
Cypriot and Greek Clubs. Draw made Friday for the UEFA Confer-
ence League knockout playoffs round: 
 
First leg February 19 
Zrinjski Mostar (Bosnia-Herzegovina) vs. Crystal Palace (England) 
KuPS Kuopio (Finland) vs. Lech Poznan (Poland) 
Noah (Armenia) vs. AZ Alkmaar (Netherlands) 
Jagiellonia Bialystok (Poland) vs. Fiorentina (Italy) 
Sigma Olomouc (Czech Republic) vs. Lausanne (Switzerland) 
Shkendija (North Macedonia) vs. Samsunspor (Turkey) 
Drita (Kosovo) vs. Celje (Slovenia) 
Omonoia (Cyprus) vs. Rijeka (Croatia) 
 
Second leg February 26 
Crystal Palace (England) vs. Zrinjski Mostar (Bosnia-Herzegovina) 
Lech Poznan (Poland) vs. KuPS Kuopio (Finland) 
AZ Alkmaar (Netherlands) vs. Noah (Armenia) 
Fiorentina (Italy) vs. Jagiellonia Bialystok (Poland) 
Lausanne (Switzerland) vs. Sigma Olomouc (Czech Republic) 
Samsunspor (Turkey) vs. Shkendija (North Macedonia) 
Celje (Slovenia) vs. Drita (Kosovo) 
Rijeka (Croatia) vs. Omonoia (Cyprus) 
 
Advanced direct to round of 16 
Strasbourg (France), Rakow (Poland), AEK Athens (Greece), 
Sparta Prague (Czech Republic), Rayo Vallecano (Spain), Shakhtar 
Donetsk (Ukraine), Mainz (Germany), AEK Larnaca (Cyprus).

Omonia Youth FC returned to competitive action this weekend 
with a full programme of fixtures, marking the first matches since 
the winter break. A 

cross the club, there was a clear sense of renewed energy and 
optimism, with teams showing strong commitment, togetherness, 
and encouraging signs as attention now turns firmly to the remainder 
of the season ahead.

Impressive performance from Omonia Silvers U15 
who were playing against the league leaders. Despite 
conceding early, the boys earned a deserved draw.

Omonia Youth U10 girls delivered another  
outstanding performance.

Omonia Youth U13s Gold put in a great team  
performance against Sporting, just missing out in a 
close 1–0 game.

Haringey Borough draw 
at home to Risborough

Haringey Borough took the 
lead in the 27’minute.  

The corner was put into the 
box and after a bit of a ping pong 
in the area, that ends into an 
own goal!!! 

Risborough force the points 
to be shared here after they 
scored an equaliser through a 
penalty.

Barnet fail at Grimsby
Grimsby maintained their   

winning start to the new year 
with a 1-0 triumph over 10-man 
Barnet at Blundell Park. 

Grimsby had their long-
awaited breakthrough in the 
51st minute as full-back Jayden 
Sweeney overlapped on the right 
side of the box and snuck in his 
shot at the near post. 

Kanu had a chance to instantly 
equalise, but was denied well by 
the outstretched foot of Grimsby 
goalkeeper Jackson Smith at 
close range, preserving a fourth-
straight league clean sheet. 

Nicosia Marathon

The streets of the Cypriot 
capital came alive over 
the weekend as the Bank 

of Cyprus Nicosia Marathon 
took place under the slogan 
“The Capital Race.”  

Setting a new participation 
record, the event was held under 
the auspices of the Cyprus Pres-
idency of the Council of the Eu-
ropean Union, while the mara-
thon attracted massive crowds, 
celebrating fitness, community, 
and international camaraderie. 

According to a statement from 
the Bank of Cyprus, participation 
surpassed 8,000 runners, reflect-
ing an overwhelming public res-
ponse. The event boasted a truly 
global field, with athletes trave-
ling from the United States,      

Colombia, Japan, Malaysia, and 
across Europe to compete.  

Nicosia Mayor Charalambos 
Prountzos commended the par-
ticipants and the new organizing 
committee, emphasizing that the 
capital has successfully demon-
strated its capacity to host major 
international sporting events. 

In the flagship Bank of Cyprus 
Marathon (42km), Sotiris Psycha-
rakis claimed victory in the men’s 
category with a time of 02:45:20, 
followed by Alexander Eduard 
Julian and Chrysovalantis Tsa-
valos.  

In the women’s division, 
Karem Williamson took gold at 
03:02:33, finishing ahead of   
Karolina Wasniewska and Snez-
hana Beliaeva.
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Inspiring Insights | An Evening with Hector Kyprianou, 
Watford Midfield and Cyprus National Team Player

The Greek Cypriot Brotherhood, NEPOMAK 
UK and KOPA proudly hosted an unforgettable 
evening with Hector Kyprianou on Thursday 15 
January. Guests gathered for this exclusive event, 
which featured a captivating fireside chat between 
Hector and the President of KOPA, Kypros Kyp-
rianou.  

The wide-ranging conversation offered attendees 
a unique opportunity to hear from the 24-year old 
footballer whose football journey has taken him 
from the youth systems of Omonia, Tottenham Hot-
spur and Leyton Orient, to senior appearances for 
Leyton Orient, Peterborough United and now Wat-
ford F.C. in the UK. Hector candidly shared his re-
markable journey from starting in Omonia to being 
released from Tottenham academy at young age 
and later being selected to play for Watford FC. 

Hector spoke about how he first started in foot-
ball at Omonia saying “My first real experience 
was at Omonia, and that’s where I truly fell in love 
with the game. Those years were special, not just 
because of football, but because of the people 
around me — especially my coach Elias, who had 
a huge influence on me and helped shape how I 
saw the game.” 

Hector gave an in-depth perspective on the      
challenges, sacrifices and rewards of a footballing 
career saying “The biggest thing I’d say is to under-
stand that success isn’t a straight line. There will 
be setbacks, rejection, and moments where things 
don’t go your way — and that’s normal in any      
career, not just sport. Control what you can control. 
Your work ethic, your attitude, and how you res-
pond to disappointment. Talent alone isn’t enough 
— consistency, discipline, and patience matter just 
as much.”  

Speaking about how he motivated himself 
through these challenges, Hector shared the        

importance of having a Plan B “That doesn’t mean 
you don’t believe in your dream — it actually gives 
you freedom and confidence because you’re not 
afraid of failure. Surround yourself with good 
people, listen to those who genuinely want the 
best for you, and stay humble. Whether it’s football, 
education, or any career, if you stay committed, 
grounded, and willing to learn, you give yourself 
the best possible chance to succeed.” 

Hector recalled fondly playing at Wembley saying 
“It is the dream for every professional footballer. 
Just walking out there is special. To play two back-
to-back finals at Wembley is incredible, but to cap-
tain the team in one of them and score in front of 
77,000 people is beyond anything I ever imagined. 
After all the setbacks, it felt like everything came 
together in that moment.” 

Hector also spoke proudly about representing 
Cyprus saying “It means everything to me. I’ve 
played for the Under-19s, Under-21s, and now the 
men’s national team, and every call-up feels spe-
cial. I’ll never forget my first senior call-up. Before 
a game against Norway, the manager pulled me 
aside and told me I’d be marking Erling Haaland. 
Moments like that really make you appreciate how 

far you’ve come and how proud you are to repre-
sent your country.” 

In closing Hector said “It’s an honour to share 
my journey with the Cypriot community — a com-
munity I’m proud to be part of.” 

Kypros Kyprianou, reflected on the significance 

of the event stating that "Hector Kyprianou is a 
role-model to many people in our community. He 
is someone whose journey truly reflects resili-
ence, hard work, and belief." 

 
Photos by: Stavri Kleanthous @StavriKay

  Premier League

A Florian Wirtz strike was 
cancelled out by Marcus 
Edwards as Liverpool 

were left ruing a missed penalty 
by Dominik Szoboszlai in Satur-
day’s 1-1 draw with lowly Burn-
ley, the hosts’ fourth Premier 
League stalemate in a row. 

Waves of attacks kept 19th-
placed Burnley’s backline pinned 
deep in the first half and Liver-
pool could have led when Cody 
Gakpo was brought down by 
Florentino Luis, but Szoboszlai’s 
spot-kick rattled the crossbar. 

Sustained pressure paid off in 
the 42nd minute, however, when 
Hugo Ekitike scampered into the 
box and his close-range shot 
bounced off the keeper before 

reaching Curtis Jones who set 
up Wirtz to finish. 

Burnley levelled after 65 min-
utes when Edwards broke into 
the box chasing a through ball 
and fired home, leaving Liver-
pool seven points below the top 
three. 

Chelsea beat Brentford 2-0 in 
manager Rosenior’s league 
debut. 

New Chelsea manager Liam 
Rosenior oversaw a 2-0 win for 
the Blues over west London       
rivals Brentford on Saturday in 
his first Premier League match 
since taking charge at Stamford 
Bridge, settled by a Joao Pedro 
strike and a Cole Palmer pen-
alty. 

After a run of nine league 
games with only one win – most 
of which was under former coach 
Enzo Maresca who left the club 
on January 1 – Rosenior had to 
watch as Brentford wasted a 
string of chances. 

It was Chelsea who found the 
net, however, when Pedro turned 
and fired a bullet shot into the 

top corner of Caoimhin Kelleher’s 
net in the 26th minute. Palmer 
doubled Chelsea’s lead from the 
penalty spot in the 76th minute 
after Kelleher failed to control 
the ball and tripped substitute 
Liam Delap. 

The win pushed Chelsea up to 
sixth in the table, leapfrogging 
Brentford who had been un-
beaten in six games. 

Bottom side Wolverhampton 
Wanderers snapped Newcastle 
United’s three-match Premier 
League winning streak in a 0-0 
stalemate on Sunday, as the 
embattled hosts went unbeaten 
in five straight matches, includ-
ing four league games, for the 
first time this season. 

Newcastle kept the ball to 
pressure the hosts with crosses, 
and it almost paid off in the 16th 
minute when Harvey Barnes’s 
curling ball found Nick Wolte-
made in front of goal but the 
German headed wide from 
close range. 

Wolves fought back with 
through balls past the visitors’ 

backline but neither team had a 
shot on target for almost half an 
hour until Mateus Mane, with his 
back to the target, flicked right 
at the Newcastle keeper. 

Hugo Bueno narrowly missed 
the Newcastle goal just before 
the break and Yerson Mosque-
ra’s jumping header early in the 
second half went over, while 
Wolves keeper Jose Sa caught 
Joelinton’s close-range header 
in the 85th minute as both sides 
shared the spoils. 

Arsenal had a penalty appeal 
turned down as they missed the 
chance to extend their lead at 
the top of the Premier League 
table to nine points in a frustrat-
ing draw at Nottingham Forest. 

With 10 minutes left at the City 
Ground, the Gunners claimed 
for a spot-kick when Ola Aina 
brushed the ball with his arm as 
he and team-mate Elliot Ander-
son tried to clear. But referee 
Michael Oliver gave nothing - 
and the video assistant referee 
ruled the ball had hit Aina's 
shoulder first, while his arm was 

in a natural position. 
The Gunners still ended Sat-

urday seven points clear at the 
summit after second-placed 
Manchester City were beaten 
at Manchester United. Aston 
Villa - in third - play on Sunday. 

Both Forest and Arsenal strug-
gled to create much in the first 
half - with neither side able to 
get a shot on target. The best 
chance fell to Gabriel Martinelli, 
who poked the ball wide from 
inside the six-yard box. 

Gunners boss Mikel Arteta, 
who had made three changes 
to his starting XI, introduced  
Bukayo Saka as a second-half 
substitute and Forest keeper 
Matz Sels had to produce an ex-
cellent save to keep out a header 
from the England winger. 

It was a valuable point for 
Forest, who had their gap to the 
relegation zone cut to four before 
kick-off by West Ham's last-gasp 
victory at Tottenham Hotspur. 

Callum Wilson's stoppage-time 
wnner gave West Ham United 
a dramatic victory at Tottenham 

Hotspur as head coach Thomas 
Frank felt the full fury of his own 
fans. 

Cristian Romero's header 
looked to have earned Spurs a 
point until substitute Wilson bun-
dled home from a corner to end 
the Hammers' 10-match winless 
run in the league. 

It sparked angry scenes among 
the home supporters though as 
they turned on Frank with chants 
of "sacked in the morning", while 
the final whistle was greeted 
with a storm of booing aimed at 
the head coach and his players. 

Spurs, with Conor Gallagher 
making his debut after a £35m 
move from Atletico Madrid, 
needed a fast start to banish the 
mood of unease around the sta-
dium – instead it was West Ham 
United who struck first through 
the dangerous Crysencio Sum-
merville, who saw his shot deflect 
in off Micky van de Ven after 15 
minutes. 

Frank's disappointment wor-
sened as defender Ben Davies 
was immediately taken off. 



www.parikiaki.com28    | Thursday 22 January 2026

20/09/1939 - 09/01/2026

Christophoros  
Pascalides
(From Yialoussa, Cyprus)

It is with great sadness, we announce the death 
of our father, who passed away on the 9th of January. 

 
He leaves behind him three children, Charles, 
Evangellos and Christiana and grandchildren, 

Leonidas and Theodore. 
He will be greatly missed. 

 
The funeral will take place on the 30th January, 

at 12.30pm, at St.Mary's Church, 
22 Trinity Road, London N22 8LB. 

 
This will be followed by the burial at 2pm at New 

Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ. 
The wake will be held at St. Barnabas Church Hall, 

Finsbury Road, London N22 8PA. 
 

Floral tributes may be sent to Demetriou & English 
Funeral Directors, 131-133 Myddleton Road, N22 8NG 

by 5pm on the 29th of January. 
For those who prefer to make a donation to Cancer 

Research, a collection box will be at the church.

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του πατέρα μας, ο οποίος απεβίωσε 

στις 9 Ιανουαρίου 2026. 
 

Καταλείπει τα τρία παιδιά του, Κάρολο, Ευάγγελο και 
Χριστιάνα, και τα εγγόνια του, Λεωνίδα και Θεόδωρο. 

Θα μας λείψει πολύ. 
 

Η κηδεία θα γίνει στις 30 Ιανουαρίου, στις 12:30μμ, 
από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου,  

22 Trinity Road, London N22 8LB. 
 

Θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New 
Southgate, Brunswick Park Road, N11 1JJ, στις 2μμ. 

Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα του ιερού ναού του 
Απόστολου Βαρνάβα, Finsbury Road, London N22 8PA. 

 
Λουλούδια μπορούν να σταλούν στο γραφείο κηδειών  

Demetriou & English, 131-133 Myddleton Road, 
N22 8NG, μέχρι τις 5μμ, στις 29 Ιανουαρίου. 
Για όσους προτιμούν να κάνουν εισφορές 

για το Cancer Research, θα υπάρχει διαθέσιμο 
κουτί εισφορών στην εκκλησία.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από την Γιαλούσα, Κύπρος)

Χριστόφορος  
Πασχαλίδης

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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(from Larnaca, Cyprus) (από τη Λάρνακα, Κύπρος)
Androulla Tibbitts Αντρούλλα Τίπιτς

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με ραγισμένες καρδιές και μεγάλη θλίψη, ανακοινώνουμε ότι 
η αγαπημένη μας μητέρα, Ανδρούλλα Τίπιτς, κοιμήθηκε ειρηνικά 

στο σπίτι της στις 3 Ιανουαρίου 2026, σε ηλικία 82 ετών. 
Καταλείπει την κόρη της Χαρίτα, τους γιους της Γιάννο και Μάριο, 
τα εγγόνια της Κάλουμ και Ρος, τις εγγονές της Τζάσμιν και Σάμερ, 

μαζί με πολλούς άλλους συγγενείς και φίλους. 
«Είμαστε ευγνώμονες για κάθε στιγμή που μοιραστήκαμε και κάθε ανάμνηση 

που δημιουργήσαμε. Μια αληθινή ευλογία για όλους μας». 
Η κηδεία της θα τελεστεί την Τετάρτη 28 Ιανουαρίου 2026, στις 12:30μμ, από 
την Ελληνορθόδοξη Κοινότητα των Αγίων Ραφαήλ, Νικολάου και Ειρήνης, 

Hertford Road, Enfield, EN3 5AL, και η ταφή θα ακολουθήσει στις  
2μμ, στο Κοιμητήριο Lavender Hill, Lavender Hill, Enfield, EN2 0TH. 
Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας του Αγίου Ραφαήλ.  

Τα λουλούδια μπορούν να σταλούν στo Demetriou and English, 
131-133 Myddleton Road Wood Green London N22 8NG, έως τις 9πμ, 
την Τετάρτη 28 Ιανουαρίου. Θα υπάρχει κουτί εισφορών στην εκκλησία.  

«Αιωνία της η μνήμη»

With broken hearts and great sorrow, we share that our beloved mum,  
Androulla Tibbitts fell asleep peacefully at home 

on the 3rd January 2026, aged 82 years. 
She leaves behind her daughter Harita, sons Yianno and Mario,  

grandsons Callum and Ross, granddaughters Jasmine and Summer, 
along with many other family and friends. 

“We are thankful for every moment shared and every memory made.  
A true blessing to us all” 

Her funeral service will be held on Wednesday 28th January 2026, at 
12.30pm, at  Greek Orthodox Community of Ss. Raphael, Nicholas and 
Irene,  Hertford Road, Enfield, EN3 5AL, followed by the burial at 2pm, at 

Lavender Hill Cemetery, Lavender Hill, Enfield, EN2 0TH.  
The wake will be held at St Raphael’s church marquee. 

Flowers can be sent to Demetriou and English, 131-133 Myddleton Road 
Wood Green London N22 8NG, by 9am, on Wednesday 28th January.  

A donation box will be available at the church.  
“May her memory be eternal” 09/08/1943 – 03/01/2026

(From Lefkoniko, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Vassos Kimitri Βάσος Κιμητρή
(από το Λευκόνικο, Κύπρος)

With heavy hearts, we would like to invite all our family and friends 
to join us as we say our final goodbye to our beloved father, Vassos Kimitri.   

He leaves behind his children Kerry, Chris & Andrew, grandchildren, 
siblings, nephews, nieces, and other relatives and friends. 

Dad meant so much to so many people, and we would be truly grateful 
to have those who knew him, loved him, and supported our family 

over the years with us on the day.   
The funeral will take place on Thursday 22nd January, at 12pm, at St Andrews 

Orthodox Church, 38 Grove Road, Milton, Weston-super-Mare, BS22 8HE.  
Thank you for your love, your kindness, and your support during this difficult time. 

It will mean the world to us to have you there as we honour his life 
and the legacy he leaves behind. Reunited with our mum,  

his beloved Christalla who predeceased him in 2020.   
“May his memory be eternal”

Με βαριά καρδιά, θα θέλαμε να προσκαλέσουμε όλη την οικογένεια 
και τους φίλους μας να μας συνοδεύσουν στο τελευταίο αντίο 

στον αγαπημένο μας πατέρα, Βάσο Κιμητρή.  
Καταλείπει τα παιδιά του Κέρι, Κρις και Άντριου, εγγόνια, 
αδέλφια, ανίψια, ανιψιές και άλλους συγγενείς και φίλους. 

Ο μπαμπάς σήμαινε τόσα πολλά για τόσους πολλούς ανθρώπους και 
θα ήμασταν πραγματικά ευγνώμονες αν είχαμε μαζί μας όσους τον γνώριζαν, 

τον αγαπούσαν και στήριζαν την οικογένειά μας όλα αυτά τα χρόνια.  
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 22 Ιανουαρίου, στις 12μμ, από τον ιερό ναό του 
Αποστόλου Ανδρέα, 38 Grove Road, Milton, Weston-super-Mare, BS22 8HE. 
Σας ευχαριστούμε για την αγάπη σας, την καλοσύνη σας και την υποστήριξή σας 
σε αυτή τη δύσκολη στιγμή. Θα σημαίνει τα πάντα για εμάς να σας έχουμε εκεί 

καθώς τιμούμε τη ζωή του και την κληρονομιά που αφήνει πίσω του. Επανενωμένοι 
με τη μητέρα μας, την αγαπημένη του Χριστάλα, η οποία απεβίωσε το 2020.  

«Ας είναι αιωνία η μνήμη του»11/03/1940 - 10/01/2026

(From Morphou, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Haralambos Christou Χαράλαμπος Χρίστου
(από την Μόρφου, Κύπρος)

It is with great sadness and heavy hearts that we announce the passing 
of our beloved father, grandfather and great grandfather Haralambos Christou 

from Cyprus Morphou who lived in Enfield and passed away 
on 1st January 2026, aged 79 and is now reunited with his late son Pany.  

Haralambos will be remembered for his kindness, generosity 
and friendly humour and was a well known member of both 

the Enfield and Haringey community. 
He was much loved and will be deeply missed and leaves behind 

his four sons Andreas, George, Petros and Constantinos, 
his seven grandchildren and his great grandson as well as family 

both in England and Cyprus and much loved friends.  
The funeral will take place on Wednesday 28th January, at 12pm, 

at St Demetrios Greek Orthodox Church, Corner of Town Road / Logan Road, 
London N9 0LP, followed by a burial at the Edmonton Cemetery, Church St, 

London N9 9HP. The wake will take place at the cemetery.

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου 
μας πατέρα, παππού και προπάππου Χαράλαμπου Χρήστου από την Μόρφου,  

ο οποίος ζούσε στο Ένφιλντ και απεβίωσε την 1η Ιανουαρίου 2026,  
σε ηλικία 79 ετών, και τώρα έχει επανενωθεί με τον αείμνηστο γιο του Πάνυ.  
Ο Χαράλαμπος θα μείνει στη μνήμη μας για την καλοσύνη, τη γενναιοδωρία 
=]και το χιούμορ του και ήταν ένα πολύ γνωστό μέλος της κοινότητας τόσο 

του Ένφιλντ όσο και του Χάρινγκεϊ. 
Ήταν πολύ αγαπητός και θα μας λείψει πολύ, και καταλείπει του τους τέσσερις 
γιους του, Ανδρέα, Γιώργο, Πέτρο και Κωνσταντίνο, τα επτά εγγόνια του και 
τον δισέγγονό του, καθώς και την οικογένειά του στην Αγγλία και την Κύπρο  

και αγαπημένους φίλους.  
Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη 28 Ιανουαρίου, στις 12μμ, από τον ιερό ναό 

του Αγίου Δημητρίου, Town Road / Logan Road, London N9 0LP 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο του Έντμοντον, 

Church St, London N9 9HP. Η παρηγοριά θα δοθεί στο κοιμητήριο.30/03/1946 - 01/01/2026

06/05/1938 - 31/12/2025

Maria Chrysostomou

It is with great sadness and heavy hearts that we announce the 
passing of our beloved wife, mother sister and grandmother 
Maria Chrysostomou who passed away on  
Wednesday 31st December 2025.  
 
She leaves behind her husband Savvas, her children Tom (†) 
Tony and Kathy, her grandson Demitri, her 3 sisters Irene,  
Efthymia and Niki and many other family and friends. 
 
Her funeral will take place on Tuesday 27th January 2026 
The Greek Orthodox Cathedral of the Dormition of the 
Mother of God, Wood Green, Trinity Road, London N22 8LB, 
at 12.30pm, followed by the burial at New Southgate cemetery  
Brunswick Park Road, New Southgate N11 1EZ. 
The wake will take place at the cemetery. 
Flowers to be delivered to Archangel Funerals,  
by 4pm on Monday.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Ayia Varvara, Cyprus)  Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY
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(From Yialousa, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Sotiris 'Mimi' Nicola Sotiris Σωτήρης «Μίμης» Νικόλα Σωτήρη
(από τη Γιαλούσα, Κύπρος)

We are sad to announce the passing of Sotiris 'Mimi' Nicola Sotiris, son of Nicola 
and Eleni Balama, a much-loved husband, father, brother, grandfather and friend, 

who passed away on 7 January 2026, aged 85. Born in Yialousa, Mimi was deeply 
proud of his roots and loved sharing stories and memories of Cyprus with those 

around him. Known for his great sense of humour, Mimi could always raise a smile.   
He had a particular love of sweets and treats, something his family will always  

remember fondly. Above all, he cherished spending time with his grandchildren.   
He leaves behind his beloved wife, four children and six grandchildren, who will 
miss him deeply. He will be remembered for his warmth, humour, his devotion to 

family, and for the pride he took in where he came from.  
The funeral will take place on Thursday 29th January 2026, at St Demetrios 

Greek Orthodox Church, corner of Town Road / Logan Road, London N9 0LP 
at 12:30pm, followed by the burial at 2pm, at  Edmonton Cemetery, 
Church St, London N9 9HP. Instead of flowers, donations can be made 

to the British Heart Foundation at the church or via 
[https://www.justgiving.com/page/together-4-sotiris-nicola-sotiris]. 

Με λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του Σωτήρη «Μίμης» Νικόλα Σωτήρη, γιος του 
Νικόλα και της Ελένης Μπαλαμά, ενός αγαπημένου συζύγου, πατέρα, αδελφού,  
παππού και φίλου, ο οποίος απεβίωσε στις 7 Ιανουαρίου 2026, σε ηλικία 85 ετών. 
Γεννημένος στη Γιαλούσα, ο Μίμι ήταν βαθιά περήφανος για τις ρίζες του και  

αγαπούσε να μοιράζεται ιστορίες και αναμνήσεις από την Κύπρο με τους γύρω του. 
Γνωστός για το καλό του χιούμορ, ο Μίμης μπορούσε πάντα να κάνει κάποιον να  
χαμόγελάσει. Είχε ιδιαίτερη αγάπη για τα γλυκά και τις λιχουδιές, κάτι που η  

οικογένειά του θα θυμάται πάντα με αγάπη. Πάνω απ' όλα, λάτρευε 
να περνάει χρόνο με τα εγγόνια του. 

Καταλείπει την αγαπημένη του σύζυγο, τέσσερα παιδιά και έξι εγγόνια, στα οποία θα 
λείψει πολύ. Θα τον θυμόμαστε για τη ζεστασιά, το χιούμορ του, την αφοσίωσή του 
στην οικογένεια και για την υπερηφάνεια που ένιωθε για τον τόπο καταγωγής του.  
Η κηδεία θα γίνει την Πέμπτη 29 Ιανουαρίου 2026, από τον ιερό ναό του Αγίου  

Δημητρίου, Town Road / Logan Road, London N9 0LP στις 12:30μμ, 
και η ταφή θα γίνει στις 2μμ, στο Κοιμητήριο Έντμοντον, Church St,  N9 9HP. 

Αντί για λουλούδια, οι δωρεές μπορούν να γίνουν για το British Heart Foundation 
στην εκκλησία ή μέσω του  

[https://www.justgiving.com/page/together-4-sotiris-nicola-sotiris].27/11/1940 - 07/01/2026

Demetris & Georgia 
Savvides

(from Arnadi and Agios Loucas, Cyprus)

The 11th annual memorial service 

of our beloved and unforgettable, 

Georgia Savvides, and the 3rd annual memorial 

service of our beloved, 

Demetris Savvides, will take place  

on Sunday 25th January 2026, 

at the Greek Orthodox Church 

of St John the Baptist, 

Wightman Road, London N8 0LY. 

 

A celebration of their lives 

will follow at the family home. 

 

We invite all who honour their  

memory to attend.

Το 11ο ετήσιο μνημόσυνο της αγαπημένης 

και αξέχαστης Γεωργίας Σαββίδη 

και το 3ο ετήσιο μνημόσυνο 

του αγαπημένου μας Δημήτρη Σαββίδη 

θα πραγματοποιηθούν 

την Κυριακή 25 Ιανουαρίου 2026, 

στον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 

Wightman Road, London N8 0LY. 

 

Θα ακολουθήσει εορτασμός της ζωής τους 

στο οικογενειακό μας σπίτι. 

 

Προσκαλούμε όλους όσους τιμούν τη μνήμη τους, 

όπως παραστούν.

† 3rd &11th YEAR MEMORIAL SERVICE

(από Αρναδί και Άγιο Λουκά, Κύπρος)

Δημήτρης & Γεωργία 
Σαββίδη

† 3ο & 11ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ
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(from Anoyira, Limassol, Cyprus) (από τα Ανώγυρα, Λεμεσός, Κύπρος)
Galatia Zangoulou Γαλατία Ζάνγκουλου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με ραγισμένη καρδιά ανακοινώνω τον ξαφνικό θάνατο της πολυαγαπημένης μου 
μητέρας, Γαλατίας Ζανγκούλου. Ήταν μια εξαιρετική γυναίκα, ευγενική, 

καλοσυνάτη, στοργική και εντελώς ανιδιοτελής. Αφιέρωσε τη ζωή της στην 
οικογένειά της και στο να βοηθάει τους άλλους, βάζοντας πάντα τους πάντες 
πάνω από τον εαυτό της. Υπήρξε πηγή δύναμης, αγάπης και παρηγοριάς για 

πολλούς, και η παρουσία της έφερνε ζεστασιά όπου κι αν βρισκόταν. Ο χαμός 
της έχει αφήσει ένα βαθύ και δυσαναπλήρωτο κενό, το οποίο θα γίνει έντονα 

αισθητό από όλους όσοι τη γνώρισαν και την αγάπησαν. 
Θα μας λείψει απερίγραπτα και θα τη θυμόμαστε πάντα. 

Καταλείπει την αγαπημένη της κόρη Μαρία και τα αγαπημένα της 
εγγόνια Ζωή, Εμίλιο, Λούκα και τον γαμπρό της Έλιοτ. 

 Η κηδεία της θα τελεστεί την Πέμπτη 29 Ιανουαρίου 2026, στις 12μμ, 
από τον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, Camden St, NW1 0JA, και θα 
ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road 

N11 1JJ, στις 2μμ. Μετά την ταφή, η παρηγοριά θα δοθεί στο Walker’s Cricket 
Ground, Hall, Southgate, N14 7JZ. Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. 

«Αιωνία σου η μνήμη αγαπημένη μου μαμά»

Ιt is with broken hearts that I announce the sudden passing of my beloved 
mum, Galatia Zangoulou. She was an extraordinary woman kind, caring, 
and completely selfless. She devoted her life to her family and to helping 

others, always putting everyone before herself. She was a source of 
strength, love, and comfort to so many, and her presence brought warmth 

wherever she went. Her passing has left a profound and heartbreaking void, 
one that will be deeply felt by all who knew and loved her.  
She will be missed beyond words and remembered always. 

She leaves behind her beloved daughter Maria, and her cherished  
grandchildren Zoe, Emilio, Luca & Son in law Elliot. 

Her funeral service will be held on Thursday 29th January 2026, at 12pm, 
at All Saints Greek Orthodox Cathedral, Camden St, London NW1 0JA, 
followed by the burial at New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road 

N11 1JJ, at 2pm. Following the burial, the wake will take place at  
Walker’s Cricket Ground, Hall, Southgate, N14 7JZ. Flowers welcome.  

“Memory eternal my beloved mum” 20/02/1941 – 02/01/2026

(From Deneia, Cyprus)

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL † ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Andreas Stylianou Αντρέας Στυλιανού
(από την Δένεια, Κύπρος)

It is with great sadness and heavy hearts that we announce the passing 
of our beloved father, grandfather and great grandfather Andreas Stylianou 

from Deneia, who lived in Brighton since 1973 
and passed away on 2nd January 2026. 

 
He leaves behind his three daughters Panayiota, Soulla and Yianna,  

son in-laws, nine grandchildren, twelve great grandchildren, his sisters,  
sister in-law, brother in-laws and lots of family and friends.  

 
The funeral will take place on Tuesday 27th of January 2026, at 12pm, 

at the Greek Orthodox Church of the Holy Trinity Carlton Hill, 
Brighton BN2 0GR followed by the burial at Hove Cemetery North, 

Old Shoreham Road, Hove BN3 7JG. The wake will follow 
at 19 Tredcroft Road, Hove BN3 6UH. The family will be accepting 

donations which will go to his beloved churches 
in Brighton Holy Trinity and St. Charalambos in Deneia Cyprus.

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας πατέρα, παππού και προπάππου Αντρέα Στυλιανού 

από τη Δένεια, ο οποίος ζούσε στο Μπράιτον από το 1973 
και απεβίωσε στις 2 Ιανουαρίου 2026. 

 
Καταλείπει τις τρεις κόρες του Παναγιώτα, Σούλλα και Γιάννα, τους 

γαμπρούς του, εννέα εγγόνια, δώδεκα δισέγγονα, τις αδερφές του, 
την κουνιάδα του, τους κουνιάδους του και πολλούς συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τρίτη 27 Ιανουαρίου 2026, στις 12μμ, 

από την Ελληνορθόδοξη Εκκλησία της Αγίας Τριάδας Carlton Hill, 
Brighton BN2 0GR και η ταφή θα ακολουθήσει στο Hove Cemetery North, 

Old Shoreham Road, Hove BN3 7JG. Η παρηγοριά θα δοθεί στην οδό 
Tredcroft Road 19, Hove BN3 6UH. Η οικογένεια θα δέχεται εισφορές 

που θα διατεθούν στις αγαπημένες του εκκλησίες Αγία Τριάδα 
στο Μπράιτον και στον Άγιο Χαράλαμπο στη Δένεια. 23/05/1937 - 02/01/2026

02/02/1936 – 26/06/2020

Most beloved son, brother, brother-in-law, uncle and cousin, Marios 
and 

Most beloved wife, mother, sister, auntie and cousin, Niki 
Thinking of you always and missing you dearly.  In our hearts forever and never forgotten. 

 
Costas Solomou and family 

(from Lapithos)

Niki SolomouMarios Solomou
(born in London (parents from Lapithos)

05/12/1962 - 28/01/2021
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